
























































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































An Act to amend certain Acts and Regulations In re/al/on to firBBrms 
PART 1 Amendments to the Firearms-Act, the Criminal Code and the. Regulations 
Prescribing Cenain Firearms and Other Weapons, Components and Pans of Weapons, 
Accessories, Cartridge Magazines, Ammunition.and Projectiles as Prohibited, Restricted or 
Non:Restrtcted 
Firearms Act 
Sections 1 -3 

For greater certainty 

(4) For greater certainty, nothing in this Act shall be con­
strued so as to permit or require the registration of non­
restricted firearms. 

·2 (1) The portion of subsection 5(2) of the Act be-
fore paragraph (a) is replaced ~Y the following: 5 

Criteria 

(2) In determining whether a person is eligible to hold a 
licence under subsection (1), a chief firearms officer or, 
on a reference under section 74, a provincial court judge 
shall have regard to whether the person 

Document Released Under the Access to 
Information Act/ Document divulgue en vertu 
de la Loi sur l'acces a !'information 

Loi mod/fiant certa/nes /ols et un reg/ement teletlfs au,c arm.es ,I feu 
PARTlE 1 Modlficetiori de la Loi sur 189 armes a feu, du Gode criminal et du R&glement 
deslgnant des armes 6 !au, armes, elements au pieces d'ermes, tici:essolres, chergeurs, 
munitions et projectiles comme etant prohibes, a autorlsatlon restreinte ou sans restriction 

Loi sur les armes feu 
Artlcles 1-3 

Precision 

I (41 II est entendu que la presente loi ne permet ni n'exige 
l'enregistrement des armes a feu sans restriction. 

2 (1) Le passage du paragraphe 5(2) de la meme 
loi precedant l'alinea a) est remplace par ce qui 
suit: 5 

Criteres d'admissibilite 

(2) Pour !'application du paragraphe (I), le controleur 
des armes a feu OU, dans le cas d'un renvoi prevu a !'ar­
ticle 74, le juge de la cour provinciale tient compte des 
elements suivants : 

(2) Subsection 5(2) of the Act is amended by strik- 1 o (2) L'alinea 5(2)c) de la meme loi est remJ>lace 1 o 
ing out "or" at the end of paragraph (b) and by par ce qui suit: 
replacing paragraph (c) with the following: 

(c) has a histocy of behaviour that includes violence or 
threatened or attempted violence or threatening con-
duct on the part of the person against any person; 15 

(d) is or was previously prohibited by an or~ 
der - made in the interests of the safety and security 
of any person - frotn communicating with an identi­
fied person or from being at a specified place or within 
a specified distance of that place, and presently poses 20 
a threat or risk to the safety and security of any per­
son; 

(el in respect of an offence in the comm1ss1on of 
which violence was used, threatened or attempted 
against the person's intimate partner or former intim- 25 
ate partner, was previously prohibited by a prohibition 
order from possessing any firearm, cross-bow, prohib­
ited weapon, restricted weapon, prohibited de\Tice or 
prohibited ammunition; or 

(f) for any other reason, poses a risk of harm to any 30 
person. 

(3) Section 5 of the Act is amended by adding the 
following after subsection (2): 

For greater certainty 

(2.1) For greater aertainty, for the purposes of paragraph 
(2)(c), threatened violence and threatening conduct in- 35 
elude threats or conduct communicated by the person to 
a person by means of the Internet or other digital net­
work. 

cl l'historique de son comportement atteste la me­
nace, la tentative ou l'usage de violence ou le compor­
tement menaQant centre lui-meme ou autrui; 

d) i1 lui est ou lui a ete interdit, a:u titre d'une ordon- 15 
nance rendue pour la securite de toute personne, de 
communiquer avec une personne donnee ou de se 
trouver clans un lie:u donne ou a une distance donnee 
de ce lieu, et il represente presentement une menace 
ou un risque pour la securite de toute personne; 20 

e) au titre d'une ordonnance d'interdiction rendue re­
lativement a une infraction commise avec usage, ten­
tative ou menace de vioience contre son partenaire in­
time OU un ancien partenaire intime, il lui a deja ete 
interdit la possession d'une arme a feu, d'une arbalete, 25 
d'une arme prohibee, d'une arme a autorisation res­
treinte, d'un dispositif prohibe ou de munitions prohi­
bees; 

f) pour toute autre raison, i1 pourrait causer un dom-
mage a lui-meme OU a autrui. 30 

(3) L'article 5 de la meme loi est remplace par ad­
jonetion, apres le paragraphe (2), de ce qui suit: 

Precision 

(2.1) 11 est entendu que, pour !'application de l'alinea 
(2)c), la menace de violence et le comportement mena­
~ant s'entendent notamment de la menace ou du com- 35 
portement communiques par la personne envers autrui 
par Internet ou un autre reseau numerique. 

3 (1) Section 12 of the Act is ;uµ.ended by adding 
the following after subsection (8): 

3 (1) L'article 12 de la meme loi est modifie par 
40 adjonetion, apres le paragraphe (8), de ce qui 

suit: 40 
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Document Released Under the Access to 
Information Act/ Document divulgue en vertu 
de la Loi sur l'acces a !'information 

An Act to amend certain Acts and Regulations in relation to firearms/ Loi modifiant certaines lois 
et un reglement relatifs aux armes afeu 

Clause by Clause Analysis / Analyse article par article 

Partl 

Amendments to the Firearms Act, the 
Criminal Code and the Regulations 
Prescribing Certain. Firearms and Other 
Weapons, Components and Parts of Weapons, 
Accessories, Cartridge Magazines, Ammunition 
and Projectiles as Prohibited, Restricted or 
Non-Restricted 

Partie 1 

Modification de la Loi sur les armes a feu, du 
Code criminel et du Reglement designant des 
armes afeu, armes; elements ou pieces 
d'armes, accessoires, chargeurs, munitions et 
projectiles comme etant prohibes, a 
autorisation restreinte ou sans restriction 

FIREARMS ACT I LOI SUR LES ARMES A FEU 

CLAUSE 1: Amendment to subsection 2(2) 
- To be interpreted with Criminal Code 

Subsection 2(2) provides that, unless a word or 
expression is defined in the Firearms Act, the 
interpretation in sections 2 or 84 of the 
Criminal Code apply. It also currently specifies 
that subsections 117.15(3) and (4) of the 
Criminal Code also apply to those words or 
expressions. 

Clause 1 (1) removes the reference in 
subsection 2(2) of the Firearms Act to 
subsections 117.15(3) and. (4) of the Criminal 
Code. This reference is repealed from the Act 
as Clause 18 repeals these provisions from the 
Criminal Code. 

Clause 1(2) creates subsection 2( 4) to make 
it clear that nothing in the Act shall be 
construed to require the registration of non­
restricted firearms. 

Clause I comes into force by order of the 
Governor in Council. 

ARTICLE 1: modification du 
paragraphe 2(2) - Code criminel 

Le paragraphe 2(2) prevoit que, sauf 
disposition contraire, les tertnes employes dans 
la Loi sur !es armes afeu s'entendent au sens 
des articles 2 ou 84 du Code criminel. II 
precise aussi presenteme~t que les 
paragraphes 117.15(3) et (4) du Code criminel 
s'appliquent aussi aces termes. 

L'article 1(1) supprime la reference darts le 
paragraphe 2(2) de la Loi sur les armes afeu 
aux paragraphes 117.15(3) et (4) du <;ode 
criminel. Cette reference est abrogee de la Loi, 
car l' article 18 abroge ces dispositions du Code 
criminel. 

Le paragraphe 1(2) cree le paragraphe 2( 4) 
afin de preciser que la Loi ne permet pas 
l'enregistrement des armes a fen sans 
restriction. 

L' article 1 entre en vigueur par decret du 
gouvemeur en conseil. · 

1 
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An Act to amend certain Acts and Regulations In relation ta ffrsorms 
PART 1 Amendments IO the Firearms Act, the Criminal Code and the Regulations 
Prescnblng Certain Firearms and Othor WeapQl1ll, Components and Parts of Weapons, 
Accessories, Cartridge Magazines, Ammunition and Projectiles as Prohibited, Restricted or 
Non-Restrictod 
FiroarmsAct 
Sectlnns 1-3 

For greater certainty 

(4) For greater certainty, nothing in this Act shall be con­
strued so as to permit or require the registration of non­
restricted firearms. 

2 (1) The portion of subsection 5(2) of the Act be-
fore paragraph (a) is replaced by the following: 5 

Criteria 

(2) In determining whether a person is eligible to hold a 
licence under subsection (1), a chief firearms officer or, 
on a reference under section 74, a provincial court judge 
shall have regard to whether the person 

Document Released Under the Access to 
Information Act/ Document divulgue en vertu 
de la Loi sur l'acces a !'information 

Loi modlfiant carts/nos /iJ/s stun rllglement relatlfs BIIX armes IJ fau 
PARTIE , Modification de la Loi sur les armes A ieu, du Code criminal et du Reglement 
d6slgnant des ermea A fou, armes, el6ments ou pieces d'armas, accessolres, cijargaurs, 
munitions at projectiles comma atant prohib6s, A liutorisatlcn restraint& ou sans restriction 

Loi sur las armes a feu 
.Articles 1 ·3 

Precision 

I (4) I1 est entendu que la presente loi ne pennet ni n'exige 
l'enregistrement des annes a feu sans restriction. 

2 (1) Le passage du paragraphe 5(2) de la meme 
loi precedant l'alinea a) est remplace par ce qui 
suit: 5 

Criteres d'admissibilite 

· (2). Pour l'application du paragraphe (I), le contraleur 
des an:nes a feu OU, dans le cas d'un renvoi prevu a !'ar­
ticle 74, le juge de la cour provinciale tient compte des 
elements suivants : 

(2) Subsection 5(2) of the Act is amended by strik- 1 O (2) L'alinea 5(2)c) de Ia meme loi est remplace 1 o 
ing out "or" at the end of paragraph (b) and by par ce qui suit: 
replacing paragraph. ( c) with the following: 

(c) has a history of behaviour that includes violence or 
threatened or attempted violence or threatening con-
duct on the part of the person against any person; 15 

(d) is or was previously prohibited by an· or­
der - made in the interests of the safety and security 
of any person - from communicating with an identi­
fied person or from being at a specified place or within 
a specified distance of that place, and presently poses 20 
a threat or risk to the safety and security of any per­
son; 

(e) in respect of an offence in the comm1ss1on of 
which violence was used, threatened or attempted 
against the person's intimate partner or former intim- 25 
ate partner, was previously prohibited by a prohibition 
order from possessing any firearm, cross-bow, prohib­
ited weapon, restricted weapon, prohibited device or 
prohibited amm~nition; or · 

(f) for arty other reason, poses a risk of harm to any 30 
person. 

(3) Section 5 of the Act is amended by adding the 
following after subsection (2): 

For greater certainty 

(2.1) For greater certainty, for the purposes of paragraph 
(2)(c), threatened violence and threatening conduct in- 35 
elude threats or conduct communicated by the person to 
a person by means of the Internet or other digital net­
work. 

c) l'historique de son comportement atteste la me­
nace, la tentative ou !'usage de violence ou le compor­
tement mena~nt contre lui-meme ou autrui; 

d) il lui est ou Iui a ete interdit, au titre d'une ordon- 15 
.nance rendue pour la securite de toute personne, de 
contmuniquer avec une personne donnee ou de se 
trouver dans un lieu donne ou a une distance donnee 
de ce lieu, et ii represente presentement une menace 
ou un risque pour la securite de toute personne; 20 

e) au titre d'une ordonnance d'interdiction rendue re­
Iativement a une infraction commise avec usage, ten­
tative ou menace de violence contre son partenaire in­
time OU un ancien partenaire intime, iI lui a deja ete 
interdit la possession d'une arme a feu, d'une atbalete, 25 
d'une arme prohibee, d'une anne a autorisation ~s-

. treinte, d'un dispositif prohibe ou de munitions prohi­
bees; 

f) pour toute autre raison, ii pourrait causer un dom-
mage a lui-meme OU a autrui. 30 

(3) L'article 5 de la meme loi est remplace p;,u- ad­
jonction, apres le paragraphe (2), de ce qui suit: 

Precision 

(2.1) II est entendi.l que, pour l'application de l'alinea 
(2)c), la mena~ de violence et le comportement mena­
~ailt s'entendent notamment de la menace ou du com- 35 
portement communiqu~ par Ia personne envers autrui 
par Internet ou un autre reseau numerique. 

3 (1) Section 12 of the Act is amended by adding 
the following after subsection (8): 

3 (1) L'articie 12 de Ia meme loi estmodifie par 
40 adjonction, apres le paragraphe (8), de ce qui 

suit: 40 
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Document Released Under the Access to 
Information Act/ Document divulgue en vertu 
de la Loi sur l'acces a !'information 

An Act to amend certain Acts and Regulations in relation to firearms/ Loi modifiant certaines lois 
et un reglement r~latife aux armes a feu 

Clause by Clause Analysis / Analyse article par article 

CLAUSE 2: Amendment to subsection 5(2) 
- Eligibility to Hold Licences - Criteria 

Section 5 sets out the general rules for 
eligibility to hold a licence authorizing the 
possession of firearms. Specifically, subsection 
5(1) provides that a person is not eligible to 
hold a licence if it is desirable, in the interest 
of public safety, that the person not possess a 
firearm. Subsection 5(2) provides for a set of 
criteria that must be considered by Chief 
Firearms Officers and judges presiding over 
reference hearings in making a determination 
of eligibility under subsection (1). Currently, 
subsection 5(2) requires officials to consider 
certain events that occurred ''within the 
previous five years". 

Clause 2(1) amends subsection 5(2) by 
removing "within the previous five years" to 
make it mandatory that Chief Firearms 
Officers and judges presiding over reference 
hearings, when determining eligibility to hold 
a firearms licence, consider certain events over 
the person's life history. 

ARTICLE 2 : modification du 
paragraphe 5(2)-Criteres d'admissibilite 

L'article 5 definit les regles generales 
d'admissibilite a un pennis de possession 
d'armes a feu. Plus precisement, le 
paragraphe 5(1) prevoit que le permis ne peut 
etre delivre lorsqu'il est souhaitable, dans 
l'interet public, que le demandeur n'ait pas en 
sa possession une arme a feu. Le 
paragraphe 5(2) prevoit un ensemble de 
criteres d'admissibilite dont le controleur des 
armes a feu ou le juge qui preside une audience 
de renvoi doit tenir compte lorsqu'il determine 

· l'admissibilite en vertu du paragraphe (1). A 
l 'heure actuelle, le paragraphe 5(2) exige que 
les representanti; prennent en consideration 
certains evenements survenus au cours des 
« cinq ans precedant la date de Ia demande ». 

L'article 2 modifie le paragraphe 5(2) en 
supprimant « pour les cinq ans precedant la 
date de la demande » afin d'obliger le 
controleur des armes a feu et le juge presidant 
une audience de renvoi de prendre en 
consideration certains evenements sur 
l'ensemble de la vie du demandeur lorsqu'il 
determine son admissibilite a detenir un permis 
d' armes a feu. 

2 
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Document Released Under the Access to 
Information Act/ Document divulgue en vertu 
de la Loi sur l'acces a !'information 

An Act to amend certain Acts and Regu/stlons In ro/stion to "roarms 
PART 1 Amendments to the firearms Act, the Criminal Code and the Regulations 
Prescribing Cenain Firearms and Other Weapons. Components and Parts of Weapons, 
Accessories, Canridge Magazines. Ammun~lon and Projectiles as Prohibited, Restricted or 
Non-Restricted 
Firearms Act 
Secdons 1-3 

For greater certainty 

(4) For greater certainty, nothing in this Act shall be con­
strued so as to permit or require the registration of non­
restricted fireanns. 

2 (1) The portion ot'subsection 5(2) of the Act be-
fore paragraph (a) is replaced by the following: 5 

Criteria 

(2) In determining whether a person is eligible to hold a 
licence under subsection (1), a chief firearms officer or, 
on a reference under section 74, a provincial court judge 
shall have regard to whether-the person 

Loi nlodifiantcarttJlnss /o/s stun r~g/smsnt rolatlfs aux armss 6 (au 
PARTIE 1 Modification de la Loi sur les am,es t fou, du Cotfe criminal et du R&glement 
doislgnant des armes 8 feu, armes. elements ou plbees. d'amies, aecessoires, chargeurs, 
munitions et projectiles•comme etent prohibes, 8 autorisation restrelnto ou sans restriction 

Loi sur las armes o feu 
Articles 1·3 

Precision 

I (4) II est entendu que la presente loi ne permet ni n'exige 
l'enregistrement des armes a feu sans restriction. 

2 (1) Le passage du paragraphe 5(2) de la meme 
loi precedant l'alinea a) est remplace par ce qui 
suit: 5 

Criteres d'admissibilite 

(2) Pour !'application du paragraphe (1), le controleur 
des armes a feu ou, dans le cas d'un renvoi prevu a !'ar­
ticle 74, le juge de la cour provinciale tient compte des 
elements suivants : 

(2) Subsection 5(2) of the Act is amended by strik- 1 o (2) L'alinea 5(2)c) de la meme loi est remplace 1 o 
ing out "or" at the end of paragraph (b) and by par ce qui suit: 
replacing paragraph (c) with the following: 

(c) bas a history of behaviour that includes violence or 
threatened or attempted violence or threatening con-
duct on the part of the person against any person; 15 

(d) is or was previously prohibited by an or­
der - made in· the interests of the safety and security 
of any person - from communicating with an identi­
fied person or from being at a specified place or within 
a specified distance of that place, and presently poses 20 
a threat or risk to the safety and security of any per­
son; 

(e) in respect of an offence in the comm1ss1on of 
which violence was used, threatened or attempted 
against the person's intimate partner or former intim- 25 
ate partner, was previously prohibited by a prohibition 
order from possessing any firearm, cross-bow, prohib­
ited weapon, restricted weapon, prohibited device or 
prohibited ammunition; or 

(f) for any other reason, poses a risk of harm to any 30 
person. 

(3) Section 5 of the Act is amended by adding the 
following after subsection (2): 

For greater certainty 

(2.1) For greater certainty, for the purposes of paragraph 
(2)(c), threatened violence and threatening con!iuct in- 35 
elude threats or conduct communicated by the person to 
a person by means of the Internet or other digital net­
work. 

c) l'historique !le son comportement atteste la me­
nace, la tentative ou l'usage de violence ou le compor­
tement menac;ant contre lui-meme ou autrui; 

d) il lui est ou lui a ete interdit, au titre d'une ordon- 15 
na:nce rendue pour la securite de toute personae, de 
communiquer avec une personae donnee ou de se 
trouver dans un lieu donne ou a une distance donnee 
de ce lieu, et il represente presentement une menace 
ou un risque pour la securite de toute personne; 20 

e) au titre d'une ordonnance d'interdiction rendue re­
lativement a une infraction commise avec usage, ten­
tative ou menace de violence contre son partenaire in­
time OU un ancien partenaire intime, il lui a deja ete 
interdit la possession d'une arme a feu, d'une arbalete1 25 
d'une arme prohibee, d'une arme a autorisation res­
treinte, d'un dispositif prohibe ou de munitions prohi­
bees; 

f) pour toute autre raison, ii pourrait causer un dom-
mage a lui-meme OU a autrui. 30 

(3) L'article 5 de la meme loi est remplace par ad:­
jonction, apres le paragraphe (2), de ce qui suit: 

Precision 

(2.1) II est entendu que, pour !'application de l'alinea 
(2)c), la menace de violence et le comportement mena­
c;ant s'entendent notamment de la menace ou du com- 35 
portement communiques par Ia personne. envers autrui 
par Internet ou un autre reseau nurnerique. · 

3 (1) Section 12 of the Act is amended by adding 
the following after subsection (8): 

3 (1) L'article 12 de la meme loi est modi.fie par 
40 adjonction, apres le paragraphe (8), de ce qui 

suit: 40 
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An Act to amend certain Acts and Regulations in relation to firearms/ Loi modifiant certaines lois 
et un reglement relatife aux armes afeu 

Clause by Clause Analysis / Analyse article par article 

Clause 2(2) amends subsection 5(2) by striking 
out 'or' at the end of paragraph (b), by 
amending paragraph 5(2)(c), and by creating 
paragraphs 5(2)( d), 5(2)( e), and 5(2)(±) to 
provide additional criteria for consideration, as 
follows: 

• Has a history of threatening conduct; 

• Was the subject of a no-contact order in 
relation to another person(s), or poses a 
threat to the safety of any person; 

• Regarding an offence involving domestic 
violence, in which violence was used, 
threatened or attempted, 

• was prohibited from possessing a firearm, 
other specified weapons, or ammunition; 
or 

• For any other reason, poses a risk of harm 
to any person. 

Clause 2(3) creates subsection 5(2.1) to specify 
that threatened violence and threatening 
conduct (paragraph 5(2)(c)) irtclt1des by means 
of the Internet or other digital network. 

Clause 2 comes into force by order of the 
Governor in Courtcil. 

Le paragraphe 2(2) modifie le paragraphe 5(2) 
en supprimant le « or » a la fin de la version 
anglaise de l' alinea b ), en modifiant 
l'alinea 5(2)c), et en creant les alineas 5(2)d), 
5(2)e) et 5(2)f) afin d'indiquer comme suit les 
autres criteres a prendre en consideration : 

• La personne a des antecedents de 
comportement mena~ant; 

• La personne a fait l 'objet d'une 
· ordonnance d'interdiction de 

communication avec une autre 
personne, ou constitue une menace a la 
securite d'autrui; 

• Concemant une infraction Iiee a la 
violence familiale, ou il y a eu usage, 
tentative ou menace de violence, ii a ete 
interdit a la personne de posseder une 
arme a feu, d'autres armes precises. ou 
des munitions; 

• Pour toute autre. raison, la personne 
represente un risque de prejudice a 
autrui. 

Le paragraphe 2(3) cree le paragraphe 5(2.1) 
afin de preciser que la menace de violence et le 
comportement mena~ant (alinea 5(2)c)) 
s'entendent aussi de la menace ou du 
comportement communiques par la personne 
envers autrui par Internet ou un autre reseau 
numerique. 

L'article 2 entre en vigueur par decret du 
gouvemeur en conseil 

3 
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An Act to amantf certain Acrs and Regu/alions In relation 10 f/resrnts 
PART 1 Amendments to the Firearms Act, the Criminal Code end the Regulattons 
Prescnblng Certain Firearms and Other Weapons, Components and Parts of Weapons, 
Accessories, Cartridge Magazines, Ammunition and Projectiles as Prohibited, Restricted or 
Non-Restricted · 
Firearms Act 
·Sections 1·3 

For greater certainty 
(4) For greater certainty, nothing in this Act shall be con­
strued so as to permit or require the registration of non­
restricted firearms. 

2 (1) The portion of subsection 5(2) -of the Act be-
fore paragraph (a) is replaced by the following: 5 

Criteria 
(2) In determining whether a person is eligible to hold a 
licence under subsection (1), a chief firearms officer or, 
on a reference under section 74, a provincial court judge 
shall have regard to .whether the person 

Document Released Under the Access to 
Information Act/ Document divulgue en vertu 
de la Loi sur l'acces a !'information 

Loi modifianr certal11es lois el un rog/ement·re/adfs aux armes 4 feu· 
PARTIE 1 Modification de la Loi sur les ermes a feu, du Code crlmlnel et du Rbgloment 
d~sigoant des armes A feu, armes, 616ments ou pi0cos d'armes, accessoiJos. chargeurs, 
munitlons et projectiles comma lltant prohibes, a autorlsation restreinte ou sans rostriction 

Lo, sur les armes ll feu 
Articles 1·3 

Precision 

I (4) nest entendu que la presente loi ne permet ni n'exige 
l'enregistrement des armes a feu sans restriction. 

2 (1) Le passage du paragraphe 5(2) de la m~me 
loi precedant l'alinea a) est remplace par ce qui 
s*: 5 

Criteres d'admissibilite 
(2) Pour !'application du paragraphe (I), le controleur 
des armes a feu OU, dans le cas dt'un renvoi prevu a l'ar­
ticle 74, le juge de la cour provincili.le tient compte des 
elements suivants i 

(2) Subsection 5(2) of the Act is amended by strik- 1 o (2) L'alinea 5(2)c) de la meme loi est remplace· 1 0 
ing out "or" at the end of paragraph (b) and by par ce qui suit: 
replacing paragraph ( c) with the following: 

(c) has a history of behaviour that includ,es violence or 
threatened or attempted violence or threatening con-
duct on the part of the person against any person; 15 

(d) is or was previously prohibited by an or­
der - made in the interests of the safety and security 
of any person - from eommunicating with an identi­
fied person or from being at a specified place or within 
a specified distance of that place, and presently poses 20 
a thteat or risk to the safety and security of any per­
son; 

(a) in respect of an offence in the comm1ss1on · of 
which violence was used, threatened or attempted 
against the person's intimate partner or former intim- 25 
ate partner, was previously prohibited by a prohibition 
order from possessing any firearm, cross-bow, prohib­
ited weapon, restricted weapon, prohibited device or 
prohibited ammunition; or 

(f) for any other reason, poses a risk of harm to any 30 
person. 

(3) Section 5 of the Act is amended by adding the 
following after subsection (2): 

For greater certainty 
(2.1) For greater certainty, for tlie purposes of paragraph 
(2)(c), threatened violence and threatening conduct in- 35 
elude threats or conduct communicated by the person to 
a person by means of the Internet or other digital net­
work. 

c) l'bistorique de son comportement atteste la me­
nace, la tentative ou l'usage de violence ou le compor• 
tement menac;ant contre lui-meme ou autrui; 

d) il lui est ou lui a ete interdit, au titre d'tme ordon- 15 
nance rendue pour la securite de toute personne, de 
communiquer avec une personne donnee ou de se 
trouver dans un lieu donne ou a une distance donnee 
de ce lieu, et il represente presentement une menace 
ou un risque pour la securite de toute personne;. 20 

e) au titre d'une ordonnance d'interdiction rendue re­
lativement a une infraction commise avec usage, ten­
tative ou menace de violence contre son partenaire in­
time -OU un ancien partenaire intime, ii lui a deja ete 
interdit Ia possession d'une arme a feu, d'une arbalete, 25 
d'une arme prohibee, d;une arme a autorisation res­
treinte, d'un dispositif prohibe ou de munitions prohi­
bees; 

f) pour toute autre raiaon, il pourrait causer un dom:.. 
mage a lui-meme OU a autrui. 30 

(3) L'article 5 de la meme Joi est remplace par ad­
jonction, apres le paragraphe (2), de ce qui suit: 

Precision 
(2.1) 11 est entendu que, pour !'application de l'alinea 
(2)c), .la menace de violence et le comportement mena­
c_ant s'entendent notamment de la menace ou du com- 35 
portement communiques par la personne envers autrui 
par Internet ou un autre reseau numerique. 

3 (1) Section 12 of the Act is amended by adding 
the following after subsection (8): 

3 (1) L'article 12 de la m~me loi est modifie par 
40 adjonction; apres le paragraphe (8), de ce qui 

suit: 40 
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An Act to amend certain Acts and Regulations in relation to firearms! Loi modifiant certaines lois 
et un reg/ement relatifs aux armes afeu 

Clause by Clause Analysis /Analyse article par article 

CLAUSE 3(1): Creation of Subsection 12(9) 
- Grandfathered individuals -regulations 

Subsection 12(1) sets out the general rule that 
an individual who is eligible to hold a licence 
is not permitted to possess prohibited firearms. 
Subsections 12(2) to (8) set out exceptions to 
that general rule to provide that certain 
individuals may be grandfathered to possess 
certain prohibited firearms. 

Clause 3(1) creates subsection 12(9) to set out 
that exceptions to the general rule may be 
made to allow for the grandfathering of 
prohibited firearms through regulations instead 
of only by statute. It provides that, akin to 
existing legislative parameters, regulations 
may authorize individuals to hold a licence 
authorizing the possession of prohibited 
firearms of a prescribed class if they possess 
the firearm as of a specified date and 
subsequently hold,. and continuously hold, a 
registration certificate for it. 

This provision provides the Government with 
increased flexibility to grandfather individuals 
and firearms, should circumstances warrant. 

ARTICLE 3(1) : creation du 
paragraphe 12(9) - Particuliers avec droits 
acquis - reglements 

Le paragraphe 12( 1) etablit la regle generale 
selon laquelle un particulier admissible au 
permis ne peut pas devenir titulaire d'un 
permis de possession d'armes a feux prohibees. 
Les paragraphes 12(2) a (8) etablissent les 
exceptions a la regle generale OU certains 
particuiiers peuvent se prevaloir de droits 
acquis pour posseder certaines arm.es a feu 
prohibees. 

L'article 3(1) cree le paragraphe 12(9) pour 
etablir que des exceptions a la regle generate 
peuvent etre faites, afin que des droits acquis 
pour les armes a feu prohibees puissent etre 
accordees par un reglement plutot que 
seulement par une Ioi. II prevoit que, tout 
comme les parametres legislatifs actuels, un 
reglement peut autoriser un particulier a detenir 
un perm.is de possession d'artnes prohibees 
d'une classe prescrite si certaines conditions · 
sont remplies notamment: s'il possedait l'arme 
a feu a une date precise et qu' ii a eu et continue 
d'avoir une certification d'enregistrement pour 
cettearme. 

Cette disposition donne au gouvernement une 
plus grande tlexibilite pour accorder des droits 
acquis a des particuliers et pour des arm.es a 
feu, si les circonstances le justifient. 

Clause 3(1) comes into force on Royal Assent. L'article 3(1) entre en vigueur a l'octroi de la 
· sanction royale. 
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An Act to amend cenaln Acts and Regulalfons In re/at/on to·flrearms 
PART 1 Amendments to the Firearms Act, the Criminal Code and the Regulations 
Prescribing Certain Firearms and Other Weapons. Components and Parts of Weapons, 
Accessories, Certridge Magazines, Ammunition and Projectiles as Prohibited, Restricted or 
Non-Restricted 
Firearms Act 
Sectlon3 

Grandfathered individuals - regulations 

(9) An individual is eligible to hold a licence authorizing 
the individual to possess prohibited firearms of a pre­
scribed class if the individual 

(a) possesses one or more firearms of that class on a 
day that is prescribed with respect to that class; 5 

(b) holds a registration certificate for one or more 
firearms ·of that class in the circumstances prescribed 
with respect to that class; and 

(c) was continuously the holder of a registration cer­
tificate for one or more firearms of that class begin- 1 O 
ning on the day that is prescribed - or that is deter­
mined under the regulations - with respect to that 
class. 

Document Released Under the Access to 
Information Act/ Document divulgue en vertu 
de la Loi sur l'acces a !'information 

Loi modlf/ant cenafnes lols et un reglemem relatlfs aux armes s fau 
PARTIE 1 Modtticatlon de le Lo! sur las armes & feu, du Code criminal et du R~g!ement 
deslgnant des ermes A feu, ermes, elements ou pi!lces d'armes, accessolres, thargeurs, 
munitions et projectiles comma etant prohib6s, & autorisetlon restreinte ou sens restr,ction 

Loi sur las armes A feu 
Artlcle3 

Particuliers avec droits acquis : reglements 

(9) Est admissible au permis autorisant la possession 
d'armes a feu prohibees d'une categorie reglementaire le 
particulier qui remplit Jes conditions suivantes : 

a) il en possedait une OU plusieurs a Ia date reglemen-
taire prevue relativement a cette categorie; 5 

b) il est titulaire d'un certificat d'enregistrement pour 
de telles armes da.ns les situations prevues par regle­
ment relativement a cette categorie; 

c) il a ete sans interruption ti.tulaire d'un certificat 
d'enregistrement pour de telles armes a compter de la 10 
date reglementaite - OU de celle determinee confor­
mement aux reglements - a I' egard de cette categorie. 

(2) L'article 12 de la meme loi est modifie par ad-(2) Section 12 of the Act is amended by adding the 
following after subsection (9): 15 jonction, apres le paragraphe (9), de ce qui suit: 

Grandfathered individuals - CZ rifle 

(1 ~) An individual is eligible to hold a licence authoriz­
ing the individual to possess one or more firearms re­
ferred to in subsection (l 1) if 

(a) the individual possessed one or more such 
firearms on June 30, 2018; 20 

(b) the individual 

(i) held on that day a registration certificate for one 
or more such firearms, in the case where at least 
one of those firearms was on that day a restricted 
firearm, or 25 

(ii) applies, before the first anniversary of the com­
mencement day, for a registration certificate that .is 
subsequently issued for a firearm referred to in 
subsection (1 1 ), in any other case; and 

(c) the individual was continuously the holder of a 30 
registration certificate for one or more such firearms 
beginning on 

(i) June 30, 2018, in the case where at least one of 
those firearms was on that day a restricted firearm, 
or 

. (ii) the day on which a registration certificate re­
ferred to in subparagraph (b)(ii) is issued to the in'­
dividual, in any other case. 

Grandfathered firearms - CZ rifle 

(11) Subsection (I 0) applies in respect of.a firearm that 

2016-2016-2017•2018 
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Particuliers avec droits acquis : fusils CZ 

(10) Est admissible au petmis autorisant Ia possession 15 
d'armes a feu visees au paragraphe (11) le particulier qui 
remplit les conditions suivantes : 

a) ii en possedait une ou plusieurs le 30 juin 2018; 

b) selon le cas : 

(i) a cette date, il etait titulaire d'un certificat d'en- 20 
registrement pour une ou plusieurs de ces armes, 
dans le cas ou au moins une de ces annes etait, a 
cette date, une arme a feu a autorisation restreinte, 

{ii) il a presente, avant le premier anniversaire de la 
date de reference, une demande de certificat d'en- 25 
registrement, qui a ete delivre par la suite, pour une 
arme a feu visee au paragraphe (11), dans tout 
autrecas; 

c) iI a ete sans interruption titulaire d'un certificat 
d' enregistrement pour de tell es arm es a compter : 30 

(i) du 30 juin 2018, dans le cas ou au moins une des 
annes a feu etait, a cette date, une ·arme a feu a au­
torisation restreinte, 

(ii) de la date. ou le certificat d'enregistrement vise 
au sous-alinea b)(ii) lui a ete delivre, dans tout 35 
autrecas. 

Droits acquis: fusils CZ 

(11) Le paragraphe (10) s'applique a l'egard d'une arme 
a feu qui, a Ia fois : 
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de la Loi sur l'acces a !'information · 

An Act to amend certain Acts and Regulations in relation to firearms/ Loi modiflant certaines lois 
et un reglement relatifs aux armes a feu 

Clause by Clause Analysis / Analyse article par article 

CLAUSE 3(1): Creation of Subsection 12(9) 
- Grandfathered individuals -regulations 

Subsection 12(1) sets out the general rule that 
an individual who is eligible to hold a licence 
is not permitted to possess prohibited firearms. 
Subsections 12(2) to (8) set out exceptions to 
that general rule to provide that certain 
individuals may be grandfathered to possess 
certain prohibited firearms. 

Clause 3(1) creates subsection 12(9) to set out 
that exceptions to the general rule may be 
made to allow for the grandfathering of 
prohibited firearms through regulations instead 
of only by statute. It provides that, akin to 
existing legislative parameters, regulations 
may authorize individuals to bolo. a licence 
authorizing the possession of prohibited 
firearms of a prescribed class if they possess 
the firearm as of a specified date and 
subsequently hold, and continuously hold, a 
registration certificate for it. 

This provision provides the Government with 
increased flexibility to grandfather individuals 
and firearms, should circumstances warrant. 

Clause 3(1) comes into force on Royal Assent. 

ARTICLE 3(1) : creation du 
paragraphe 12(9) - Particuliers avec droits 
acquis - reglements 

Le paragraphe 12(1) etablit Ia regle generaie 
seion Iaquelle un particulier admissible au 
pennis ne peut pas devenir titulaire d'un 
pennis de possession d'armes a feux prohibees. 
Les paragraphes 12(2) a (8) etablissent les 
exceptions a la regle generale OU certains 
particuliers peuvent se prevaloir de droits 
acquis pour posseder certairies armes a feu 
prohibees. 

L'articie 3(1) cree le paragraphe 12(9) pour 
etablir que des exceptions a la regie.generale 
peuvent etre faites, afin que des droits acquis 
pour les annes a feu prohibees puissent etre 
accordees par un regiem.ent plut6t que 
seulement par une loi. II prevoit que, tout 
conune les parametres legislatifs actuels, un 
regiement peut autoriser un particulier a detenir 
un pennis de posse~sion d'armes prohibees · 
d'une classe prescrite si certaines conditions 
sont remplies notamment: s'il possedait l'arme 
a feu a une date precise et qu'il a eu et continue 
d' avoir une certification d' enregistrement pour 
cette arme. 

Cette disposition donne au gouvemement une 
plus grande flexibilite pour accorder des droits 
acquis a des particuliers et pour des armes a 
feu, si les circonstances le justifient. 

L'article 3(1) entre en vigueur a l'octroi de Ia 
sanction royale. 
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An Act to amend cartsln Acts and Regulatfons In relstlon to ffrsarms 
PART1 Amendments to the Arearms Act, the Criminal Code and the Regulations. 
Prescribing Certain Firearms and Other Weapons, Components and PartS of Weapons. 
Accessories. Cartridge Magazines. Ammunition and Projectiles es Prohibited, Restricted or 
Non-Restricted 
Firearms Act 
Sectlon3 

Grandfathered individuals - regulations 
(9) An individual is eligible to hold a licence authorizing 
the individual to possess prohibited firearms of a pre­
scribed class if the individual 

(a) possesses one or more firearms of that class on a 
day that is prescribed with respect to that class; 5 

(b) holds a registration certificate for one or more 
firearms of that class in the circumstances prescribed 
with respect to that class; and · 

Document Released Under the Access to 
Information Act/ Document divulgue en vertu 
de la Loi sur l'acces a !'information 

Loi modlffant certs/nos lols at un reglemenl rela//(s aux armes ii feu 
PARTIE 1 Modification !le. la Loi sur las llrmes a feu, du Code crimlnel et du Reglement. 
dAsignent des armes ll feu, ·armes, tl16ments ou pieces d'armes, accessolres, chargeurs, 
munitions et projectiles comma Atant prohibes, ll eutorisation restreinte ou sans restriction 

.Loi sur las armes ll feu 
Artlcle3 

Particuliers avec droits acquis : reglements 
(9) Est admissible au pennis autorisant la possession 
d'armes a feu prohibees d'une categorie reglementaire le 
particulier qui remplit les conditions suivantes : 

a) il en possedait une OU plusieurs a la date reglemen-
taire prevue relativement a cette categorie; 5 

bl il est titulaire d'un certificat d'enregistrement pour 
de telles armes dans les situations prevues par regle­
ment relativement a cette categorie; 

(c) was continuously the holder of a registration cer­
tificate for one or more firearms of that class begin- 1 o . 
ning on the day that is prescribed - or that is detei;­
mined under the regulations - with respect to that 

c) il a ete sans interruption titulaire d'un certificat 
d'enregistrement pour de telles armes a compter de la 10 
date reglementaire - OU de celle determinee confor-
mement aux reglements - a I' egard de cette categorie. 

class. 

(2) Section 12 of the Act is amended by adding the 
following after subsection (9): 

(2) L'article 12 de la m~me loi est modifie par ad-
15 jonction, apres le paragraphe (9), de ce qui suit: 

Grandfathered individuals - CZ rifle 
(10) An individual is eligible to hold a licence authoriz­
ing the individual to possess one or more firearms re­
ferred to in subsection (l t) if 

(a) the individual possessed one or more such 
firearmsonJune30,2018; 20 

(b) the individual 

(i) held on that day a registration certificate for one 
or more such firearms, in the case where at least 
one of those firearms was pn that day a restricted 
firearm,or 25 

(ii) applies, before the first anniversary of the com­
mencement day, for a registration certificate that fs 
subsequently issued for a firearm referred to in 
subsection (11), in any other case; and 

(c) the individual was continuously the holder of a 30 
registration certificate for one or more such firearms 
beginning on 

(i) June 30, 2018, in the case where at least one of 
those firearms was on that day a restricted firearm, 
or 

(ii) the day on which a registration certificate re­
ferred to in subparagraph (b)(ii) is issued to the in­
dividual, in any other case. 

Grandfathered firearms - CZ rifle 
( 11) Subsection (10) applies in respect of a firearm that 

2015-2016-2017-2018 
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Particuliers avec droits acquis : fusils CZ 
.(10) Est admissible au permis autorisant la possession 15 
d'armes a feu visees au paragraphe (1 t) le particulier qui 
remplit les conditions suivantes : 

a) il en possedait une ou plusieurs le 30 juin 2018; 

b) selon le cas : 

(i) a cette date, il etait titulaire d'un certificat d'en- 20 
registrement pour une ou plusieurs de ces armes, 
daps le cas ou au moins une de ces armes etait, a 
cette date, une arme a feu a autorisation restreinte, 

(ii) il a presente, avant le premier anniversaire de Ia 
date de reference, une. demande de certificat d'en- 25 
registrement, qui a ete delivre par la suite, pour une 
arme a feu visee au paragraphe (11), dans tout 
au~ecas; 

c) il a ete sans interruption titulaire d'un certificat 
d'enregistrement pour de telles armes a compter: 30 

(i) du 30 juin 2018, dans le cas ou au moins une des 
armes a (eu etait, a cette date, une arme a feu a au­
torisation restreinte, 

(ii) de Ia date ou le certificat d'enregistrement vise 
au sous-alinea b)(ii) Jui a ete delivre, dans tout 35 
autre cas. 

Droits acquis : fusils CZ 
(11) Le paragraphe (10) s'applique a l'egard d'une arme 
a feu qui, a la fois : 
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An Act to amend certain Acts and Regulations in relation to firearms/ Loi modifiant certaines lois 
et un reglement relatifs aux armes a feu 

Clause by Clause Analysis/ Analyse article par article 

CLAUSE 3(2): Creation of Subsections 
12(10), (11), (12), and (13)- Grandfathered 
individuals - Ceska Zbrojovka and SAN 
Swiss Arms rifles 

Subs.ection 12(1) sets out the general rule that 
an individual who is eligible to hold a licence 
is not permitted to possess prohibited firearms. 
Subsections 12(2) to (8) set out exceptions to 
that general rule to provide that certain 
individuals may be grandfathered to possess 
certain prohibited firearms. 

Clause 3(2) creates subsections 12(10), (11), 
and (12) to provide that individuals may be 
grandfathered to possess certain Ceska 
Zbrojovka (CZ) firearms if the individual: 

• Possesses one or more of these models on 
June 30, 2018; 

• Holds, on June 30, 2018, a registration 
certificate for models classified as 
restricted; 

• In other cases, applies for a registration 
certificate before the first anniversary of 
the coming into force of this provision, and 
that registration certificate is subsequently 
issued; and 

• Thereafter, once issued, continuously holds 
a registration certificate for one or more of 
the prohibited firearms listed in subsection 
(12) 11. 

ARTICLE 3(2) : creation des 
paragraph es 12(10), (11 ), (12) et (13) -
Particuliers avec droits acquis - fusils Ceska 
Zbrojovka et SAN Swiss Arms 

Le paragraphe 12(1) etablit la regle generate 
selon laquelle un particulier admissible au 
pennis ne peut pas devenir titulaire d'un 
pennis de possession d'armes a feux prohibees. 
Les paragraphes 12(2) a (8) etablissent Ies 
exceptions a la regle generale ol) certains 
particuliers peuvent se prevaloir de droits 
acquis pour posseder certaines arines a feu 
prohibees. · 

L'article 3(2) cree Ies paragraphes 12(10), (11) 
et (12) afin de prevoir qu'un particulier peut se 
voir accorder des droits acquis pour posseder 
certains modeles des armes a feu Ceska 
Zbrojovka (CZ) s'il : 

·• possede un ou plusieurs de ces modeles en 
date du 30 juin 2018; 

• detient, en date du 30 juin 2018, un 
certificat d'enregistrement pour Jes 
modeles classes restreints; 

• presente, dans les autres cas, une demande 
de certificat d'enregistrement dans l'annee 
suivant I' entree en vigueur de la presente 
disposition et qu'un certificat 
d'enregistrement est subsequemment 
delivre; 

• par Ia suite, detient sans interruption un 
certificat d'enregistrement pour l'une ou 
plusieurs des armes a feu prohibees 
enumerees au paragraphe 12(11). 
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An Act to amend certain Acts and Regulations tn relation to firearms 
PART 1 Amendments to the Firearms Act, the Criminal Coda and the Regulations 
Prescribing Cena in Firearms and Other Weapons. Components and Pans of Weapens, 
Accessories, Carniifga Magazines, Ammunition and Projectiles as Prohlbrted, Restricted dr 
Non-Restricted 
Firearms Act 
Section 3 

(a) is a 

(i) Ceska Zbrojovka (CZ) Model CZ858 Tactical-2P 
rifle, 

(ii) Ceska Zbrojovka (CZ) Model CZ858 Tactical-2V 
rifle, 5 

(iii) Ceska Zbrojovka. (CZ) Model CZ858 Tactical-4P 
rifle, or 

(iv) Ceska Zbrojovka (CZ) Model CZ858 Tactical-4V 
rifle; and 

(b) was registered as a restricted firearm on June 30, 1 0 
2018 or, in the case of a firearm that was not a restrict-
ed firearm on that day, is the subject of an application 
made before the first anniversary of the commence­
ment day for a registration certificate that is subse-
quently issued. 15 

For greater certainty 

(12) For greater certainty, the firearms refeITed to in 
subparagraphs (I l)(a)(i) to (iv) include only firearms 
that are prohibited firearms on the commencement day. 

Grandfathered individuals - SAN Swiss Arms 

(13) An individual is eligible to hold a licence authoriz-
ing the individual to possess one or more firearms re- 20 
ferred to in subsection ( 14) if 

(a) the individual possessed one or more such 
firearms on June 30, 2018; 

(b) the individual 
' 

(0 held on that day a registration certificate for one 25 
or more such firearms, in the case where at least 
one of those firearms was on that day a restricted 
firearm, or 

(ii> applies, before the first anniversary of the com­
mencement day, for a registration certificate that 30 
was subsequently issued for a firearm referred to in 
subsection (14), in any other case; and 

(c) the individual was continuously the holder of a 
registration certificate for one or more such firearms 
beginning on 35 

(i) June 30, 2018, in the case where at least one of 
the firearms was. on that day a restricted firearm, or 
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Loi modlfiant certalnas lois et un reg/ement relatifs BUI< armes II feu 
PARTIE 1 Modtticallon de la Loi sur las armes 6 fau, du Coda criminal at du Rbglament 
designanf des armes b fau, armas, elements ou pibcas d'armes, accessoires, chargaurs. 
munitions· et projectiles comma etant prohibes, a autorisatlon restreinte ou sans restriction 

Loi sur ies armes a feu 
Artlcle3 

a) est l'une ou l'autre des arm·es a feu suivantes: 

(i) un fusil Ceska Zbrojovka (CZ), modele CZ858 
Tactical-2P, 

(ii) un fusil Ceska Zbrojovka (CZ), modele CZ858 
Tactical-2V, 5 

(iii) un fusil Ceska Zbrojovka (CZ), modele CZ858 
Tactical-4P, 

(iv) un fusil Ceska Zbrojovka (CZ), modele CZ851! 
Tacti,cal-4V; 

b) etait enregistree comme arme a feu a autorisation 10 
restreinte le 30 juin 2018 ou, dans le cas d'une arme a 
feu qui, a cette date, n'etait pas une arme a feu a auto­
risation restreinte, fait l'objet d'une demande de certi­
ficat d'enregistrement qui a ete presentee avant le pre­
mier anniversaire de la date de reference, et le certifi- 15 
cat a ete delivre par la suite. 

Precision 

(12) 11 est entendu que les armes a feu visees aux sous­
alineas (I l)a)(i) a (iv) ne comprennent que les arm.es ii. 
feu qui sont prohibees a la date de reference. 

Particuliers avec droits acquis: armes SAN Swiss 
Arms 

(13) Est admissible au pennis autorisant la pos!lession 20 
d'armes a feu visees au paragraphe (14) le particulier qui 
remplit les conditions suivantes : 

a) i1 en possedait une ou plusieurs le 30 juin 2018; 

b) selon le cas : 

(i) a cette date, i1 etait titulaire d'un certificat d'en- 25 
registrement pour une ou plusieurs de ces armes, 
dans le cas ou au moins une de ces armes etait, a 
cette date, une arme a feu a autorisation restreinte, 

(Ii) il a presente, avant le premier anniversaire de la 
date de reference, une demande de certificat d'en- 30 
registrement, qui a ete delivre par la suite, pour une 
i;i.rmii a feu visee au paragraphe (14), dans tout 
autre cas; 

c) il a ete sans interruption titulaire d'un certificat 
d'enregistrement pour de telles armes a compter: 35 

(i) du 30 juin 2018, dans le cas ou au mo ins une des 
armes a feu etait, a cette date, une arme a feu a au­
torisation restreinte, 
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et un reglement relatifs aux armes a feu 

Clause by Clause Analysis / Analyse article par article 

Clause 3(2) also creates subsections 12(13) 
and (14) to provide that individuals may be 
grandfathered to possess SAN Swiss Arms 
rifles by applying the same criteria. 

This provision aims to limit the pool of 
authorized owners of prohibited CZ and SAN 
Swiss Arms firearms. This pool will, through 
attrition; diminish over time. 

Clause 3(2) comes into force by order of 
Governor in Council. 

L'article 3(2) cree aussi les paragraphes 12(13) 
et (14}afin de prevoir qu'un particulier puisse 
se voir accorder des droits acquis pour 
posseder des fusils SAN Swiss Arms en 
fonction des memes criteres. 

Cette disposition vise a limiter le bassin de 
proprietaires autorises d' armes a feu prohibees 
CZ et SAN Swiss Arms. Ce bassin diminuera 
par attrition au fil du temps. 

L'article 3(2) entre en vigueur par decret du 
gouvemeur en conseil. 

CLAUSE 4: Amendments to Section 19 - ARTICLE 4 : Modifications a !'article 19 -
Transporting and Using Prohibited Firearms Transport et usage d'armes a feu prohibees 
or Restricted Firearms ou d'armes a feu a autorisation restreinte 

Section 19, generally, sets out the 
circumstances in which a Chief Firearms 
Officer may issue an authorization to transport 
(A TT) restricted and. prohibited firearms. 
Absent an A TT; the registered owner of a 
restricted or prohibited firearm must keep it in 
his or her dwelling house or at another place 
authorized by a Chief Firearms Officer. ATis 
are not required for non-restricted firearms. 

De fa9on generate, l' article 19 etablit les 
circonstances ou un controleur des armes a feu 
peut delivrer une autorisation de transport pour 
des armes a feu prohibees ou a autorisation 
restreinte. S'il n'y a pas une autorisation de 
transport, le proprietaire inscrit d'une arme a 
feu prohibee ou a autorisation restreinte doit 
garder celle-ci a sa maison d'habitation ou dans 
un autre endroit autorise par un controleur des 
arrnes a feu. Une autorisation de transport n' est 
pas requise pour les armes a feu sans restriction. 

Clause 4(1) amends subsections 19(1.1) and (2): L'article 4(1) modifie les paragraphes 19(1.1) 
et (2): 

With respect to subsection 19(1.1 ), clause 4(1) 
maintains the requirement that Chief Firearms 
Officers must, when issuing an ATT for 
restricted firearms or handguns referred to in 
subsection 12(6.1) for the purpose of target 
practice or target shooting, automatically 
include all approved shooting clubs and ranges 
within the province. Clause 4(1) amends this 
subsection to create an exception; namely that 
an A TT issued for the purpose of target practice 
or shooting for a firearm grandfathered pursuant 

Pour ce qui est du paragraphe 19( 1.1 ); 
Particle 4(1) maintient !'exigence selon laquelle 
le controleur des armes a feu doit, lorsqu'il 
delivre une autorisation de transport pour une 
arme a feu a autorisation restreinte ou une arme 
de poing visee au paragraphe 12(6.1) a des fins 
de tir a la cible, automatiquement inclure tous 
les clubs et les champs de tir approuves de la 
province. Or, Particle 4(1) modifie le 
paragraphe 19(1.1) afin de creer une exception, 
c'est-a-dire qu'une autorisation de transport 
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An Act to amend cartaln Acts and Regulations in relation to firearms 
PART 1 Amendments to the Firearms Act, the Crimlnal Code and the Regulations 
Proscribing Certain Firearms and Other Weapons, Components and Parts of Weapons, 
Accessories, Cartlidge Magazines, Ammunltlon and ProJectlias as Prohibited. Restricted or 
Non-Restriciod 
Firearms Act 
Sectfon"3 

(ii) the day on which a registration certificate re­
ferred to in subparagraph (b)(ii) is issued to the in­
dividual, in any other case. 

Grandfathered firearms - SAN Swiss Arms 

(14) Subsection (13) applies in respect of a firearm that 

(a) is a 5 

Document Released Under the Access to 
Information Act/ Document divulgue en vertu 
de la Loi sur l'acces a !'information 

Loi modlflant certaines lots et un r~glement relatlfs aux ermes a feu 
PARTIE 1 Modification de la Loi sur las armes a feu, du Code criminal et du R6gl!lmant 
d6slgnant des armes a feu, armas, elements ou pieces d'armss, accessoiros, chargeurs, 
munitions· et projectiles comma etant prohibes, A autorisation restroime ou sans restriction 

Loi sur las armes a feu 
Artlcle3 

(ii) de la date ou le certificat d' enregistrement vise 
au sous-alinea b)(ii) lui a ete delivre, dans tout 
autre cas. 

Droits acquis: armes SAN Swiss Arms 

(14) Le paragraphe (13) .s'applique a l'egard d'une arme 
a feu qui: 5 

a) d'une part, est l'une ou l'autre des armes a feu sui-
(i} SAN Swiss Arms Model Classic Green rifle, vantes : 

(ii) SAN Swiss Arms Model Classic Green carbine, (i) un fusil SAN Swiss Arms, modele Classic Green, 

(iii) SAN Swiss Arms Model Classic Green CQB ri­
fle, 

(iv) SAN Swiss Arms Model Black Special rifle, 1 O 

M SAN Swiss Arms Model Black Special carbine, 

(vi) SAN Swiss Arms Model Black Special CQB ri-
fle, 

(vii) SAN Swiss Arms Model Black Special Tar.get 
rifle, 15 

(viii) SAN Swiss Arms Model Blue Star rifle, 

(ix) SAN Swiss Arms Model Heavy Metal rifle, 

(x) SAN Swiss Arms Model Red Devil rifle, 

(xi) SAN Swiss Arms Model Swiss Arms Edition ri-
fle, 20 

(xii) SAN Swiss Arms Model Classic Green Sniper 
rifle, 

(xiii) SAN Swiss Arms Model Ver rifle, 

(xiv) SAN Swiss Arms Model Aestas rifle, 

(xv) SAN Swiss Arms Model Autumnus rifle, or 

(xvi) SAN Swiss Arms Model Hiemis rifle; and 

(b) was registered as a restricted firearm on June 30, 
2018 or, in the case of a firearm that was not a restrict-

25 

ed firearm on that day, is the subject of an application 
made before the first anniversary of the commence- 30 
ment day for a registration certificate that is. subse­
quently issued. 

2015-2016·2017-2018 

(ii) une carabine SAN Swiss Arms, modele Classic 
Green, 10 

(iii) un fusil SAN Swiss Arms, niodele Classic Green 
CQB, 

(iv) un fusil SAN Swiss Arms, modele Black Spe­
cial, 

(v) une carabine SAN Swiss Arms, modele Black 15 
Special, 

(vi) un fusil SAN Swiss Arms, modele Black Special 
CQB, 

(vii) un fusil SAN Swiss Arms, modele Black Spe-
cial Target, 20 

(viii) un fusil SAN Swiss Arms, modele Blue Star, 

(ix) un fusil SAN Swiss Arms, modele Heavy-Meta]-, -

(x) un fusil SAN Swiss Arms, modele Red Devil, 

(xi) un fusil SAN Swiss Arms, modele Swiss Arms 
Edition, 25 

(xii) un fusil SAN Swiss Arms, modele Classic 
Green Sniper, 

(xiii) un fusil SAN Swiss Arms, modele Ver, 

(xiv) un fusil SAN Swiss Arms, modele Aestas, 

(xv) un fusil SAN Swiss Arms, modele Autumnus, 30 

(xvi) un fusil SAN Swiss Arms, modele Hiemis; 

b) d'autre part, etait enregistree comme anne a feu a 
autorisation testreinte le 30 juin 2018 ou, dans le cas 
d'une arme a feu qui, a cette date, n'etait pas une arme 
a feu a autorisation restreinte, fait l'objet d'une de- 35 
mantle de certificat d'enregistrement qui a ete presen-
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Clause 3(2) also creates subsections 12(13) 
and (14) to provide that individuals may be 
grandfathered to possess SAN Swiss Arms 
rifles by applying the same criteria. 

This provision aims to limit the pool of 
authorized owners of prohibited CZ and SAN 
Swiss Arms firearms. This pool will, through 
attrition, diminish over time. 

Clause 3(2) comes into force by order of 
Governor in Council. 

L'-article 3(2) cree aussi les paragraphes 12(13) 
et (14) afin de prevoir qu'un particulier puisse 
se voir accorder des droits acquis pour 
posseder des fusils SAN Swiss Arms en 
fonction des memes criteres, 

Cette disposition vise a limiter le bassin de 
proprietaires autorises d'armes a feu prohibees 
CZ et SAN Swiss Arms. Ce bassiri diminuera 
par attrition au fil du temps. 

L'article 3(2) entre en vigueur par decret du 
gouverneur en conseil. 

CLAUSE 4: Amendments to Section 19 - ARTICLE 4 : Modifications a Particle 19 -
Transporting and Using Prohibited Firearms Transport et usage d'armes a feu prohibees 
or Restricted Firearms ou d'armes a feil a autorisation restreinte 

Section 19, generally, sets out the 
circumstances in which a Chief Firearms 
Officer tnay issue an authorization to transport 
(ATT) restricted and prohibited firearms. 
Absent an A TT, the registered owner ofa 
restricted or prohibited firearm must keep it in 
his or her dwelling house or at another place 
authorized by a Chief Firearms Officer. ATTs 
are not required for non-restricted firearms. 

De fa9on generale, l' article 19 etablit les 
circonstances ou un controleur des annes a feu 
peut delivrer une autorisation de transport pour 
des armes a feu prohibees ou a autorisation 
restreinte. S'il n'y a pas une autorisation de 
transport, le proprietaire inscrit d'une anne a 
feu prohibee ou a autorisation restreinte doit 
garder celle-ci a sa maison d'habitation ou dans 
un autre endroit autorise par un controleur des 
annes a feu. Une autorisation de transport n'est 

. pas requise pour les annes a feu sans restriction. 

Clause 4(1) amends subsections 19(1.1) and (2): L'article 4(1) modifie les paragraphes 19(1.1) 
et (2): 

With respect to subsection 19(1.1), clause 4(1) 
maintains the requirement that Chief Firearms 
Officers must, when issuing an A TT for 
restricted firearms or handguns referred to in 
subsection 12( 6.1) for the purpose of target 
practice or target shooting, automatically 
include all approved shooting clubs and ranges 
within the province. Clause 4(1) amends this 
subsection to create an exception; namely that 
an A TT issued for the purpose of target practice 
or shooting for a firearm grandfathered pursuant 

Pour ce qui est du patagraphe 19(1.1 ), · 
!'article 4(1) maintient !'exigence selon laquelle 
le controleur des armes a feu doit, lorsqu'il 
delivre une autorisation de transport pour une 
arme a feu a autorisation restreinte ou une arme 
de poing visee au paragraphe 12(6.1) a des fins 
de tir a la cible, automatiquement inclure tous 
les dubs et les champs de tir approuves de la. 
province. Or, l'article 4(1) modifie le 
paragraphe 19(1.1) afin de creer une exception, 
c'est.:.a-dire qu'une autorisation de transport 
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PART 1 Amendments to the Firearms AC1, the Criminal Code and the Regulations 
Prescribing Certain Firearms and Other Weapons, Components and Parts of Weapons. 
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2016, c. 27, s. 6 

4 (1) Subsections 19(1.1) and (2) of the Act are re­
placed by the following: 

Target practice or competition 

Document Released Under the Access to 
Information Act/ Document divulgue en vertu 
de la Loi sur l'acces a !'information 

Loi modlflant corta/nes tots stun rilglament relalifs eux ermes II feu 
PARTlE 1 Modification de fa Loi ~ur les armes ~ feu, du Code criminal et du R/Jglement 
di!signant des armes·6 teu, armes, dldments ou pi~ces d'armes, accessoires, chargeurs, 
munition~ et projectiles comma dtant prohib6s, b autorisation reSlreinte ou sans reS1rlction 

Loi sur las armes 6 feu 
Artlcles3-4 

tee avant le premier anniversaire de la date de ref~­
rence, et le.certificat a ete delivre par la suite. 

2016, ch. 27, arr. 6 

4 (1) Les paragraphes 19(1.1) et (2) de la meme loi 
sont remplaces par ce qui suit: 

Tir a la cible ou competition de tir 

(1.1) Dans le cas d'une autodsation de transport delivree 5 
pour l'une des raisons mentionnees a l'alinea (I)a) pour 
la province de residence du titulaire de l'autorisation, les 
lieux qui y sont precises comprennent tous Jes clubs de 
tir et tous les champs de tir de cette province agrees 
conformement A l'article 29, sauf s'il s'agit d'une autorisa- 10 
tion de transport delivree pour une arme A feu prohibee 

(1.1) In the case of an authorization to transport issued 
for a reason referred to in paragraph (l)(a) within the 
province where the holder of the authorization resides, 5 
the specified places must - except in the. case of an au­
thorization that is issued for a prohibited firearm re­
ferred to in subsection 12(9) - include all shooting clubs 
and shooting ranges that are approved under section 29 
and that are located in that province. 10 visee au paragraphe 12(9). 

Exception for prohibited firearms other than 
prohibited handguns 

Exception~ armes a feu prohibees autres que les 
armes de poing prohibees 

(2) Malgre le paragraphe (1), le particulier ne peut etre 
autorise a transporter une arme a feu prohibee - autre 
qu'urie arme de poing visee au paragraphe 12( 6.1) ou une 15 
arme a feu prohibee visee au paragraphe 12(9)- entre 

(2) Despite subsection (I), an individual must not be au­
thorized to transport a prohibited firearm - other than a 
handgun referred to in subsection 12(6.1) or a prohibited 
firearm referred to in subsection 12(9) -between speci­
fied places except for the purposes referred to in para­
graph (l)(b). 

15 des lieux precis que pour Jes raisons visees a l'alinea 
(l)b). 

(2) Subsections 19(1.l) and (2) of the Act are re­
placed by the following: 

Target practice or competition 

(1.1) In the case of an authorization to transport issued 
for a reason referred to in paragraph (l)(a) within the 20 
province where the holder of the authorization resides, 
the specified places must - except in the case of an a1,1-
thorization that is issued for a prohibited firearm re~ 
ferred to in subsection 12(9), (11) or (14)-include all 
shooting clubs and shooting ranges that are approved un- 25 
der section 29 and that are located in that province. 

Exception for prohibited firearms other than 
prohibited handguns 

(2) Despite subsection (1 ), an individual must not be au­
thorized to transport a prohibited firearm - other than a 
handgun referred to in subsection 12(6.1) or a prohibited 
firearm referred to in subsection 12(9), (11) or (14)- be- 30 
tween specified places except for the purposes referred to 
.in paragraph (l)(b). 

2015, C, 27, S. 6 

(3) Subsections 19(2.1) to (2.3) of the Act are re­
placed by the following: 

2015-2016-2017-20.18 6 

(2) Les paragraphes 19(1.1) et (2) de la meme Joi 
sont remplaces par ce qui suit: 20 

Tir a la cible OU competition de tir 

(1.1) Dans le cas d'une autorisation de transport delivree 
pour l'une des raisons mentionnees a l'alinea (l)a) pour 
la province de residence du titulaire de l'autorisation, Jes 
lieux qui y sont precises comprennent tous les clubs de 
tir et tous Jes champs de tir de cette province agrees 25 
conformement a !'article 29, sauf s'il s'agit d'une autorisa­
tion de transport delivree pour une arme a feu prohibee 
visee aux paragraphes 12(9), (1 I) ou (14). 

Exception : armes a feu prohibees autres que les 
armes de poing prohibees 

(2) Malgre le paragraphe (1), le particulier ne peut etre 
autorise a transporter une arme a feu prohibee - autre 30 
qu'une arme de poing yisee au paragraphe 12(6.1) ou 
qu'une arme a feu prohibee visee aux paragraphes 12(9), 
( I I) ou (14) - entre des lieux precis que pour les raisons 
visees a l'alinea (l)b). . 

2016, ch. 27, art. 6 

(3) Les paragraphes 19(2.1) a (2.3) de la meme loi 35 
sont remplaces par ce qui suit: 
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Clause 3(2) also creates subsections 12(13) 
and (14) to provide that individuals may be . 
grandfathered to possess SAN Swiss Arms 
rifles by applying the same criteria. 

This provision aims to limit the pool of 
authorized owners of prohibited CZ and SAN 
Swiss Arms firearms. This pool will, through 
attrition, diminish over time. 

Clause ~(2) comes into force by order of 
Governor in Council. 

L'article 3(2) cree aussi les paragraphes 12(13) 
et (14) afin de prevoir qu'un particulier puisse 
se voir accorder des droits acquis pour 
possedet des fusils SAN Swiss Arms en 
fonction des mernes criteres. 

Cette disposition vise a limiter le bassin de 
proprietaires autorises d'armes a feu prohibees 
CZ et SAN Swiss Arms. Ce bassin diminuera 
par attrition au fil du temps. 

L'article 3(2) entre en vigueurpar decret du· 
gouvemeur en conseil. 

CLAUSE 4: Amendments to Section 19 - ARTICLE 4 : Modifications a Particle 19 -
Transporting and Using Prohibited Firearms Transport et usage d'armes a feu prohibees 
or Restricted Firearms ou d'armes a feu a autorisation restreinte 

Section 19, generally, -sets out the 
circumstances in which a Chief Firearms 
Officer may issue an authorization to transport 
(A TT) restricted and prohibited firearms. 
Absent an A TT, the registered owner of a 
restricted or prohibited firearm must keep it in 
his or her dwelling house or at another place 
authorized by a Chief Firearms Officer. ATTs 
are not required for non-restricted firearms. 

De fa~on generale, l' article 19 etablit les 
circonstances ou un contr6leur des armes a feu 
peut delivrer une autorisation de transport pour 
des armes a feu prohibees ou a autorisation 
restreinte. S'il n'y a pas une autorisation de 
transport, le proprietaire inscrit d'une arme a 
feu prohibee ou a autorisatiort restreinte doit 
garder celle-ci a samaison d'habitation ou dans. 
un autre endroit autorise par un controleur des 
armes a feu. Une autorisation de transport n' est 
pas requise pour les armes a feu sans restriction. 

Clause 4(1) amends subsections 19(1.1) and (2): L'article 4(1) modifie les paragraphes 19(1.1) 

With respect to subsection 19( 1.1 ), clause 4(1) 
maintains the requirement that Chief Firearms 
Officers must, when issuing an ATT for 
restricted firearms or handguns referred to in 
subsection 12(6.1) for the purpose of target 
practice or target shooting, automatically 
include all approved shooting clubs and ranges 
within the province. Clause 4(1) amends this 
subsection to create an exception; namely that 
an A TT issued for the purpose of target practice 
or shooting for a firearm grandfathered pursuant 

et (2): · 

Pour ce qui est du paragraphe 19(1.1 ), 
!'article 4(1) maintient !'exigence selon laquelle 
le controleur des armes a feu doit, lorsqu'il 
delivre une autorisation de transport pour une 
arme a feu a autorisation restreinte ou une arme 
de poing visee au paragraphe 12(6.1) a des fins 
de tir a la cible, automatiquement inclure tous 
les clµbs et les champs de tir approuves de la 
province. Or, !'article 4(1) modifie le 
paragraphe 19( 1.1) afin de creer une exception, 
c'est-a-dire qu'une autorisation de n:ansport 
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Firearms Act 
Sections 3:4 

2015, c;, 27, s. 6 

4 (1) Subsections 19(1.1) and (2) of the Act ::ire re­
placed by the following: 

T~rget practice or competition 

Document Released Under the Access to 
Information Act/ Document divulgue en vertu 
de la Loi sur l'acces a l'in(ormation 
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Loi sur les armes·& feu 
Artfcles3-4 

tee avant le premier anniversaire de la date de refe­
rence, et le certificat a ete delivre par la suite. 

2016, ch. 27, art. 6 

4 (1) Les paragraphes 19(1.1) et (2) de la m~me loi 
sont remplaces par ce qui suit: 

Tir a la cible OU competition de tir 

(1.1) Dans -le cas d'une autorisation de transport delivree 5 
pour Tune des raisons mentionnees a l'alinea (l)a) pour 
Ia province de residence du titulaire de l'autorisation, Ies 
lieux qui y sont precises comprennent tous les clubs de 
tir et tous les champs de tir de cette province agrees 
conformement a !'article 29, sauf s'il s'agit d'une autorisa- 1 o 
tion de transport delivree pour une arme a feu prohibee 

(1.1) In the case of an authorization to transport issued 
for a reason referred to in paragraph (l){a) within the 
province where the holder of the authorization resides, 5 
the specified places must - except in the case of an au~ 
thorization that is issued for a prohibited firearm re­
ferred to in subsection 12(9)- include all shooting clubs 
and shooting ranges that are approved under section 29 
and that are located in that province. 10 visee auparagraphe 12(9). 

E~ception for prohibited firearms other than 
prohibited handguns 

Exception : armes a feu prohibees autres que les 
armes de poing prohibees 

(2) Malgre le pai'agraphe {]), le particulier ne peut etre 
-autorise a transporter une arme a feu prohibee - autre 
qu'une arme de poing visee au paragraphe 12( 6.1) ou une 15 
arme a feu prohibee visee au paragraphe 12(9) - entre 

(2) Despite subsection (1), an individual must not be au­
thorized to transport a prohibited firearm - other than a 
handgun referred to in subsection 12(6.1) or a prohibited 
firearm referred to in subsection 12(9)-between speci­
fied places except for the purposes referred to in para­
graph (l)(b). 

15 des lieux precis que pour les raisons visees a I'alinea 
(l)b). 

(2) Subsectiox:is 19(1.1) and (2) of the Act are re­
placedby the following: 

Target practice or competition 

(1.1) In the case of an authorization to transport issued 
for a reason referred to in paragraph (l)(a) within the 20 
province where the holder of the authorization resides, 
the specified places must - except in the case of an au­
thorization that is issued for a prohibited firearm re­
ferred to in subsection 12(9), (11) or (14)- include all 
shooting clubs and shooting ranges that are approved liil- 25 
dei: section 29 and that are located in that province, 

Exception for prohibited firearms other than 
prohibited handguns 

(2) Despite subsection (1), an individual must not be au­
thorized to transport a prohibited firearm - other than a 
handgun referred to in subsection 12(6.1) or a prohibited 
firearm referred to in subsection 12(9), (11) or (14)- be- 30 
tween specified places except for the purposes referred to 
in paragraph (l)(b). 

2015, c. 27, •• 6 

(3) Subsections 19(2.1) to (2.3) of the Act are re­
placed by the following: 

2015-2016-2017-2018 6 

(2) Les paragraphes 19(1.1) et (2) de la m~me loi 
sont remplaces par ce qui suit: 20 

Tira la cible ou competition de tir 

(1.1) Dans le cas d'une autorisation de transport delivree 
pour l'une des raisons mentionnees a l'alinea (])a) pour 
la province de residence du titulaire de l'autorisation, Ies 
lieux qui y sont precises comprennent tous Ies clubs de. 
tir et tous les champs de tir de cette province agrees 25 
conformement a !'article 29, sauf s'il s'agit d'une autorisa­
tion de transport delivree pour une arme a feu prohibee 
visee aux paragraphes 12(9), (11) ou (14), 

Exception : armes a feu prohib,es autres que les 
armes de poing prohibees 

(2) Malgre le paragraphe (1 ), le particulier ne peut etre 
autorise a transporter une arme a feu prohibee - autre 30 
qu'une arme de poing visee au paragraphe 12(6.1) ou 
qu'une 1;1rme a feu prohibee visee aux paragraphes 12(9), 
(I 1) ou (14)- entre des lieux precis que pour les raisons 
visees a l'alinea (l)b). 

2016, ch, 27, art. 6 

(3) Les paragraphes 19(2,1) a (2.3) de la meme loi 35 
sont remplaces par ce qui suit: 
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to Clause 3(1) (above), need not include all 
approved shooting clubs or ranges within the 
province. The effect of this change is to allow 
Chief Firearms Officers to issue an ATT for· 
these grandfathered prohibited firearms to 
specific clubs or ranges only (i.e., not province 
wide). 

With respect to subsection 19(2), clause 4(1) 
maintains the general prohibition that Chief 
Firearms Officers cannot issue an A TT for 
prohibited firearms for the purpose of target 
practice or shooting (except for subsection 
12(6.1) prohibited handguns). Clause 4(1) 
amends this subsection to create an exception; 
namely to permit Chief Firearms Officers to 
issue an A TT for the purpose of target practice 
or shooting for prohibited firearms 
grandfathered pursuant to Clause 3(1). 

Clause 4(1) comes into force on Royal Assent, 
to correspond with the coming into force of 
Clause 3(1 ). 

Clause 4(2) also amends subsections 19(1.1) 
and (2). It is meant to replace Clause 4(1) at a 
later date to correspond with the coming into 
force of Clause 3(2). 

Clause 4(2) is identical to Clause 4(1) except 
that it includes additional references to 
prohibited firearms grandfathered pursuant to 
Clause 3(2). The effect of this change is to also 
allow Chief Firearms Offi.cets to issue an ATT 
for the purpose of practice or target shooting for 
firearms grandfathered under Clause 3(2). Chief 

delivree pour le tir a la cible pour une arme a 
feu visee par un droit acquis conformement a 
l'article 3(1) (susmentionne) n'a pas besoin 
d'inclure tousles clubs et les champs de tir 
approuves de la province. Ce changement a 
pour effet de permettre au controleur des arm.es 
de delivrer une autorisation de transport pour 
ces arm.es prohibees visees par un droit acquis, 
vers des clubs et des champs de tir precis 

· seulement ( et non dans l 'ensemble de la 
province). 

Pour Ce qui est du paragraphe 19(2), 
l'article 4(1) maintient !'interdiction generale 
selon laquelle le controleur des artnes a feu ne 
peut pas delivrer une autorisation de transport 
pour des armes a feu prohibees a des fins de tir 
a la cible (sauf pour les armes de poing 
prohibees visees au paragraphe 12(6.1 )). 
L'article 4(1) modifie ce paragraphe afin de 
creer une exception, c'est-a-dire permettre au 
controleur des armes a feu de delivrer une 
autorisation de transport pour les armes a feu 
prohibees visees par un droit acquis 
confonnement a l'article 3(1). 

L'article4(1) entre en vigueur a l'octroi de la 
sanction royale, en concomitance avec 
!'article 3(1). 

L'article 4(2) modifie aussi les 
_ paragraphes 19(1.1) et (2). TI vise a.remplacer 
!'article 4(1) a une date ulterieure qui 
correspondra a l' entree en vigueur de · 
!'article 3(2). 

L'article 4(2) est identique a !'article 4(1), sauf 
qu'il inclut des references additionnelles aux 
armes a feu prohibees visees par un droit acquis 
confonnement a !'article 3(2). Ce changement a 
aussi pour effet de permettre au controleur des 
armes a feu de delivrer une autorisation de 
transport a des fins de tir a la cible pour Tes 
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4 (1) Subsections 19(1.1) and (2) of the Act are re­
placed by the following: 
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tee avant le premier anniversaire de la date de refe.­
rence, et le certificat a ete delivre par Ia suite. 

2015, ch. 27, art. 6 

4 (1) Les paragraphes 19(1.1) et (2) de la m&ne loi 
sont remplaces par ce qui suit: 

Tir a la cible OU competition de tir 

(1.1) Dans le cas d'une autorisation de transport delivree 5 
pour l'une des raisons mentionnees a l'alinea (l)a) pour 
la province de residence du titulaire de l'autorisation, les 
lieux qui y sont precises comprennent tous les clubs de 
tir et tons les champs de tir de cette province agrees 
conformement a l'.article 29, sauf s'il s'agit d'une autorisa- 1 o 
tion de transport delivree pour une arine a feu prohibee 

(1.1) In the case of an authorization to transport issued 
for a reason referred to in paragraph (l)(a) within the 
province where the holder of the authorization resides, 5 
the specified places must - except in the case of an au­
thorization that is issued for a prohibited firearm re­
ferred to in subsection 12(9) - include all shootip.g clubs 
and shooting ranges that are approved under section 29 
and that are located in that province. 10 visee au paragraphe 12(9). 

Exception for prohibited firearms other than 
prohibited handguns 

(2) Despite subsection (1), an individual must not be au­
thorized to transport a prohibited firearm - other than a 
handgun referred to in subsection 12(6.1) or a prohibited 
firearm referred to in subsection 12(9)- between speci­
fied places except for the purposes referred to in para- 15 
graph (l)(b). 

(2) Subsections 19(1.1) and (2) of the Act are re­
placed by the following: 

Target practice or competition 

(1.1) In the case of an authorization to transport issued 
for a ):'.ea.,son referred to in paragraph (J)(a) within the 20 
province where the holder of the authorization resides, 
the specified places must - except in the case of an au­
thorization that is issued for a prohibited firearm re­
ferred to in subsection 12(9), (11) or (14)-include all 
shooting clubs and shooting ranges that are approved un- 25 
der section 29 and that are located in that province. 

Exception for prohibited firearms other than 
prohibited handguns 

(2) Despite subsection (I), an individual must not be au­
thorized to transport a prohibited fireiu-m - other than a 
handgun referred to in subsection 12(6.1) or a prohibited 
firearm referred to in subsection i2(9), (11) or (14)- be- 30 
tween specified places except for the purposes referred to 
in paragraph (l)(b). 

2015, c. 27, s. 6 

(3) Subsections 19(2. 1) to (2.3) of the Act are re­
placed by the following: 
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Exception : -armes a feu prohibees autres que les 
armes de polng prohibees 

(2) Malgre le paragraphe (1), le particulier ne peut etre 
autorise a transporter une arme a feu prohibee - autre 
qu'une arme de poing visee au paragraphe 12(6.1) ou une 15 
anne a feu prohibee visee au paragraphe 12(9) - entre 
des lieux precis que pour Jes raisons visees a l'alinea 
(l)b). . 

(2) Les paragraphes 19(1.1) et (2) de la meme loi 
sont reinplaces par ce qui suit : 20 

Tira la cible OU competition de tir 

(1.1) Dans le cas d'une autorisation de transport delivree 
pour l'une des raisons mentionnees a l'alinea (l)a) pour 
la province de residence du titulaire de l'autorisation, les 
lieux qui y sont precises comprennent tous Jes clubs de 
tir et tous les champs de tir de cette province agrees 25 
conformement a l'article 29, sauf s'il s'agit d'une autorisa­
tion de transport delivree pour une anne a feu prohibee 
visee aux paragraphes 12(9), (11) ou (i4). 

Exception : armes a feu prohibees autres que les 
armes de poing prohibees 

(2) Malgre le paragraphe (I), le particulier ne peut etre 
a.utorise a transporter une arme a fen prohibee - autre 30 
qu'une atme de poing visee au paragraphe 12(6.1) ou 
qu'une arme a feu prohibee visee aux paragraphes 12(9), 
(11) ou (14)- entre des lieux precis que pour les raisons 
visees a l'alinea (l)b). 

2016, ch, 27, art 6 

(3) Les paragraphes 19(2.1) a (2.3) de la meme loi 35 
sont remplaces par ce qui suit: 
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Firearms Officers would also have the 
discretion to limit transport of these firearms to 
specific ranges or clubs only (i.e., not province.­
wide). 

Clause 4(2) comes into force by order of the 
Governor in Council, akin to clause 3(2). 

Clause 4(3) amends subsections 19(2.1) to 19 
(2.3): 

Subsection 19(2.1) currently provides that upon 
renewal of a licence with restricted or 
prohibited privileges, a Chief Firearms Officer 
must, subject to the exceptions in 19(2.3), 
automatically issue an ATT to and from the 
following places within the province: 

(a) all shooting clubs and ranges that are 
approved under section 29 of the Act; 

(b) a peace officer, firearms officer or chief 
firearms officer for verification, registration 
or disposal; 

(c) a business that holds a licence authorizing it 
to repair or appraise prohibited firearms or 
restricted firearms; 

( d) a gun show; and 

(e) a Canadian port of exit/entry. 

armes a feu visees par un droit acquis 
confoimement a l'artic1e 3(2). Le controleur des 
armes a feu aurait aussi le pouvoir 
discretionnaire de ·limiter le transport de ces 
armes a feu pour vers des clubs et des champs 
de tir precis seulement ( et non pas dans 
l 'ensemble de la province). 

L'article 4(2) entre en vigueur par decret du 
gouverneur en conseil, comme l'article 3(2). 

L'article 4(3) modifie les paragraphes 19(2.1) 
a 19(2.3): 

. Selon· le paragraphe· 19(2.1) actuel, sous reserve 
des exceptions prevues au paragraphe 19(2.3), 
lots du renouvellement d'un permis de 

· possession d'armes a feu prohibees ou d'armes 
a feu a autorisation restreinte, le controleur des 
armes a feu doit delivrer une autorisation de 
transport automatique (ATA) qui permet au 
titulaire de les transporter, dans sa province de 
residence: 

(a) vers tout club de tir et tout champ de tir 
agrees conformernent a !'article 29, et a 
partir de ceux-ci; 

(b) vers tout lieu ou se trouve un agent de la 
paix, un prepose aux armes a feu ou un 
controleur des armes a feu pour 
enregistrement, verification ou 
disposition; 

(c) vers une entreprise titulaire d'un permis 
l'autorisant a teparer et a evaluer les 
amies a feu prohibees ou les armes a feu 
a autorisation restreinte, et a partir de 
celle-ci; 

(d) vers une exposition d'armes a feu; et a 
partir de celle-ci; 

( e) vers un port de sortie afin de les 
emporter .a l' exterieur du Canada, et a 
partir d'unport d'entree. 
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Automatic authorization to transport - licence 
renewal 

(2.1) An individual who holds a licence authorizing the 
individual to possess restricted firearms or handguns re­
ferred to in subsection 12(6.1) must, if the licence is re­
newed, be authorized to transport the~ within the indi­
vidual's province of residence to and from all shooting 5 
clubs and shooting ranges that are approved under sec­
tion 29. However, the authorization does not apply to a 
restricted firearm or a handgun referred to in subsection 
12(6.1) whose transfer to the individual was approved, in 
accordance with subparagraph 28(b)(ii), for the purpose 10 
of having it form part of a gun collection. 

Automatic authorization to transport - ti:ansfer 

(2.2) If a chief firearms officer has authorized the trans­
fer of a prohibited firearm or a restricted firearm to an 
individual who holds a licence authorizing the individual 
to possess prohibited firearms or restricted firearms, the 15 
individual must be authorized to transport the firearm 
within the individual's province of residence from the 
place where they acquire it to the place where they may 
possess it under section 17. 

Automatic authorization to transport - transfer 

(2.3) If a chief firearms officer has authorized the trans- 20 
fer of a restricted firearm or a handgun referred to in 
subsection 12(6.1) to an individual who holds a licence 
authorizing the individual to possess a restricted firearm 
or such a handgun, the individual must be authorized to 
transport their restricted firearm or handgun within the 25 
individual's province of residence to and from all shoot-
ing clubs and shooting ranges that are approved under 
section 29, unless the transfer of the restricted firearm or 
handgun was approved, in accordance with subpara­
graph 28(b )(ii), for the purpose of having it form part of a 30 
gun collection. 

201:i, c. 6, s.11; 2015, c. 27, s, 7 

5 Sections 23 and 23.1 of the Act are replaced by 
the following: 

Authorization to transfer non-restricted firearms 
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Autorisation automatique de transport : · 
renouvellement 

(2.1) · Le particulier titulaire d'un pennis de possession 
d'armes a feu a autorisation restreinte ou d'armes de 
poing visees au paragraphe 12( 6.1) doit, si son permis est 
renouvele, etre autorise a les transporter, dans sa pro-· 
vince de residence, vers tout club de tir et tout champ de 5 
tir agrees conformement a !'article 29, et a partir de celui­
ci. Toutefois, l'autorisation ne s'applique pas a l'arme a 
feu a autorisation restreinte ou a l'arme de poing dont la 
cession au particulier a ete autorisee, en application du 
sous-alinea 28b)(ii), a des fins de collection. 1 o 

Autorisation automatique de, transport : cession 

(2.2) Si un contr81eur des armes a feu autorise la cession 
d'une arme a feu prohibee OU d'une arme a feu a autori­
sation restreinte a un particulier titulaire d'un perm.is de 
possession d'armes a feu prohibees OU d'armes a feu a 
autorisation restreinte, le particulier doit, dans sa pro- 15 
vince de residence, etre autorise a transporter cette arme 
a feu du lieu de son acquisition au lieu ou elle peut etre 
gardee en vertu de l'article 17. 

Autorisation automatique de transport : cession 

(2.3) Si. un contr81eur des armes a feu autorise la cession 
d'une arme a feu a autorisation restreinte ou d'une arme 20 
de poing visees au paragraphe 12(6.1) a un particulier ti­
tulaire d'un pennis de possession d'armes a feu a autori­
sation reso:einte ou d'une telle arme de poing, le particu­
lier doit,. dans sa province de residence, etre autorise a 
transporter cette arme a feu vers tout club de tir et tout 25 
champ de tir agrees conformement a !'article 29, et a par-
tir de ceux-ci, sauf si Iii cession de l'arme a feu a autorisa­
tion restreinte OU de l'arme de poing a ete autorisee, en 
application du sous-alinea 28b)(ii), a des fins de collec-
tion. 30 

2012, ch. 8, art. 11; 2015, ch, 27, art. 7 

5 Les articles 23 et 23.1 de la meme Ioi sont rem­
places par ce qui suit: 

Cession d'armes a feu sans restriction 

23 (1) La cession d'une ou de plusieurs armes a feu sans 23 (1) A person may transfer one or more non-restrict­
ed firearms if, at the time of the transfer, 35 restriction est permise si, au moment ou elle s'opere: 

(a) the transferee holds a licence authorizing the 
transferee to acquire and possess a non-restricted 
firearm; 

(b) the Registrar has, at the transferor's request, is­
sued a reference number for the transfer and provided 40 
it to the transferor; and 

(c) the reference number is still valid. 

2016-2016·2017-2018 7 

a) le cessionnaire est effectivement titulaire d'un per- 35 
mis l'autorisant a acquerir et a posseder une arme a 
feu sans restriction; 

b) sur demande du cedant, le directeur a attribue un 
numero de reference a la cession et a informe le ce-
dant de ce numero; 40 

c) le numero de reference est toujours valide. 
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Clause 4(3) replaces subsection 19(2.1) to 
require Chief Firearms Officers, upon renewing 
a licence authorizing the possession of 
restricted firearms or handguns referred to in 
subsection 12(6.1), to continue to automatically 
issue an A TT to and from all approved shooting 
clubs and ranges within the province for 
firearms acquired for the purpose of target 
practice or shooting. It also incorporates an 
exception that is currently in~luded in 
subsection 19(2.3); namely that firearms 
acquired for gun collection are not eligible for 
automatic transport privileges to shooting clubs 
or ranges. Clause 4(3) also repeals the 
requirement to automatically authorize transport 
to the places listed in paragraphs 19(2.1) (b) to 
(e). 

Subsection 19(2.2) currently provides that upon 
authorizing the transfer of a restricted or 
prohibited firearm, the Chief Firearms Officer 
must automatically issue an ATT, within the 
province: 

(a) from the place of acquisition to where they 
may possess it (e.g., dwelling house); and, 

(b) subject to the exceptions set out in 
subsection 19(2.3), to and from the places 
listed in paragraphs 19(2.l)(a) to (e) (see 
above). 

L'article 4(3) remplace le 
paragraphe 19(2.1) et exige des controleurs 
des armes a feu, lors du renouvellement 
d'un permis autorisant la possession d'une 
arme a feu a autorisation restreinte ou une 
arme de poing visee au paragraphe 12(6.1), 
qu'ils continuent de delivrer une ATA vers 
les clubs de tir ou champs de tir agrees dans 
la province de residence et a partir de ceux­
ci, pour ce qui est des armes a feu acquises . 
pour le tir a la cible. L'article 4(3) incorpore 
en outre une exception qui est actuellement 
ptevue au paragraphe 19(2.3) : les armes a 
feu acquises a des fins de collection ne sont 
pas admissibles aux privileges de transport 
autom~tique_vers les clubs de tir ou champs 
de tir et a partir de ceux-ci. L'article 4(3) 
vient egalement abroger !'exigence selon 
laquelle le transport automatique vers les 
lieux enumeres aux alineas 19(2.1 )(b) a ( e) 
et a partir de ceux-ci doit etre autorise. 

Le paragraphe 19(2.2) prevoit actuellement 
qu'au moment d'autoriser la cession d'une 
arme a feu prohibee OU d'une arme a feu a 
autorisation restreinte, le controleur des 
armes a feu doit delivrer au particulier 
une AT A, qui lui permet de transporter cette 
arme a feu dans sa province de residence : 

(a) du lieu de son acquisition au lieu ou le 
particulier peut 1' avoir en sa possession 
(p. ex. sa maison d'habitation ou tout 
lieu autorise par le controleur des armes 
a feu); 

(b) sous reserve des exceptions enoncees au 
paragraphe 19(2.3 ), vers les lieux vises 
par les alineas 19(2.l)(a) a (e) (voir 
ci-dessus), et a partir de ceux-ci. 
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Section• 4-5 

Automatic authorization to transport - licence 
renewal 

(2.1) An individual who holds a licence authorizing the 
individual to possess restricted firearms or handguns re­
ferred to in subsection 12(6.1) must, if the licence is re­
newed, be authorized to transport them within the indi­
vidual's province of residence to and from all shooting 5 
clubs and shooting ranges that are approved under sec­
tion 29. However, the authorization does not apply to a 
restricted firearm or a handgun referred to in subsection 
12( 6.1) whose transfer to the individual was approved, in 
accordance with subparagraph 28(b)(ii), for the purpose 10 
of having it form part of a gun collection. 

Automatic authorization to transport - transfer 

(2.2) If a chief firearms officer has authorized the trans­
fer of a prohibited firearm or a restricted firearm to an 
individual who holds a licence authorizing the individual 
to possess prohibited firearms or restricted firearms, the 15 
individual must be authorized to transport the firearm 
within the individual's province of residence from the 
place where they acquire it to the place where they may 
possess it under section 17. 

Automatic authorization to transport - transfer 

(2.3) If a chief firearms officer has authorized the trans- 20 
fer of a restricted firearm or a handgun referred to in 
subsection 12(6.1) to an individual who holds a licence 
authorizing the individual to possess a restricted firearm 
or such a handgun, the individual must be authorized to 
transport their restricted firearm or handgun within the 25 
individual's province of residence to and from all shoot-
ing clubs and shooting ranges that are approved under 
section 29, unless the transfer of the restricted firearm or 
handgun was approved, in accordance with subpara­
graph 28(b )(ii), for the purpose of having it form part of a 30 
gun collection. 

2012, "· 6, 9, 11; 2015, •• 27, s. 7 

5 Sections 23 and 23.l of the Act are replaced by 
the following: 

Authorization to transfer non-restricted firearms 
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Autorisation automatique de transport: 
renouvellement 

(2. 1) Le particulier titulaire d'un pennis de possession 
d'armes a feu a autorisation restreinte ou d'armes de 
poing visees au paragraphe 12(6.1) doit, si son permis est 

-renouvele, etre autorise a les transporter, dans sa pro­
vince de residence, vers tout club de tir et tout champ de 5 
tir agrees conformement a l'article 29, et a partir de celui­
ci. Toutefois, l'autorisation ne s'applique pas a l'arme a 
feu a autorisation restreinte ou a l'arme de poing clont Ia 
cession au particulier a ete autorisee, en application du 
sous-alinea 28b)(ii), a des fins de collection. 10 

Autorisation automatique de transport: cession 

(2.2) Si un controleur des armes a feu autorise la cession 
d'une arme a feu prohibee OU d'une arme a feu a autori­
sation restreinte a un particulier titulaire d'un permis de 
possession d'armes a feu prohibees OU d'armes a feu a 
autorisation restreinte, le particulier doit, dans sa pro- 15 
vince de residence, etre autorise a transporter cette arme 
a feu du lieu de son acquisition au lieu ou elle peut etre 
gardee en vertu de l'article 17. 

Autorisation automatique de transport : cession 

(2.3) Si un controleur des arn1es a feu autorise la cession 
d'une arme a feu a autorisation restreinte oli d'une arme 20 
de poing visees au paragraphe 12( 6. I) a un particulier ti­
tulaire d'un permis de possession d'armes a feu a autori­
sation restreinte ou d'une telle arme de poing, le particu­
lier doit, dans sa province de residence, etre autorise a 
transporter cette arme a feu vers tout club de tir et tout 25 
champ de tir agrees conformement a 1'article 29, et a par-
tir de ceux-ci, sauf si la cession de l'arme a feu a autorisa­
tion restreinte OU de l'arme de poing a ete autorisee, en 
application du sous-alinea 28b)(ii), a des fins de collec-
tion. 30 

2012, ch,6, art, 11; 2016, ch. 27, art, 7 

5 Les articles 23 et 23. l de la mi;me loi sont rem­
places par ce qui suit: 

Cession d'armes a feu sans restriction 

23 (1) La cession d'une ou de plusieurs armes a feu sans 23 (1) A person may transfer one or more non-restrict­
ed firearms if, at the time of the transfer, 35 restriction est permise si, au moment ou elle s'opere: 

(a) the transferee holds a licence authorizing the 
transferee to acquire and possess a non-restricted 
firearm; 

(b) the Registrar has, at the transferor's request, is-
-- sued a reference number for the transfer and provided 40 
it to the transferor; and 

(c) the reference number is still valid. 

2016-2016-2017-2018 7 

a) le cessionnaire est effectivement titulaire d'un per- 35 
mis l'autorisant a acquerir et a posseder une arme a 
feu sans. restriction; 

b) sur demande du cedant, le directeur a attribue un 
numero de reference a la cession et a informe le ce-
dant de ce numero; 40 

c) le numero de reference est toujours valide. 
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Clause 4(3) replaces subsection 19(2.2) to 
require Chief Firearms Officers, upon 
authorizing the transfer of a prohibited or 
restricted fireann, to continue to automatically 
issue an A TT within the province from the 
place of acquisition to where the person may 
possess it, such as their dwelling house. 

Clause 4(3) also replaces subsection 19(2.3) to 
require Chief Firearms Officers, upon 
authorizing the transfer of a restricted firearm or 
a prohibited handgun described in subsection 
12(6.1) for use in target practice or shooting, to 
continue to automatically issue an A TT within 
the province to and from all approved shooting 
clubs and ranges. 

Clause 4(3) comes into force by order of the 
Governor in Council. 

The effect of the amendments to subsections 
19(2.1) to (2.3) made by clause 4(3) is to repeal 
the requirement that a Chief Firearms Officer, 
when authorizing the transfer of a restricted or 
prohibited firearm or renewing a licence for 
individuals in possession of such firearms, 
automatically issue an ATT to and from: 

• a business licenced by the CFO to repair or 
appraise restricted or prohibited firearms; , 

• agunshow; 

L'article 4(3) remplace le 
paragraphe 19(2.2) : le controleur des armes 
a feu doit, au moment d' autoriser la cession 
d'une arme a feu prohibee ou d'une arme a 
feu a autorisation restreinte, continuer de 
delivrer une ATA dans la province de 
residence du titulaire du permis du lieu de 
son acquisition au lieu ou le particulier peut 
1' avoir en sa possession, comme sa maison 
d'habitation. 

L'article 4(3) remplace egalement le 
paragraphe I 9(2.3) et oblige le controleur 
des armes a feu, au moment d'autoriser Ia 
cession d'une arme a feu a autorisation 
restreinte ou d'une arme de poing prohibee 
decrite au paragraphe 12( 6.1) pour le tir a la 
cible ou une competition de tir, a continuer 
de delivrer une AT A dans la province de 
residence, qui autorise le titulaire a 
transporter l'arme vers tousles clubs de tir 
OU champs de tir agrees et a partir de 
ceux-ci. 

L'article 4(3) entre en vigueur par decret du 
gouvemeur en co.nseil. 

L'inciclence des modifications aux 
paragraphes 19(2.1) a (2.3) par !'article 4(3) 
est l'annulation de !'exigence selon laquelle 
les controleurs des armes a feu, lorsqu'ils 
autorisent la cession d'une arme a feu 
prohibee ou d'une arme a feu a autorisation 
restreinte ou renouvellent un permis pour les 
personnes. en possession de ces types d'arme 
a feu, doivent delivrer une AT A vers : 

• une entreprise titulaire d'un pennis 
l'autorisant a reparer et a evaluer les 
armes a feu prohibees ou les armes a feu 
a autorisation restreinte; 

• une exposition d'armes a feu, et a partir 
de celle-ci; 

• un port de sortie afin de 1es emporter a 
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Sections 4-5 

Automatic authorization to transport - licence 
renewal 

(2.1) An individual who holds a licence authorizing the 
individual to possess restricted firearms or handguns re­
ferred to in subsection 12(6.1) must, if the licence is re­
newed, be authorized to transport them within the indi~ 
vidual's province of residence to and from all shooting 5 
clubs and shooting ranges that are approved under sec­
tion 29. However, the authorization does not apply to a 
restricted firearm or a handgun referred to in subsection 
12(6.1) whose transfer to the individual was approved, in 
accordance with subparagraph 28(b)(ii), for the purpose 10 
of having it form part of a gun collection. 

Automatic authorl.zation to transport - transfer 
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munltlons et projectiles comma etant prohlbes, 6 .autor.lsalion restreinte ou sans restriction 

Loi -sur les armes A feu 
Artlcles·4-5 

Autorisation automatique de transport: 
renouvellement 

(2. 1) Le particulier titulaire d'un permis de possession 
d'armes a feu a autorisation restreinte ou d'armes de 
poing visees au paragraphe 12( 6.1) doit, si son permis est 
renouvele, etre autorise a les transporter, dans sa pro­
vince de residence, vers tout club de tir et tout champ de 5 
tir agrees conformement a l'article 29, et a partir de celui­
ci. Toutefois, l'autorisation ne s'applique pas a l'arme a 
feu a autorisation restreinte ou a. l'arme de poing dont la 
cession au particulier a ete autorisee, en application du 
sous-alinea 28b)(ii), a des fins de collection. 1 o 

Autorisation automatique de transport : cession 

(2.2) Si un controleur des atmes a feu autorise la cession 
d'une arme a feu prohibee OU d'une arme a feu a autori­
sation restreinte a un particulier titulaire d'un permis de 

(2.2) If a chief firearms officer has authorized the trans­
fer of a prohibited firearm or a restricted firearm to an 
individual who holds a licence authorizing the individual 
to possess prohibited firearms or restricted firearms, the 
individual must be authorized to transport the firearm 
within the individual's province of residence from the 
place where they acquire it to the place where they may 
possess it under section 17. 

15 possession d'armes a feµ prohibees OU d'armes a feu a 
autorisation restreinte, le particulier doit, dans sa pro~ 15 
vince de residence, etre autorise a transporter cette arme 

Automatic authorization to tra.nsport - transfer 

(2.3) If a chief firearms officer has authorized the trans- 20 
fer of a restricted firearm or a handgun referred to in 
subsection 12(6.1) to an individual who holds a licence 
authorizing the individual to possess a restricted firearm 
or such a handgun, the individual must be authorized to 
transport their restricted firearm or handgun within the 25 
individual's province of residence to and from all shoot-
ing clubs and shooting ranges that are approved under 
section 29, unless the transfer of the restricted firearm or 
handgun was approved, in accordance with subpara­
graph 28(b)(ii), for the purpose of having it form part of a 30 
gun collection. 

2012, C, 6, S. 11; 2016, C, 27, S, 7 

5 Sections 23 and 23.1 of the Act are replaced by 
the following: 

Authorization to transfer non-restricted firearms 

a feu du lieu de son acquisition au lieu ou elle peut etre 
gardee en vertu de !'article 17. 

Autorisation automatique de transport : cession 

(2.3) Si un controleur des a:rmes a feu autorise la cession 
d'une arme a feu a autorisation restreinte OU d'une arme 20 
de poing visees au paragraphe 12(6.1) a un particulier ti-· 
tulaire d'un pennis de possession d'armes a feu a autori­
sation restreinte oli d'une telle arme de poing, le particu­
lier doit, dans sa province de residence, etre autorise a 
transporter cette arme a feu vers tout club de tir et tout 25 
champ de tir agrees conformement a l'article 29, et a par-
tir de ceux-ci, sauf si la cession de l'arme a feu a autorisa­
tion restreinte OU de l'atme de poing a ete autorisee, en 
application du sous-alinea 28b)(ii), a des fins de collec-
tion. 30 

2012, ch. 6, art.11; 2015, ch. 27, art. 7 

5 Les articles 23 et 23. I de la meme loi sont rem­
place$ par ce qui suit : 

Cession d'armes a feu sans restriction 

23 (1 ) La cession d'une ou de plusieurs armes a feu sans 23 (1) A person may transfer one ot more non-restrict­
ed firearms if, at the time of the transfer, 35 restriction.est permise si, au moment ou elle s'opere: 

(a) the transferee holds a licence authorizing the 
transferee to acquire and possess a non-restricted 
firearm; 

(b) the Registrar has, at the transferor's request, is­
sued a reference number for the transfer and provided 40 
it to the transferor; and 

(c) the reference number is still valid. 

2015-2016·2017•2018 7 

a) le cessionnaire est effectivement titulaire d'un per- 35 
mis l'autorisant a acquerir et a posseder une arme a 
feu sans restriction; 

b) sur demande du cedant, le directeur a attribue un 
numero de reference a la cession et a informe le ce-
dant de ce numero; 40 

c) le numero de reference est toujours valide. 
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• a Canadian poin~ of entry or exit; .and 

• a peace officer, firearms officer or the CFO 
for verification, registration or disposal. 

The ame.ndments re-instate the requirement for 
an individual to make separate applications 
seeking authority to the transport restricted and 
prohibited firearms to and from the above-listed 
places. 

CLAUSE 5: Amendments to sections 23 and 
23.1 - Authorization to transfer non­
restricted firearms 

Section 23 provides that a business or 
individual may transfer a non-restricted firearm 
if the transferee (individual acquiring the 
firearm) holds a licence and the transferor 
(individual or businesses selling/giving the 
firearm) ''has no reason to believe" the 
transferee is not authorized to acquire and 
possess that type of firearm. 

Clause 5 amends section 23 to clarify that the 
section refers to the transfer of"one or more 
non-restricted firearms". 

Section 23.l provides that a transferor may 
make a voluntary request to the Registrar of 
Firearms regarding the status of a transferee's 
licence. 

Clause 5 replaces section 23 and section 23.1 to 
require businesses and individuals transferring 
non-restricted firearms to ensure that the person 
acquiring the firearm has a valid licence which 
has been verified by the Registrar of Firearms. 

l'exterieur du Canada, et a partir d'un 
port d'entree; 

• tout lieu 011 se trouve un agent de la 
. paix, un prepose aux armes a feu ou un 

controleur des armes a feu pour 
enregistrement, Verification OU 
disposition, et a partir de celui-ci. 

Les modifications viennent retablir 
l'exigence selon laquelle les particuliers 
doivent presenter des demandes distinctes 
pour obtenir I' autorisation de transporter des 
armes a feu prohibees et des annes a feu a 
autorisation restreinte vers les lieux 
susmentionnes et a partir de ceux-ci. 

ARTICLE 5 : Modifications aux articles 23 
et.23.1-Cession d'armes a feu sans 
restriction 

Selon !'article 23, une entreprise ou un 
particulier peut ceder tine arme a feu sans 
restriction si le cessionnaire (le particulier qui 
acquiert Parme a feu) est titulaire d'un pennis et 
que le cedant (particulier ou entreprise vendant. 
ou donnant l'arme a feu) « n'a aucun motif de 
croire » que le cessionnaire n'est pas autorise a 
acquerir et a posseder une telle arme a feu. 

L' article 5 modifie I' article 23 pour preciser que 
celui-ci vise la cession « d'une ou plusieurs 
armes a feu ». · 

Selon l' article 23 .1, le cedant peut presenter une 
demande volontaire au directeur de 
l' enregistrement des armes a feu concemant 
l' etat du pennis du cessionnaire. 

L 'article 5 remplace les articles 23 et 23 .1 pour 
exiger que les entreprises et les particuliers qui 
cedent des armes a·feu sans restriction 
s'assurent que la personne qui acquiert l'arme a 
feu est titUlaire d'un permis valide verifie par le 
directeur de l 'enregistrement des arm es a feu. 

11 
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Information - transferee's licence 
(2) The transferee shall provide to the transferor the pre­
scribed information that relates to the transferee's li­
cence, for the purpose of enabling the transferor to re­
quest that the Registrar issue a reference number for the 

Document Released Under the Access to 
Information Act/ Document divulgue en vertu 
de la Loi sur l'acces a !'information 

.Loi modlflant certs/nos lols et un roglement relstifs aux armss ~ fsu 
PARTlE 1 Modification de la Loi sur las amies a feu, du Code crimlnel. et du Rilglement 
d6slgnant des ermes a feu, armes, 616ments ou pieces d'armes, accessolres, chargeurs, 
'munitions et projectiles comma 6tant prohib6s, 6 autarisation rostrointo au sans restriction 

Loi sur !es annes a feu 
ArticlasS-7 

Renseignements lies au permis du cessionnaire 
(2) Le cessionnaire fotirnit au cedant Jes renseignements 
reglementaires lies a son permis afin que ce dernier 
puisse demander au directeur d'attribuer 1m numero de 
reference a la cession. 

transfer. 5 

Reference number 
(3) The Registrar- shall issue a reference number if he or 
she is satisfied that the transferee holds and is still eligi­
ble to hold a licence authorizing them to acquire and pos­
sess a non-restricted firearm. 

Period of validity 

Numero de reference 
(3) Le directeut attribue un numero de reference s'il est 5 
convaincu que le cessionnaire est titulaire d'un permis 
J'autorisant a acquerir et a posseder une arme a feu sans 
restriction et y est toujours admissible. 

Periode de validite 
(4) A reference number is valid for the prescribed period. 1 o (4) Le nuniero de reference est valide pour la periode re-

Registrar not satisfied 
(5) H the Registrar is not satisfied as set out in subsec­
tion (3), he or she may so inform the transferor. 

2016, c. 27,s, 11 

6 Subsection 54(1) of the Act is replaced by the 
following: 

Applications 
54 (1) A licence, registration certificate or authorization, 
other than an authorization referred to in subsection 
19(2.1 ), (2.2) or (2.;3), may be issued only on application 
made in the prescribed form -which form may be in 
writing or electronic - or in the prescribed manner. The 
application must set out the prescribed information and 
be accompanied by payment of the prescribed fees. 

7 The Act is amended by adding the following af-
ter section 58: · 

Conditions - licence issued to business 
58.1 (1) A chief firearms officer who issues a licence to a 
business must attach the following conditions to the li­
cence: 

(a) the business must record and, for the prescn"bed 
period, keep the prescribed information that relates to 
the business' possession and disposal of non~restricted 

glementaire. 10 

Directeur pas convaincu 
(5) Si le directeur n'est pas convaincu de ce qui estprevu 
au paragraphe (3), il peut en informer le. cedant. 

2016, ch. 27, art. 11 

6 Le paragraphe 54(1) de la m~me loi est rempla­
ce par ce qui suit: 

Depot d'une demande 
15 54 (1) La delivrance des permis, des autorisa- 15 

tions - autres que celles visees aux paragraphes 19(2.1 ), 
(2.2) ou (2.3)- et des certificats d.'enregistrement est su­
bordonnee au depot d'une demande presentee en la 
forme .reglementaire - ecrite OU electronique- OU selon 

20 les modalites reglementaires et accompagnee des rensei- 20 
gnements reglementaires, et a l'acquittement des droits 
reglementaires. 

7 La m~me loi est modi;fiee par adjonction, apres 
l'arti.cle 58, de ce qui suit: 

Conditions: j>ermis delivre a une entreprise 
58.1 m Le controleur des armes a feu qui delivre un 25 

25 permis a une entreprise assortit ce pennis des conditions 
suivantes: 

firearms; 30 

a) l'entreprise est tenue de noter et de conserver, pen­
dant la periode reglementaire, les renseignements re­
glementaires lies a la possession d'armes a feu sans 30 
restriction et a leur disposition; 

(b) the business must record and - for a period of 20 
years from the day on which the businesi; transfers a 
non-restricted firearm, or for a longer period that may 
be prescribed - keep the following information in re-
spect of the transfer: 35 

2015-2016-2017·2018 B 

b) l'entreprise est tenue de noter et de conserver, pen­
dant vingt ans ou pour une periode superieure prevue 
par reglement a compter de la date de la cession d'une 
arme a feu sans restriction, les renseignements sui- 35 
vants: 

64-65-66-67 Ellt. II 
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Clause 5 explicitly requires that: 

• a. person wishing to acquire the non­
restricted fireann provide the transferor with 
their licence information; 

• the Registrar issue a reference number 
where the licence is confirmed as valid; 

• a person may transfer a non-restricted 
firearm if the Registrar has issued the 
transferor a reference number; and the 
reference number is still valid (validity 
period to be prescribed); 

Clause 5 also provides that where the Registrar 
is not satisfied that the licence is valid, the · 
Registrar may inform the transferor. 

This provision ensures that only those 
authorized to possess non-restricted firear:rns 
have lawful access to such fireanns. 

Clause 5 comes into force by order of Governor 
in Council. 

L' article 5 exige explicitement : 

• qu'une personne qui souhaite acquerir une 
arme a feu sans restriction fournisse au 
cedant les renseignements relatifs a son 
pennis; 

• que le directeur transmette un numero de 
reference confirmant la validite du permis; 

• qu'une_personne soit autorisee a ceder nne 
anne a feu sans restriction si le directeur lui 
a transmis un numero de reference, et que ce 
numero de reference est toujours valide 
(periode de validite a prescrire par 
reglement). 

L' article 5 prevoit egalement que dans 
l' eventualite ou le directeur ne serait pas 
convaincu de la validite du pennis, il peut en 
informer le cedant. 

Il s'agit d'une disposition qui fait en sorte que 
seules les personnes autorisees a etre en 
possession d'une anne a feu sans restriction 
aient un acces legitime ace type d'arme a feu 
par voie de cession. 

L'article 5 entre en vigueur par decret du 
gouvemeur en conseil. 

CLAUSE 6: Amendment to Subsection 54(1) ARTICLE 6: Modification au 
- Applications paragraphe 54(1) - Demandes 

Subsection 54(1) sets out that authorizations~ in 
most cases, may only be issued on application 
made in the prescribed for:m or prescribed 

• manner. 

Le paragraphe 54(1) etablit que les 
autorisations, dans la plupart des cas, ne 
peuvent etre delivrees que si une demande est 
presentee en la fonne reglementaire ou selon les 
modalites reglementaires. 

12 
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Information - transferee's licence 

(2) The transferee shall provide to the transferor the pre­
scribed information that relates to the transferee's li­
cence, for the purpose of enapling the transferor to re­
quest that the Registrar issue a reference number for the 
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Loi sur !es armes & feu 
Articles 5-7 

Renseignements lies au permis du cessionnaire 

(2) Le cessionnaire foumit au cedant les renseignements 
reglementaires lies a son permis afin que ce dernier 
puisse demander au directeur d'attribuer un numero de 
reference a la cession. 

transfer. 5 

Reference number 

(3) The Registrar shall issue a reference number if he or 
she is satisfied that the transferee holds and is still eligi­
ble to hold a licence authorizing them to acquire and pos­
sess a non-restricted firearm. 

Numero de reference 

(3) Le directeur attribue un mimero de reference s'il est 5 
convaincu que le cessionnaire est titulaire d'un permis 
l'autorisant a acquerir et a posseder une arme a feu sans 
restriction et y est toujours admissible. 

Period of validity Periode de validite 

(4) A reference number is valid for the prescribed period. 1 o (4) Le numero de reference est valide pour la periode re-

Registrar not satisfied 

(5) If the Registrar is not satisfied as set out in subsec­
tion (3), he or she may so inform the transferor. 

2016, c. 27, s. 11 

6 Subsection 54(1) of the Act is replaced by the 
following: 

Applications 

54 (1) Alicence, registration certificate or authorization, 
other than an authorization referred to in subsection 
19(2.1), (2.2) or (2.3), may be issued only on application 
made in the prescribed form - which form may be in 
writing or electronic - or in the prescribed manner. The 
application must set out the prescribed information and 
be accompanied by payment of the prescribed fees. 

7 The Act i$ amended by adding the following af-
ter section 58: · 

C<>nditions - licence issued to business 

58. 1 (1) A chief firearms officer who issues a licence to a 
business must attach the following conditions to the li­
cence: 

(a) the business must record a:nd, for the prescribed 
period, keep the prescribed information that relates to 
the business' possession and disposal of non-restricted 

glementaire. 1 O 

Directeur pas convaincu 

(5) Si le directeur n'est pas convaincu de ce qui est prevu 
au paragraphe (3), ii peut en informer le cedant 

2016,-ch. 27,.an. 11 

6 Le paragraphe 54(1) de la meme loi est rempla­
ce par ce qui suit: 

Depot d'une demande 
15 54 (1) La delivrance des permis, des autorisa- 15 

tions - autres que celles visees aux paragraphes I 9(2.1 ), 
(2.2) ou (2.3) - et des certificats d'enregistrement est su­
bordonnee au depot d'une demande presentee en Ia 
forme reglementaire - ecrite ou electronique - ou selon 

20 les modalites reglementaires et accompagnee des rensei- 20 
gnements reglementaires, et a l'acquittement des droits 
reglementaires. 

7 La meme loi est modifiee par adjonetion, apres 
l'article 58, de ce qui suit: 

Conditions : permis delivre a une entreprise 

58.1 (1) Le controleur des armes a feu qui delivre un 25 
25 permis a une entreprise assortit ce permis des conditions 

suivantes: 

firearms; 30 

a) l'entreprise est tenue de noter et de conserver, pen­
dant la periode reglementaire, les renseignements re­
glementaires lies a la possession d'armes a feu sans 30 
restriction et a leur disposition; 

(b) the business must record and -for a period of 20 
years from the day on which the business transfers a 
non-restricted firearm, or for a longer period that may 
be prescribed - keep the following information in re-
spect of the transfer: 35 

2016-2018-2017•2018 8 

b) l'entreprise est tenue de noter et de conserver, pen­
dant vingt ans ou pour une periode superieure prevue 
par reglement a compter de Ia date de la cession d'une 
arme a feu sans restriction, les renseignements sui- 35 
vants: 
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Clause 6, due to the restructuring of section 19 
under clause 4. makes a technical amendment to 
except, from the requirement for an application, 
an authorization to transport that is 

· automatically issued by a Chief Firearms 
Officer when authorizing a transfer of a firearm 
for the purpose of target practice or shooting. 

Clause 6 comes into force by order of Governor 
in Council. 

CLAUSE 7: Creation of Section 58.1 -
Conditions - licence issued to business 

Section 58 sets out that a Chief Firearms 
Officer who issues a licence ... may attach any 
reasonable condition that he or she .considers 
desirable in the circumstances and in the 
interests of public safety. 

Clause 7 creates section 58.1 to set out the 
scheme under which businesses will be required 
by a Chief Firearms Officer, as a condition on 
their business licence, to record and retain 
information pertaining to non-restricted 
firearms. 

Clause 7 makes subsection 58.1(1) to obligate a 
Chief Firearms Officer who issues a licence to a 
business, to require that the business, as a 
condition on their licence, record prescribed 
information related to the non-restricted 
firearms in its inventory and the manner in 
which it disposes of such :firearms. Where the 
business transfers ownership of a firearm, the 
business must record for a minimum period of 
20 years: 

L' article 6, en raison de la restructuration de 
l'article 19 sous !'article 4 des presentes, 
apporte une modification technique pour 
exempter, l'autorisation de trarisporter delivree 
automatiquement par le controleur des armes a 
feu au moment de l'autorisation d'une cession 
pour le tir a Ia cible ou la participation a une 
competition de tir, de !'exigence qu'une telle 
demande soit faite sous Ia forme reglementaire. 

L' article 6 entre en vigueur par decret du 
gouvemeur en conseil. 

ARTICLE 7: Creation de Particle 58.1-
Conditions - permis delivre a une entreprise 

Selon !'article 58, le controleur des armes a feu 
qui delivre un pennis peut preciser des 
conditions qu'il juge souhaitables dans les 
circonstances et dans l 'interet de la securite 
publique. 

L' article 7 des presentes vient creer 
!'article 58.1, qui etablira le regime selon lequel 
les entreprises se verront obligees par le 
controleur des armes a feu, en fonction des 
conditions assorties a leur pennis d' entreprise, 
d'emegistrer et de conserver certains · 
renseignements sur les armes a feu sans 
restriction. 

L' article 7 fait en sorte que le 
paragraphe 58.1(1) oblige le controleur des 
armes a feu qui delivre un pennis a une 
entreprise a exiger que l' entreprise, en fonction 
d'W1e condition precisee sur son pennis, 
emegistre certains renseignements sur Ii arme a 
feu sans restriction dans son inventaire et sur la 
fac;on de disposer de ce type d' armes a feu. 
Dans les cas ou une entreprise cede une arme a 
feu, celle-ci doit conserver, pendant une periode 
minimale de 20 ans : 
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An Act to amend certain Acts and Reg11/stlans In ralatfon to flraarms 
PART 1 Amendments to the Firearms Act the Criminal Cod.a and the Regulations 
Prescribing Certain Firearms end Other Weapons, Components· end Parts of Weapons, 
Accessories, Canridge Magazines, Ammunition and Projectiles as Prohlbtted, Restricted or 
Noh-Restricted 
Firearms Act 
Sectfons7•t0 

(i) the reference number issued by the Registrar, 

(ii) the day on which the reference .number was is­
sued, 

(iii) the transferee's licence number, and 

(iv) the firearm's make, model and type and, if any, 5 
its serial number; and 

(c) the business must, unless otherwise directed by a 
chief firearms officer, transmit any records containing 
the information referred to in paragraph (a) or (b) to a 
prescribed official if it is determined that the business .· 1 0 
will cease to be a business. 

Destruction of records 

(2) The prescribed official may destroy the records trans­
mitted to them under paragraph (l)(c) at the times and 
in the circumstances that may be pre~cribed. 

Document Released Under the Access to 
Information Act/ Document divulgue en vertu 
de la Loi sur l'acces a !'information 

LqT modiflaQtcertsines /als et 11n reg/emant relatlfs aux srmes a fe11 
PAR'TIE 1 Modmcation de la Loi sur les armes & feu. du Code criminal et du Reglement 
d6slgnant des armes & feu, armes, 616ments ou plet:es d'armes, accassolres, chargaurs, 
munitions et projectiles comma etant prohib6s, b autorlsatlon restreinte ou sans restriction 

Loi sur las armes 6 feu 
Arl!cles7•10 

(i) le numero de reference attribue par le directeur, 

(ii) la date a laquelle le numero de reference a ete 
attribue, 

(iii) le numero de permis du cessionnaire, 

(iv) la marque, le modele et le type de l'arme a feu 5 
et, s'il y a lieu, son numero de serie; 

c) l'entreprise est tenue de transmettre, a moins d'ins­
tructions contraires du contr3leur des armes a feu, 
tout registre ou fichier contenailt les renseignements 
vises aux alineas a) ou b) a la personne designee par 10 
reglement s'il est determine que l'entreprise cessera 
d'en etre une. 

Destru~ion des registres et flchiers 

(2) La personne designee par reglement peut detruire les 
registres et fichiers qui lui sont transmis au titre de l'ali­
n.ea (l)c) selon les modalites de temps et dans les situa- 15 
tions prevues par reglement. 

2015, c. 27, s. 13(1) 2015, ch. 27, par. 13(1) 

8 Subsection 61(3.l) of the Act is replaced by the 15 8 Le paragraphe 61(3.1) de la meme loi est rem~ 
following: place par ce qui suit: 

Automatic authorization to transport 

(3.1) An authorization to transport referred to in subsec­
tion 19(1.1), (2.1), (2,2) or (2.3) must take the form of a 
condition attached to a licence. 

Autorisation automatique de transport 

(3.1) Les autorisations de transport visees aux para­
graphes 19(i.l), (2.1), (2.2) ou (2.3) prennent la forme 20 
d'une condition d'un permis. 

1995, ch. 39, al. 137b) 

9 Paragraph 70(1)(a) of the Act is amended by 20 9 L'alinea 70(l)a) de la meme loi est remplace 
adding the following after subparagraph (i): par ce qui suit: 

(i.1) transfers, as defined in section 21, a non-re­
stricted firearm other than in accordance with sec­
tion 23, 

a) le titulaire soit ne peut plus ou n'a jamais pu etre ti­
tulaire du permis ou de l'autorisation, soit cede, au 25 
sens de !'article 21, une arme a feu sans restriction au­
trement que conformement a l'article 23, .soit enfreint 
une condition du permis ou de l'autorisation, soit en­
core a ete declare coupable OU absous en application 
de !'article 730 du Code criminel d'une infraction visee 30 
a l'alinea 5(2)a); 

10 (1) The portion of subsection 85(1) of the 25 10 (1) Le passage du paragraphe 85(1) de la ver-
French version of the Act before subparagraph sion fran¢se de la meme lQi precedant le sous-
(a)(i) is replaced by the following: alinea a)(i) est remplace par ce qui suit: 

Autres registres du directeur 

85 (1) Le directeur etablit un registre ; 

a) des armes a feu acquises ou detenues par les per­
sonnes precisees ci-apres et utilisees par celles-ci dans 30 
le cadre de leurs fonctions : 

2016-2016-2017-2018 9 

Autres registres du directeur 

85 (1) Le directeur etablitun registre : 

a) des armes a feu acquises ou detenues par les per­
sonnes precisees ci-apres et utilisees par celles-ci dans 
le cadre de leurs fonctions : 

64-65-66-67 Eliz. II 
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Information Act/ Document divulgue en vertu. 
de la Loi sur l'acces a !'information 

An Act to amend certain Acts and Regulations in relation to firearms/ Loi modifiant certaines lois 
et un reglement relatifs aux armes afeu 

Clause by Clause Analysis / Analyse article par article 

• the reference number issued by the Registrar • 
(confirming the transferee's licence is valid) 
and the day on which the reference number 

le numero de reference delivre par le 
directeur ( confirmant que le permis du 
cessionnaire est valide) et la date a laquelle 
le numero de reference a ete delivre ( en 
vertu de l'article 5, ci-dessus); 

was issued (as required per Clause 5 -
above); 

• the transferee's licence number; and 

• the make, model, type and, if available its 
serial number. 

Further, to ensure that records are not lost when 
a business closes, the business will be required, 
as a condition on their licence, to submit these 
records to a prescribed official unless directed 
otherwise by a Chief Firearms Officer. 

Clause 7 also makes subsection 58.1(2) to add 
that the prescribed official who is charged with 
keeping any records it receives from a closed 
business niay destroy the records in 
circumstances that may be prescribed. 

Clause 1 comes into force by order of Governor 
in Council. 

CLAUSE 8: Amendment to Subsection 
61(3.1)-Automatic authorization to 
transport 

Subsection 61(3) sets out that an authorization 
to transport may take the form of a condition 
attached to a licence. 

Clause 8 makes a technical amendment, given 
the restructuring of section 19 under clause 4, to 
ensure that an authorization to transport that is 
automatically issued by a Chief Firearms 
Officer takes the form of a condition attached to 
a licence. 

• le numero de permis du cessionnaire; et 

• la marque, le modele et le type de l' arme a 
feu, ainsi que son numero de serie, s'il est 
accessible. 

Par ailleurs, pour faire en sorte que les dossiers 
ne soient pas perdus au moment de la fermeture 
d'une entreprise, celle-ci sera tenue, en fonction 
d'une condition precisee sur son permis, de 
soumettre ces dossiers a un representant 
designe, a moins d'indication contraire du 
controleur des armes a feu. · 

L'article 7 ajoute au paragraphe 58.1(2) la 
precision que l'agent designe charge de la 
conservation des dossiers rer,ms d;une entreprise 
qui cesse ses activites peut detruire les dossiers 
dans les situations prevues par reglement. 

L'article 7 entre en vigueur par decret du 
gouvemeur en conseil. 

ARTICLE 8 : Modifications au 
paragraphe 61(3.1) -Autorisation de 
transport automatique 

Le paragraphe 61(3) prevoit que les 
autorisations de transport peuvent prendre la 
forme d'une condition d'un permis. 

L' article 8 apporte une modification de forme, 
en raison de larestructuration de !'article 19 en 
vertu de l'article 4 des presentes, pour s'assurer 
que l'autorisa.tion de transport qui est 
automatiquement delivree par le ,controleur des 
armes a feu prend la forme d'une condition d'un 
pennis. 
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An Act to amend.certain Acts and Rsgu/allons· ln-relatfon IO firearms 
PART· 1 Amendments to the Firearms Act the. Crtmlnel Code and the Regulations 
Prescribing-Certain Firearms and Other Weapons, Components and Parts of Weapons, 
Accessories, Csrtridge M.agazines,.Ammunltion enq Projectiles as Prohibited, Restricted or 
Non-Restricted 
Firearms Act 
Sections 7·10 

(i) the reference number issued by the Registrar, 

(ii) the day on which the reference number was is­
sued, 

(iii) the transferee's licence number, and 

(iv) the firearm's make, model and type and, if any, 5 
its serial number; and 

(c) the business must, unless otherwise directed by a 
chief firearms officer, transr:nit any records containing 
the information referred to in paragraph (a) or Cb) to a 
prescribed official if it is determined that the business 1 O 
will cease to be a business. 

Destruction of records 

(2) The prescn'bed official may destroy the records trans­
mitted to them under paragraph (l)(c) at the times and 
in the circumstances that may be prescribed. 

Document Released Under the Access to 
Information Act/ Document diyulgue en vertu 
de la Loi sur l'acces a !'information 

Loi modlfisnt cartainas toiil at un regtamsnr rs/atlfs aux armes /J feu 
PARTIE 1 Modification-de la Loi sur las armes b feu, du Code crlmlnel et du Reglement 
dAsignant des armes A feu, armes, elements ou pi~ces d'armes, accessolres. chargeurs, 
munitions et projectiles comma lltant prohibes, b autorisation restrein;e ·ou sans restriction 

Loi sur Jes armes A feu 
Artlcles7-10 

(i) le numero de reference attribue par le. directeur, 

(ii) la date a laquelle le numero de reference a ete 
attribue,. 

(iii) le numero de permis du cessionnaire, 

(iv) la marque, le modele et le type de l'arme a feu 5 
et, s'il y a lieu, son numero de Serie; 

c) l'entreprise est tenue de transmettre, a moins d'ins­
tructions contraires du controleur des armes a feu, 
tout registre ou fichier contenant Jes renseignements 
vises aux alineas a) OU b) a la personne designee par 10 
reglement s'il est determine que l'entreprise cessera 
d'en etre une. 

Destruction des registres et fichiers 

(2) La personne designee par reglement peut detruire les 
registres et fichiers qui lui sont transmis au titre de l'ali­
nea (l)c) selon les modalites de temps et dans les situa- 15 
tions prevues par reglement. 

2015, c, 27, s, 13(1) 2016, ch. 27, par. 13(·1) 

8 Subsection 61(3.1) of the Act is replaced by the 15 8 Le paragraphe 61(3.1) de la meme loi est rem-
following: place par ce qui suit: 

Automatic authorization to transport 

(3.1) An authorization to transport referred to in subsec­
tion 19(1.1), (2. l), (2.2) or (2.3) must take the fonn of a 
condition attached to a licence. 

Autorisation automatique de transport 

(3 .. 1) Les autorisations de transport visees aux para­
graphes 19(1,1), (2.1), (2.2) ou (2.3) prennent la forme 20 
d'une condition d'un permis. 

1995, ch. 39, al. 137b) 

9 Paragraph 70(1)(a) of the Act is amended by 20 9 Valinea 70(1)a) de la meme loi est remplace 
adding the following after subparagraph (i): par ce qui suit: 

(i.1) transfers, as defined in section 21, a non-re~ 
stricted firearm other than in accordance With sec­
tion 23, 

a) le titulaire soit ne peut plus ou n'ajamais pu etre ti­
tulaire du permis ou de I'autorisation, soit cede, au 25 
sens de !'article 21, une arme a feu sans restriction au­
trement que conformement a l'article 23, soit enfreint 
une condition du permis ou de l'autorisation, soit en­
core a ete declare coupable OU absoli.s en application 
de l'article 730 du Code criminel d'une infraction visee 30 
a l'alinea 5(2)a); 

10 (1) The portion of subsection 8S(l) of the 25 10 (1) Le passage du paragraphe 8S(I) de la ver-
French version of the Act before subparagraph sion fran~aise de la meme loi precedant le sous-
(a)(i) is replaced by the following: alinea a)(i) est i'eniplace par ce qui suit: 

Autres registres du directeur 

85 (1) Le directeur etablitun registre: 

a) des armes a feu acquises ou detenues par les per­
sonnes precisees ci-apres et utilisees par celles-ci dans 30 
le cadre de leurs fonctions : 

2015-2016-2017•2018 9 

Autres registres du directeur 

85 ( 1) Le directeur etablit un registre : 

11) des armes a feu acquises ou detenues par Jes per­
sonnes precisees ci-apres et utilisees par cel}es-ci dans 
le cadre de leurs fonctions : 

64-65-66-67 Eliz, II 
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Information Act/ Document divulgue en vertu 
de la Loi sur l'acces a !'information 

An Act to amend certain Acts and Regulations in relation to firearms/ Loi modijiant certaines lois 
et un reglement relatife aux armes afeu 

Clause by Clause Analysis / Analyse article par article 

Clause 8 comes into force by order of Governor 
in Council. 

CLAUSE 9: Amendment to section 70 ~ 
Revocation of licence or authorization 

Subsection 70(1) sets out that a Chief Firearms 
Officer has the discretion to revoke a licence or 
an authorization for any good and sufficient 
reason, including, among other reasons, where 
the holder 
• is no longer or never was eligible to hold the 

licence or authorization; or 

• contravenes any condition attached to the 
licence or authorization. 

Clause 9 adds subparagraph 70(l)(a)(i.l) to 
make it explicit that a Chief Firearms Officer is 
authorized to revoke a licence where the holder 
contravenes the transfer, requirements for a non­
restricted firearm set out in Clause 5 (above). 

Clause 9 comes into force by order of Governor 
in Council. 

CLAUSE 10: Amendments to Section 85 -
Other records of the Registrar 

Section 85 requires that the Registrar of 
Firearms maintain records as they relate to 
:firearms that are in the possession of public 
agencies (e.g., police forces, departments of the 
Government of Canada). 

Clauses 10(1) and (2) make clarifying 
amendments to paragraphs 85(l)(a) and (b) in 
the French version of the Firearms Act to align 
with the English. 

L' article 8 entte en vigueur par decret du 
gouvemeur en conseil. 

ARTICLE 9 : Modification a l'article 70 -
· Revocation : permis et autorisations 

Le paragraphe 70(1) prevoit qu'un controleur 
des annes a feu a l'autorite de revoquer un 
permis ou une autorisation pour toute raison 
valable, notamment lorsque le titulaire 

• ne peut plus ou n'ajamais pu etre titulaire 
du permis ou de l'autorisation; ou 

• enfreint une condition du permis ou de 
l' autorisation. 

L'article 9 ajoute le sous-alinea 70(l)(a)(i.1) 
pour preciser que le controleur des armes a feu 
est autorise a revoquer un permis lorsque le 
titulaire enfreint les exigences liees a la cession 
d'une arme a feu sans restriction enoncees a 
l'article 5 ci-dessus. 

L'article 9 entre en vigueur par decret du 
gouvemeur en conseil. 

ARTICLE 10 : Modifications a l'article 85 -
Autres registres d.u directeur 

L 'article 85 exige que le directeur etablisse un 
registre des armes a feu qui sont detenues par 
les organismes publics (p. ex. services de 
police, ministeres du gouvemement du Canada). 

Les articles 10(1) et (2) apportent des 
modifications de clarification aux 
alineas 8S(l)(a:) et (b) de la version fran9aise 
afin qu'elle corresponde a la version anglaise. 
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An Act 10 amend certain Acts and Regulations in relation 10 firearms 
PART 1 Amendments to tho Firearms Act, the Criminal Coda and the Regulations 
Prescribing Cenain .Firearms and Other Weapons, Components and Parts of Weapons, 
Accessories, Cartridge Magazines, Ammunition and Projectiles as Prohlbhed, Restricted or 
Non-Restricted 
Firearms Act 
Sections 10.13 

(2) Paragraph 85(l)(b) of the French version of 
the Act is replaced by the following: 

b) des arrnes a feu acquises ou detenues par des parti­
culiers sous les ordres et pour le compte des forces po-
licieres OU d'un ministere federal OU provincial; 5 

(3) Subsection 85(1) of the Act is amended by 
striking out "and" at the end of paragraph (a) 
and by adding the following after paragraph (b): 

{c) every request for a reference number made to the 
Registrar under section 23 and, if the request is re- 1 0 
fused, the reasons for refusing the request; and 

(d) every reference number that is issued by the Reg­
istrar under subsection 23(3) and, with respect to each 
reference number, the day on which it was issued and 

. the licence numbers of the transferor and transferee. 15 

(4) Subsection 850) of the Act is replaced by the 
following: 

Reporting of acquisitions and transfers. 

Document Released Under the Access to 
Information Act/ Document divulgue en vertu 
de la Loi sur l'acces a !'information 

Lql m,odffiant certafnes /o/s et un r~lement re/etlfs aux arrnes /J feu 
PARTIE 1 Modi Ii cation de la Loi sur !es armes a feu. du Code criminal et du R~glement 
dtlsjgnant des armes A feu, armes. AIAments ou places d'armes. accessoires, chargeurs, 
munitions et projectiles comma etant prohibas, A autorisation restrelnte ou sans restriction 

Loi sur las ermes b feu 
Articles 10·13 

(2) L'alinea 85(l)b) de la version fran~aise de la 
meme loi est reinplace par ce qui suit: 

b) des armes a feu acquises ou detenues par des parti­
culiers sous Jes ordres et pour le compte des forces po-
Iicieres OU d'un mjnistere federal OU provincial; 5 

(3) Le paragraphe 85(1) de la rneme loi est modi­
fie par adjonction, apres l'alinea b), de ce qui 
suit: 

c) des demandes d'attribution de numero de reference 
que ref;oit le directeur au titre de l'article 23 et, si la 10 
.demande est refusee, les raisons du refus; 

d) des numeros de reference attribues par le directeur 
au titre du paragraphe 23(3) et, a l'egard de chaque 
numero de reference attribue, la date a laquelle le nu­
mero de reference a ete attribue et les numeros de per- 15 
mis du cedant et du cessionnaire, 

(4) Le paragraphe 85(2) de la meme loi est rem­
place par ce qui suit : 

Signalement des acquisitions ou cessions 
(2) Toute personne visee aux alineas ( l)a) ou b) fait noti­
fier au dii"ecteur toute acquisition ou tout transfert 20 

(2) A person referred to in paragraph (l)(a) or (b) who 
acquires or transfers a firearm shall have the Registrar 
informed of the acquisition or transfer. 20 d'armes a feu qu'elle effectue. 

2012, c. 6, s. 25 

11 Section 90.1 of the Act is repealed. 

12 The portion of section 109 of the Act before 
paragraph (a) is replaced by the following: 

Punishment 

2012, ch. 6, art 25 

11 L'article 90.l de la rnerne loi est abroge. 

12 Le passage de !'article 109 de la mem.e loi pre­
cedant l'alinea a) est remplace par ce qui suit: 

Peine 
109 Every person who commits an offence under section 

· 106, 107 or I 08, who contravenes subsection 29(1) or who 
contravenes a regulation made under paragraph I 17(d), 
(e), (f), (g), (i), (j), (k.2), 0), (m) or (n) the contravention 
of which has been made an offence under paragraph 
117(0) 

109 Quiconque contrevient aux articles 106, 107 ou 108 25 
25 ou au paragraphe 29(1) ou a un reglement d'application 

des a1ineas 117d), e), t), g), i), j), k.2), 1), m) ou n) dont la 
contravention est devenue une infraction aux terrnes de 
l'alinea I l7o) est coupable: 

13 (1) Section 117 of the Act is amended by 30 13 (1) L'article 117 de la meme loi est modi:fie par 30 
adding the following after paragraph (c): adjonction, apres l'alinea c), de ce qui suit: 

(c.1) regulating, for the purpose. of issuing a reference 
number under section 23, the provision of information 
by a transferor, a transferee and the Registrar; 

c, 1) regir, aux fins de l'attribution d'un numero de re­
ference au titre de l'article 23, la fourniture des rensei­
gnements par le cedant, le cessionnaire et le directeur; 

(2) Paragraph 117(m)oftheActisreplacedbythe 35 (2) L'alinea 117m) de la meme loi est remplace 35 
following: par ce qui suit: 

(m) regulating the keeping, transmission and destruc­
tion of records in relation to firearms, prohibited 

2015-2016-2017-2018 10 

m} regir la tenue, la transmission et la destruction de 
registres ou ficbiers sur les armes a feu, les armes 

64-65-66-67 Eliz. II 
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de la Loi sur l'acces a !'information 

An Act to amend certain Acts and Regulations in relation to firearms/ Loi modifiant certaines lois 
et un reglement relatifs aux armes a feu 

Clause by Clause Analysis / Analyse article par article 

Clause 10 also amends section 85 to require that 
the Registrar maintain records as they relate to 
requests for a reference number made pursuant 
to Clause 5 (above). 

Specifically, Clause 10(3) amends subsection 
85(1) by adding paragraph 85(1)(c) to require 
the Registrar to maintain a record of every 
request for a reference number and the reasons 
for any refusals. It also adds paragraph 85(1)(d) 
to require the Registrar to record the date on 
which a reference number is issued and the 
licence numbers of the transferee and transferor. 

Clause 10(1), (2) and (3) come into force by 
order of Governor in Council. 

CLAUSE 11: Repeal of Section 90.1 - Right 
of access - subsection 23.1(1) 

Section 90.1 provides that the person 
responding to a voluntary request under 23.1(1) 
has a right of access to records kept by a Chief 
Firearms Officer under section 87 of the Act, 
only for the purpose of subsection 23. I (1). 

Ciause 11 repeals section 90.1 given that clause 
5 repeals subsection 23.1(1). 

Clause 11 comes into force by order of 
Governor in Council, · 

L'article IO modifie egalement !'article 85 pour 
exiger que le directeur etablisse des registres 
pour les demandes de numero de reference 
presentees en vertu de l' article 5 des presentes. 

Plus precisement, !'article 10(3) modifie le 
paragraphe 85(1) en y ajoutant l'alinea 85(1)(c) 
pour exiger que le directeur etablisse un dossier 
pour chaque demande de numero de reference 
et consigne les raisons du rejet de la demande, 
le cas echeant. ll ajoute aussi l'alinea 85(1)(d) 
pour exiger que le directeur indique la date sur 
chaque numero de reference delivre ainsi que 
les numeros de permis du cessionnaire et du 
cedant. 

Les paragraphes 10(1), (2) et (3) entrent en 
vigueur par decret du gouvemeur en conseil. 

ARTICLE 11 : Abrogation de l'arncle 90.1 -
Droit d'acces ~ paragraphe 23.1(1) 

L'article 90.1 stipule que la per~onne qui donne 
suite a une demande presentee confonnement 
au paragraphe 23 .1 ( 1) a acces aux registres · 
tenus par le controleur des armes a feu en vertu 
de l' article 87 de la Loi sur les armes a feu, 
seulement aux fins du paragraphe 23 .1 (1 ). 

L'article 11 abroge !'article 90.1, puisque 
l' article 5 des presentes ab.roge le 
paragraphe 23.1 (1 ). 

L'article 11 entre en vigueur par decret du 
gouvemeur en conseil. 
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An Act to amo_nd certain Acts and Rligulstlons-ln relation ro fireanns 
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Prescribing Ce"aln Firearms and 'Other Weapons, co·mponents end Pans of Weapons, 
Accessories, Camidge Magazines, Ammunition and Pr.ojactiles as Prohibited, Restricted or 
f\lan-Restricied 
Firearms Act 
Sections 10-13 

(2) Paragraph 85(1)(b) of the French versicm of 
the Act is replaced by the following: 

b) des armes a feu acquises ou detenues par des parti­
culiers sous Jes ordres et pour le compte des forces po-
licieres ou d'un ministere federal ou provincial; 5 

(3) Subsection 85(1) of the Act is amended by 
striking out "and" at the end of paragraph (a) 
and by adding the following after paragraph (b): 

(c) every request for a reference number made to the 
Registrar under section 23 and, if the request is re- 1 O 
fused, the reasons for refusing the request; and 

(d) every reference number that is issued by the Reg­
istrar under subsection 23(~) and, with respect to each 
reference number, the day on which it was issued and 
the licence numbers of the transferor and transferee. 15 

(4) Subsection 85(2) of the Act i,s replaced by the 
following: 

Reporting of acquisitions and transfers 

Document Released Under the Access to 
Information Act/ Document divulgue en vertu 
de la Loi sur l'acces a !'information 

Loi modlf/ant.certslnes /ols et un reg/ament rolstlfs aux srmss t, feu 
PARTIE 1 Modification de la Lai sur les atmes A fau, du Code crfmlnill at du Reglament 
deslgnant des armes A feu, armes, elements au pieces d'armes, accessaiias, chargours, 
munitions et projectiles comma elant prahibes, e autorisatian restreinto ou sens restriction 

Loi sur les armes e feu 
Articles 10-13 

(2) L'alinea 85(1)b) de la version fran~aise de la 
meme loi est remplace par ce qui suit: 

b) des armes a feu acqliises ou detenues par des parti­
culiers sous les ordres et pour le compte des forces po-
licieres ou d'un ministere federal ou provinci~; s 

(3) Le paragraphe 85(1) de la meme loi est modi­
fie par adjonction, apres l'alinea b), de ce qui 
suit: 

c) des demandes d'attribution de numero de reference 
que rei;oit le directeur au titre de !'article 23 et, si la 1 o 
demande est refusee, les raisons du refus; 

d) des numeros de reference attribues par le directeur 
au titre du paragraphe 23(3) et, a l'egard de chaque 
numero de reference attribue, la date a laquelle le nu­
mero de reference a ete attribue et les numeros de per- 15 
mis du cedant et du cessionnaire. 

(4) Le paragraphe 85(2) de la :rneme loi est rem­
place par ce qui suit: 

Signalement des acquisitions ou cessions 

(2) Toute personne visee aux alineas (l)a) ou b) fait noti­
fier au directeur toute acquisition ou tout transfert 20 

(2) A person referred to in paragraph (l)(a) or (b) who 
acquires or transfers a firearm shall have the Registrar 
informed of the acquisition or transfer. 20 d'armes a feu qu'elle effectue. 

2012, C, 6,- S, 25 

11 Section 90.1 oftheActis repealed. 

12 The portion of section 109 of the Act before 
paragraph (a) is replaced by the following: 

Punishment 

109 Every person who commits an offence under section 
106, I 07 or 108, who contravenes subsection 29( 1) or who 25 
contravenes a regulation made under paragraph I 17(d), 
(e), (f), (g), (i), G), (k.2), (]), (m) or (n) the contravention 
of which bas been made an offence under paragraph 
117(0) 

,2012, ch, 6, art. 25 

11 L'article 90.1 de la meme loi est abroge. 

12 Le passage de l'article 109 de la meme loi pre­
cedent l'alinea a) est remplace par ce qui suit: 

Peine 

109 Quiconque contrevient aux. articles 106, 107 ou 108 25 
ou au paragraphe 29(1) ou a un reglement d'application 
des alineas 117d), e), f), g), i), j), k.2), ]), m) ou n) dont la 
contravention est devenue une infraction aux termes de 
l'alinea 1170) est coupable : 

13 (1) Section 117 of the Act is amended by 30 13 (1) L'article 117 de la meme loi estmodifie par 30 
. adding the following after paragraph (c): adjonction, apres l'alinea c), de ce qui suit: 

(c.1) regulating, for the purpose of issuing a reference 
number under section 23, the provision of information 
by a transferor, a transferee and the Registrar; 

c.1) regir, aux fins de l'attribution d'un numero de re­
ference au titre de l'article 23, la fourniture des rensei­
gnements par le cedant, le cessionnaire et le directeur; 

(2) Paragraph 117(m) of the Act is replaced by the 35 (2) L'alinea 117m) de la meme loi est remplace 35 
following: par ce qui suit: · 

{m) regulating the keeping, transmission and destruc­
tion of records in relation to firearms, prohibited 

2016-2016-2017-2018 10 

m) regir la tenue, la transmission et la destruction de 
registres ou ficbiers sur les armes a feu, Jes armes 

64-65-a&-67 en,. 11 

001035 



( 

( 

l 

Document Released Under the Access to . 
Information Act/ Document divulgue en vertu 
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An Act to amend certain Acts and Regulations in relation to firearms/ Loi modijiant certaines lois 
et un reglement relatife aux armes a feu 

Clause by Clause Analysis / Analyse article par article 

CLAUSE 12: Amendments to Section 109-
Punishment 

Section 109 sets out the penalties for numerous 
offences under the Firearms Act and for 
contravening offences contained in the 
regulations made under subsections 117(d), (e), 
(f), (g), (i), G), (I), (m) or (n). Currently, section 
109 omits, from the list of regulations, subsection 
l 17(k.2) - respecting the marking of firearms 
manufactured in Omada or imported into Canada 
and the removal, alteration, obliteration and 
defacing of those markings. 

Clause 12 makes an amendment to add subsection 
l 17(k.2) to the list ofregulations in section 109 in 
order to provide the authority to make it 
punishable to contravene the regulations 
respecting markings. 

Clause 12 comes into force on Royal Assent. 

CLAUSE 13: Amendment to section 117 -
Regulations 

Section 117 sets out the regulation-making 
powers under the Firearms Act. 

Clause 13(1) creates paragraph 117(c.l) to 
regulate the provision of information for the 
purposes of obtaining a reference number under 
clause 5 in order to confirm whether the firearms 
licence of a transferee is valid. 

Clause 13(2) amends paragraph 1 I 7(m) to 
provide for the ability to regulate the transmission 
of other records in regulations, as may be 
required. 

ARTICLE 12 : Modifications a !'article 109 -
Peine 

Uarticle 109 enonce les peines pour de 
nombreuses infractions a la Loi sur !es armes ~ 
feu et pour les infractions enumerees dans les 
reglements pris en vertu des alineas 117d), e), f), 
g), i), j), 1), m) ou n). A present, l'article 109 
omet, de la liste des reglements, l' alinea l 17(k.2) 
- regir le marquage des armes a feu fabriquees ou 
importees au, Canada et l'enlevement, la 
modification, l' obliteration et le maquillage des 
marques. 

L'article 12 apporte une modification en ajoutant 
l'alinea 117(k.2) a la liste des reglements enonces 
a l' article 109 afin de conferer le pouvoir de 
rendre punissables les contraventions au 
reglement concemant le marquage. 

L'article 12 entre en vigueur a la sanction royale. 

ARTICLE 13: Modifications a )'article 117-
Reglements 

L' article 117 etablit le pouvoir du gouvemeur en 
conseil de prendre des reglements en vertu de la 
Loi sur !es armes a feu. 

L'article 13(1) cree l'alinea ll 7c.1) afin de 
reglementer la presentation d'information pour 
obtenir un numero de reference en vertu de 
l' article 5 des presentes afin de verifier si le 
permis d'armes a feu du cessionnaire est valide. 

L'article l3(2) modifie l'alinea 117m) pour 
prevoir la capacite de reglementer la transmission 
de dossiers vises par un reglement, au besoin. 

17 . 
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An Act to amend certain Acts and Regulations In relation to f/resfms 
PART 1 Amendments io the Rrearms Act, the Criminal Code and the Regulations 
Prescraifng Certain Firearms and Othet Weapons, Components and Pans of Weapons, 
Accessories, Cartridge Magazines, Ammunition.and Projectiles as Prohibited, Restricted or 
Non-Restricted 
RrearmsAct 
Sections 13-17 

weapons, restricted weapons, prohibited devices and 
prohibited ammunition; 

(3) Section 117 of.the Act is amended by adding 
the following· after paragraph (n): 

(n. 1) regulating the transmission of records under 5 
paragraph 58.I(l)(c) by a business to a prescribed offi­
cial; 

14 The Act is amended by adding the following 
after section 126: 

Licence of business - deemed conditions 

Document Released Under the Access to 
Information Act/ Document divulgue en vertu 
de la Loi sur l'acces a !'information 

Loi modif/snt carte/nos /ols et un nlglement relstifs aux srmes A feu 
PARTIE1 Modification de la tai sur las armes e feu, ~u Coile criminal erdu A~1ement 
dbignant denrmes a feu, armes, elements ou pieces d'armes, accessolras, chargeurs, 

· munitions el proJettiles comma l!tant prohibos, A autorisauon restreinte ou sans restriction 

Loi stir las armes a feu 
Articles 13•17 

prohibees, les armes a autorisation restreinte, les dis­
positifs prohibes et les munitions prohibees; 

(3) L'article 117 de la meme loi est modi:fie par ad­
jonction, apres l'alinea n), de ce qui suit: 

n.1) regir la transmission de registres ou fichiers vises 5 
a l'alinea $8.l(l)c) par une entreprise a une pEirsonne 
designee par reglement; 

14 La meme loi est modi:fiee par adjonction, 
apres !'article 126, de ce qui suit: 

Permis delivres aux entreprises : conditions reputees 

126. 1 Every licence of a business that is valid on the 
commencement day is deemed to include the conditions 
set out in paragraphs 58. l(l)(a) to (c), 

1 o 126.1 Les pennis delivres aux l;lntreprises qui sont. va- 1 o 
Iides a la date de reference sont reputes etre assortis des 
conditions visees aux alineas 58.1 (1 )a) a c). 

15 The Act is amended by adding the following 
after section 135: 

Revocation of authorization to transport 

15 La meme loi est modi:fiee par adjonction, 
apres !'article 135, de ce qui suit: 

Revocation de l'autorisation de transport 

135. 1 All of the following authorizations to transport a 
prohibited firearm or a restricted firearm are revoked: 

15 135.1 Toute autorisation de transport d'armes a feu 15 
prohibees OU d'armes a feu a autorisation restreinte est 
revoquee dans les cas suivants : 

(a) authorizations issued under any of paragraphs 
19(2.l)(b) to (e), as those paragraphs read immediate­
ly before the commencement day; and 

(b) authorizations issued under paragraph I 9(2.2)(b), 20 
as that paragraph read immediately before the com­
mencement day, in respect of transportation to and 
from the places referred to in any of the paragraphs 
that are set out in paragraph (a). 

R.S., c.C46 

Criminal Code 
2015, C, '1:1, s, 1B 

16 The definition non-restricted firearm in subsec- 25 
ti.on 84(1) of the Criminal Code is replaced by the 
following: 

a) elle a ete delivree en application de l'un ou l'autre 
des alineas 19(2.I)b) a e), dans leurversion anterieure 
a la date de reference; 20 

b) elle a ete delivree en application de l'alinea 
19(2.2)b), da:ns sa version anterieure a la date de refe­
rence, a l'egard du transport vers les lieux vises a I'un 
ou l'autre des alineas vises a l'alinea a) et a partir de 
ceux-ci. 

L.R., ch. C46 

Code criminel 
2015, ch. 27, art. 18 

16 La definition de arms a feu sans restriction, au 
paragraphe 84(1) du Code criminel, est rempla-

. cee par ce qui suit: 

25 

non-restricted firearm means a firearm that is neither a arme a feu sans restriction Anne a feu qui n'est ni une 
prohibited firearm nor a restricted firearm; (arme a feu arme a feu prohibee ni une arme a feu a autorisation res- 30 
sans restriction) 30 treinte. (non-restricted firearm) 

1995, c. 39, s. 139 

17 Subsection 115(1) oftheActis replaced by the 
following: 

Forfeiture 

115 (1) Unless a prohibition order against a person 
specifies otherwise, every thing the possession of which is 

2015-2016-2017-2018 ,1 

1995, ch. 39, art. 139 

17 Le paragraphe 115(1) de la meme loi est rem,­
place par ce qui suit: 

Cqnfiscation 

115 (1) Sat1f indication contraire de l'ordonnance d'in­
terdiction, Jes objets vises par celle-ci sont confisques au 35 

64-65-66-67 Eli.z. II 
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Clause by Clause Analysis / Analyse article par article 

Clause 13(3) creates paragraph l 17(n.1) to 
regulate the transmission of records to a 
prescribed official by a business, which ceases to 
be a business, as they relate to non-restricted 
fireanns. 

Clauses 13(1) to (3) come into force by order of 
Governor in Council. 

CLAUSE 14: Creation of section 126.1 -
Licence of business - deemed conditions 

Clause 14 creates a transitional provision to 
ensure that a business licence that is valid on the 
day that Clause 7 comes into force is deemed to 
include the conditions set out in that clause. 

Clause 14 comes into force by order of Governor 
in Council. 

CLAUSE 15: Creation of section 135.1 -
Revocation of authorization to transport 

Clause 15 creates a transitional provision to 
ensure that on the day that clause 4(3) comes into 
force, which repeals certain authorities to 
transport restricted and prohibited firearms, all 
existing authorizations to transport which were 
issued pursuant to those authorities (i.e., to a 
peace .officer, a gunsmith, gun show, border), are 
revoked. 

Clause 15 comes into force by orde.r of Governor 
in Council. 

L' article 13 (3) cree l' alinea 117( n.1) pour 
reglementer la transmission de dossiers sur les 
armes a feu sans restriction a !'agent designe, par 
une entreprise qui cesse ses activites. 

Les articles 13(1) a 0) entrent en vigueur par 
decret du gouverneur en conseil. 

ARTICLE 14 : Creation de l'article 126.1 -
Permis d'entreprise - conditions reputees 

L 'article 14 cree une disposition transitoire afin 
que le pennis d'entreprise qui est valide a la date 
d' entree en vigueur de l' article 7 soit repute 
inclure les conditions enoncees a cet article. 

L' article 14 entre en vigueur par decret du 
gouverneur en conseil. 

A~TICLE 15 : Creation de l'article 135.1 -
Revocation de l'autorisation de transport 

L' article 15 cree une disposition transitoire afin 
qu'a la date d'entree en vigueur de !'article 4(3), 
qui abroge certaines autorisations de transport 
d'armes a feu prohibees et a autorisation 
restreinte, toutes les autorisations de transport 
existantes et delivrees en vertu de ces 
autorisations (agent de la paix, armurier, foire 
d' armes, frontiere) soient revoquees. 

L'article 15 entre en vigueur par decret du 
gouvemeur en conseil. 
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Firearms Act 
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weapons, restricted weapons, prohibited devices and 
prohibited ammunition; 

(3) Section 117 of the Act is amended by adding 
the following after paragraph (n): 

(n.1) regulating the transmission of records under 5 
paragraph 58.1 (I )(c) by a business to a prescribed offi­
cial; 

14 The Act is amended by adding the following 
after section 126: 

Licence of business - deemed conditions 

Document Released Under the Access to 
Information Act/ Document divulgue en vertu 
de la Loi sur l'acces a !'information 

Loi modiffsnt certs/nss./ols stun rsg/emsm ralsdfs aux a,mes /J feu 
PARTIE 1 Modification de la Loi sur les ermes a feu, du Code criminal et du R/Jglement 
dtlsignant des armes a feu, ermes, elements ou pieces d'ermes, eccassolres, chargours. 
munitions et projectiles comma tltant prohlbtls, a autdrlsetion restrelnte ou sans restriction 

Loi sur las ermes a feu 
Articles 13•17 

prohibees, les armes a autorisation restreinte, Jes dis­
positifs prohibes et les munitions prohibees; 

(3) L'article 117 de la meme loi est modifie par ad• 
jonction, apres l'alinea n), de ce qui suit: 

n. 1) regir la. transmission de registres ou fichiers vises 5 
a l'alinea 58. 1 (l)c) par une entreprise a une personne 
designee par reglement; 

14 La meme loi est modifiee par adjonction, 
apres l'article 126, de ce qui suit: 

Permis delivres aux entreprises : conditions reputees 

126.1 Every licence of a business that is valid on the 
commencement day is deemed to include the conditions 
set out in paragraphs 58.l(l)(a) to (c). 

1 o 126.1 Les pennis delivres aux entreprises qui sont va- 1 o 
lides a la date de reference sont reputes etre assortis des 
conditions visees aux alineas 58.1 (1 )a) a c). 

15 The Act is amended by adding the following 
after section 135: 

Revocation of authorization to transport 

15 La nieme loi est modifiee par adjonction, 
apres !'article 135, de ce qui suit: 

Revocation de l'autorisation de transport 

135. 1 All of the following authorizations to transport a 
prohibited firearm or a restricted firearm are revoked: 

(a) authorizations issued under any of paragraphs 
19(2, I)(b) to (e), as those paragraphs read immediate­
ly before the commencement day; and 

15 135.1 Toute autorisation de transport d'armes a feu 15 
prohibees OU d'armes a feu a autorisation restreinte est 
revoquee dans Jes cas suivants : 

(b) authorizations issued under paragraph I 9(2.2)(b), 20 
as that paragraph read immediately before the com­
mencement day, in respect of transportation to and 
from the places referred to in any of the paragraphs 
that are set out in paragraph (a). 

R.S.,c. C-46 

Criminal Code 
2015,c,27,s.1B 

16 The definition non-restricted firearm in subsec- 25 
tion 84(1) of the Criminal Code is replaced by the 
following: 

a) elle a ete delivree en application de l'un ou l'autre 
des alineas 19(2. l)b) a e), dans leur version anterieure 
a la date de reference; 20 

b) elle a ete delivree en application de l'alinea 
19(2.2)b), dans sa version anterieure a la date de refe­
rence, a I' egard du transport vers les lieux vises a l'un 
OU l'autre des alineas vises a l'alinea a) et a partir de 
ceux-ci. 25 

L.R,,ch. C-46 

Code criminel 
2015, ch. 27, art. 18 

16 La definition de arme a feu sans restriction, au 
paragraphe 84(1) du Code. criminel, est rempla­
cee par ce qui suit: 

non-restricted firearm means a firearm that is neither a 
prohibited firearm nor a restricted firearm; (arme a feu 
sans restriction) 

arme a feu sans rest.riction Anne a feu qui n'est ni une 
arme a feu prohibee ni une arme a feu a autorisation res- 30 

30 treinte. (non-restricted firearm) 

1996, c. 39, •• 139 

17 Subsection 115(1) of the Act is replaced by the 
following: 

Forfeiture 

115 (1) Unless a prohibition order against a person 
specifies otherwise, every thing the possession of which is 

2015-2016-2017•2018 11 

1995, ch. 39, art. 139 

17 Le paragraphe 115(1) de la meme Joi est rem­
place par ce qui suit: 

Confiscation 

115 (1) Sauf indication contraire de l'ordonnance d'in­
terdiction, les objets vises par celle-ci sont c.onfisques au 35 

64-65-65-67 Enz. 11 
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CRIMINAL CODE I CODE CRIMINEL 

CLAUSE 16: Amendments to Subsection 
84(1) - Defmitions 

Subsection 84(1) sets out the definitions that are 
used in Part Ill - Firearms and Other Weapons 
of the Criminal Code; and includes definitions of 
prohibited, restricted and non-restricted firearms. 

Pursuant to subsection 84(1 ), the definition of 
non-restricted firearm means 
(a) a firearm that is neither a prohibited :firearm 

nor a restricted firearm, or 
(b) a :firearm that is prescribed to be a non-

restricted firearm. 

Clause 16 repeals part (b) of the above definition, 
given that clause 18 (below) repeals the authority 
of the Governor in Council to prescribe a firearm 
to be non-restricted. 

Clause 16 comes into force by order of Governor 
in Council. 

CLAUSE 17: Amendment to Subsection 
115(1) - Forfeiture 

Subsection 115(1) of the Criminal Code provides 
that unless a prohibition order states otherwise, 
any firearm or other weapon, the possession of 
which is prohibited by the order and is in the 
possession of the person at the time the order is 
made, is forfeited to Her Majesty to be dealt with 
as the Attorney General directs. 

Clause 17 clarifies that firearms and other items, 
which have been seized and are .in the custody of 
law enforcement at the time that a prohibition 
order is issued, shall also be forfeited to the 
Crown, unless the order specifies otherwise. 

ARTICLE 16 : Modifications au 
paragraphe 84(1) - Definitions 

Le paragraphe 84(1) enonce les definitions 
utilisees a la partie III - Armes a feu et autres 
armes, Code criminel, et comprend les definitions 
d'artne prohibee, d'arme a feu a autorisation 
restreinte et d'anne a feu sans restriction. 

D'apres le paragraphe 84(1), une arme afeu sans 
restriction est une arme a feu qui, selon le cas : 
(a) n'est ni une arme a feu prohibee ni une arme a 

feu a autorisation restreinte; 
(b) est designee comme telle par reglement. 

L'article 16 abroge la partie (b) de la definition 
ci-desst.is, puisque !'article 18 des presentes 
abroge le pouvoir du gouverneur en conseil de 
designer par reglement une arme a feu comme 
etant sans restriction. 

L' article 16 entre en vigueur par decret du 
gouverneur en conseil. 

ARTICLE 17 : Modification au 
paragraphe 115(1)- Con:fiscation 

D'apres le paragraphe 115(1) du Code criminel, 
sauf indication contraire de l' ordonnance 
d'interdiction, toute anne a feu ou autre arme, 
dont la possession est interdite par l'ordonnance 
et qui est en la possession de l' interesse a la date 
de l'ordonnance, est confisquee au profit de Sa 
Majeste selon les instructions du pro·cureur 
general. 

L ~ article 17 precise que les armes a feu et autres 
objets, qui ont ete saisis et qui sont retenus par un 
agent de la paix ou Temis a un agent de la paix au 
moment ou l'ordonnance d'interdiction est 
. rendue, seront aussi confisques au profit de Sa_ 

19 
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prohibited by the order is forfeited to Her Majesty if, on 
the commencement of the order, the thing is in the per­
son's possession or has been seized and detained by, or 
surrendered to, a peace officer. 

2015, c. 27, s. 34 
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profit de Sa Majeste si, a la date de l'ordonnance, ils sont 
en la possession de l'ihteresse OU ils ont ete saisis et rete­
nus par un agent de la paix ou remis a un tel agent. 

2015, ch. 27, art. 34 

18 Subsections 117.15(3) and (4) of the Act are re- 5 
pealed. 

18 Les paragraphes ll7.15(3) et (4) de la meme loi 
sont abroges, 5 

SOR/98-462; SOR/2015-213, s. i 

Regulations Prescribing Certain 
Firearms and Other Weapons; 
Components and Parts of Weapons, 
Accessories, Cartridge Magazines, 
Ammunition and Projectiles as 
Prohibited, Restricted or Non­
Restricted 

DORS/98-462; DORS/2016-213, art. 1 

Reglement designant des armes a 
feu, armes, elements ou pieces 
d' armes, accessoires, chargeurs, 
munitions et projectiles comme etant 
prohibes, a autorisation restreinte ou 
sans restriction 

19 The title of the Regulations Prescribing Cer­
tain Firearms and Other Weapons, Components 
and Pci.rts of Weapons, Accessories, Cartridge 
Magazines, Ammunition and Projectiles as Pro- 1 O 
hibited, Restricted or Non-Restricted is replaced 

19 Le tib'e du Reglement designant des a:rmes a 
feu, armes, elements OU pieces d'armes, acces­
soires, chargeurs, munitions et projectiles 
comme etant prohibes, a autorisation restreinte 
ou sans restriction est remplace par ce. qui suit: 10 

l>y the following: 

Regulations Prescribing Certain Firearms and Other 
Weapons, 9omponents and Parts of Weapons, Ac­
cessories, Cartridge Magazines, Ammunltion and 
Projectiles as Prohibited or Restricted 

20 Sections 3;1 and 3.2 of the Regulations are re­
pealed. 

21 Part 2.1 of the schedule to the Regulations is 
repealed. 

Coming into Force 

Order in council 
22 (1) Section 1, subsections 3(2) and 4(2) and 
sections 16 and 18 to 21 come into force on a day 
to be fixed by order of the Governor in Council. 

Order in council 
(2) Section 2 comes into force on a day to be fixed 
by order of the Governor in Council. 

Order in council 
(3) Subsection 4(3) and sections 6, 8 and 15 come 
into force on a day to be fixed by order of the 
Governor in Council. 

2016-2016-2017-2018 

Reglement designant des armes a feu, armes, ele-
-ments ou pieces d'armes, accessoires, chargeurs, 

15 munitions et projectiles comme etant prohibes ou a 
autorisation restreinte 

20 Les articles 3.1 et 3.2 du meme reglement sont 15 
, abroges. 

21 La partie 2.1 de l'annex:e du meme reglement 
20 est abrogee. 

Entree en vigueur · 

Decret 
22 (1) L'article I, les paragraphes 3(2) et 4(2) et 
les articles 16 et 18 a 21 entrent en vigueur a la 20 
date fixee par decret. 

Decret 

(2) L'article 2 entre en vigueur a la date fixee par 
25 decret. 

Decret 
(3) Le paragraphe 4(3) et les articles 6, 8 ·et 15 
entrent en vigueur a la date fixee par decret. 25 
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An Act to amend certain Acts and Regulations .in relation to firearms/ Loi modifiant certaines lois 
et un reglement relatifs aux armes a feu 

Clause by Clause Analysis / Analyse article par article 

Clause 17 comes into force on Royal Assent. 

CLAUSE 18: Repeal of Subsections 117.15(3) 
and (4) · 

Subsection 117.15(1) gives authority to the 
Governor in Council to make regulations 
prescribing anything that may be prescribed in 
Part III of the Criminal Code. 

Subsection 117.15(3) provides that when the 
Governor in Council prescribes a firearm as a 
non-restricted firearm, it is deemed not be a 
prohibited firearm or a restricted firearm, even if 
it meets the definitions for a prohibited firearm or 
restricted firearm under the Criminal Code. 

Subsection 117 .15( 4) provides that when the 
Governor in Council prescribes a fireann as a 
restricted firearm, it is de.emed not to be a 
prohibited firearm, even if it meets the definition 
for a prohibited firearm. 

Clause 18 repeals subsections 117.15(3) and (4) 
to repeal the authority of the Governor in Council 
to deem firearms to be of a less restrictive class, 
despite meeting the definition of a more 
restrictive class. 

The result of this provision is that the Governor in 
Council may no longer deem a firearm to be of a 
classification that does not meet the definitions in 
the Criminal Code. 

Clause 18 comes into force by order of Governor 
in Council. 

Majeste, sauf indication contraire de 
I' ordonnance. 

L'article 11 entre en vigueur a la date d'octroi de 
la sanction royale. 

ARTICLE 18 : Abrogation des 
paragraphes 117.15(3) et (4) 

Le paragraphe 117 .15(1) confere au gouvemeur 
en conseil le pouvou- de prendre, par reglement, 
toute mesure reglementaire pouvant etre prevue a 
Ia partie III du Code crimtnel. 

D'apres le paragraphe 117.15(3), si le gouverneur 
en conseil designe par reglement une arme a feu 
comme etant sans restriction, celle-ci est reputee 
ne pas etre une arme a feu prohibee ni une arme a 
feu a autorisation restreinte, en vertu du Code 
criminel. 

D'apres le paragraphe 117.15(4),.si le gouverneur 
en conseil designe par reglement une arme a feu 
comme etant a autorisation restreirtte, celle-ci est 
reputee ne pas etre une arme a feu prohibee, 
meme si elle repond a la definition d'arme a feu 
prohibee. 

L' article 18 abroge les paragraphes 117.15(3) 
et (4) pour abroger le pouvoir du gouverneur en 
conseil de designer par reglement une arme a feu 
comme appartenant a une categorie mains· 
restrictive, meme sf elle repond a Ia definition 
d'une classe plus restrictive. 

En consequence de cette disposition, le 
gouverneur en conseil ne pourra plus determiner, 
par regiement, qu'une arme a feu appartient a une 
categorie qui ne correspond pas aux definitions 
du Code criminel. 

L' article 18 entre en vigueur par decret du 
gouverneur en conseil. 

20 

001042 



An Act to amend certain Acts and Regulations In re/al/on to firearms 
PART 1 Amendments to the Firearms Act, the Criminal Coda and the Regulations 
Prescribing Certain Firearms and Other Weapons, Components and Parts of Weapons, 
Accessories, Cartridge Magazines, Ammun~ion and Projectiles as Prohibited, Restricted or 
Non-Restricted 
Criminal Code 
Sections 17•22 

prohibited by the order is forfeited to Her Majesty if, on 
the commencement of the order, the thing is in the per­
son's possession or has been seized and detained by, or 
surrendered to, a peace officer. 

2016, c. 27, s. 34 

18 Subsections 117.15(3) and (4) of the Act are re- 5 
pealed. 

SOR/98-462; SOR/2016-213, s, 1 

Regulations Prescribing Certain 
Firearms and Other Weapons, 
Components and Parts ofWeapons, 
Accessories, Cartridge Magazines, 
Ammunition and Projectiles as 
Prohibited, Restricted or Non­
Restricted 

19 The title of the :Regulations Prescribing Cer-. 
tain Fireanns and Other Weapons, Components 
and Parts f'f Weapons, Accessories, Cartridge 
Magazines, Ammunition and Projectiles as Pro- 1 o 
hibited, Restricted or Non-Restricted is replaced 
by the following: 

Regulations Prescribing Certain Firearms and Other 
Weapons, Components and Parts of Weapons, Ac­
cessories, Cartridge Magazines, Ammunition and 15 
Projectiles as Prohibited or Restricted 

20 Sections 3.1 and 3.2 of the Regulations are re­
pealed. 

Document Released Under the Access to 
Information Act/ Document divulgue en vertu 
de la Loi sur l'acces a !'information 

Lot modlflant certslnes tois et un rl!gtement relallfs awe armes ~ fau 
PARTIE 1 ModHication de le Loi sur l&s ermes a feu, du Code criminal et du R~lement 
deslgnam dils arm~• a feu. armes, elements ou places d'armes, accessoires, chargours, 
munitions et proJectiles·comme etant prohlbes, a autorisation restreinte ou sans rettrfction 

Code orlmlnel 
Artlcle.117-22 

profit de Sa Majeste si, a la date de l'ordonnance, ils sont 
en la possession de l'interesse ou ils ont ete saisis et rete­
nus par un agent de la paix ou remis a un tel agent. 

2015,-ch, 27, art. 34 

18 Les paragraphes 117.15(3) et (4) de la meme loi 
sont abroges. 5 

DORS/98-462; DORS/2016-213, art. 1 

Reglement designant des armes a 
feu, armes, elements ou pieces 
d'armes, accessoires, chargeurs, 
munitions et projectiles comme etant 
prohibes, a autorisation restreinte ou 
sans restriction 

'19 Le titre du R,eglement designant des armes a 
feu; armes, elements OU pieces d'armes, acces­
soires, chargeurs, munitions et projectiles 
comme etant prohibes, a autorisation restreinte 
ousans restriction est remplace par ce qui suit: 1 o 

Reglement designant des armes a feu, armes, ele­
ments ou pieces d'armes, accessoires, chargeurs, 
munitions et projectiles comme etant prohibes ou a 
autorisation restreinte 

20 Les articles 3.1 et 3.2 du meme reglement sont 15 
abroges. 

21 Part 2.1 of the schedule to the Regulations is 
repealed. 

21 La partie 2.1 de l'annexe du meme reglement 
20 est abrogee, 

Coming into Force 

Order in council 

22 (1) Section l, subsections 3(2) and 4(2) and 
sections Hi and 18 to 21 come into force on a day 
to be fixed by o.,-der of the Governor in Council. 

Order in council 
(2) Section 2 comes into force on a day to be fixed 
by order of the Governor in Council. 

Order in council 

(3) Subsection 4(3) and sections 6, 8 and 15 come 
into force on a day to be fixed by order of the 
Governor in Council. 

2015-2016·2017•2018 

Entree en vigueur 

Decret 
22 (1) L'article I, les paragraphes 3(2) et 4(2) et 
les articles 16 et 18 a 21 entrent en vigueur a la 20 
date fixee pa:r decret. 

Decret 
(2) L'article 2 entre en vigueur a la date fixee par 

25 decret. 

Decret 

(3) Le paragraphe 4(3) et les articles 6, 8 et 15 
entrent en vigueur a la date fixee par decret 25 
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Clause by Clause Analysis / Analyse article par article 

CLAUSE 19: Amendment to title of the 
Regulations Prescribing Certain Firearms and 
Other Weapons, Components and Parts of 
Weapons, Accessories, Cartridge Magazines, 
Ammunition and Projectiles as Prohibited, 
Restricted or Non-restricted 

Clause 19 removes "or Non-restricted'' from the 
above title. 

Clause 19 comes into force by order of Governor 
in Council. 

CLAUSE 20: Amendments to sections 3.1 and 
3.2 of the Regulations 

Section 3 .1 and 3 .2 of the Regulations prescribe 
certain firearms listed in Part 2.1 of the schedule 
to be either restricted or non-restricted, 
respectively. These sections of the Regulations 
were made by the Governor in Council pursuant 
to their authority under subsections 117.15(3) and 
(4) of the Criminal Code. Clause 18 (above) 
repeals the prescription authority of the Governor 
in Council. 

Clause 20 therefore repeals sections 3.1 and 3.2 of 
the Regulations. 

Clause 20 comes into force by order of Governor 
in Council. 

CLAUSE 21 -Amendments to Part 2.1 of the 
schedule to the Regulations 

Part 2.1 of the Regulations list the firearms 

ARTICLE 19: Modifications au titre du 
Reglement designant des armes afeu, armes, 
elements ou pieces d'armes, accessoires, 
chargeurs, munitions et projectiles comme etant 
prol,ibes, a autorisation restreinte ou sans 
restriction 

L' article 19 supprime les termes « ou sans 
restriction » du titre ci-dessus. 

L'article 19 entre en vigueur par decret du. 
gouverneur en conseil. 

ARTICLE 20 : Modifications aux articles 3.1 
et 3.2 du Reglement 

Les articles 3 .1 et 3 .2 du Reglement designent 
certaines armes a feu enumerees a la partie 2.1 de 
I 'annexe comme etant des armes a feu a 
autorisation restreinte ou des armes a feu sans 
restriction, respectivement. Ces articles du 
Reglement ont ete etablis par le gouvemeur en 
conseil en vertu du pouvoir que lui conferent Jes 
paragraphes 117.15(3) et (4) du Code criminel. 
L'article 18 des ptesentes abroge le pouvoir de 
designation du gouvemeur en conseil. 

Par consequent, l' article 20 abroge Jes articles 3 .1 
et 3.2 du Reglement. 

L'article 20 entre en vigueur par decret du 
gouverneur en conseil. 

ARTICLE 21 - Modifications a la partie 2.1 de 
l'annexe du Reglement 

prescribed by the Governor in Council to be either La partie 2.1 du Reglement enumere les armes a 
restricted or non-restricted. feu designees par le gouverneur en conseil comme 

etailt a autorisation restreinte ou sans restriction. 

Ciause 21 repeals Part 2.1 of the schedule to the 
Regulations. 

L'article 21 abroge la partie 2.1 de !'annexe du 
Reglement. 

21 
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PART 1 Amendments to the Firearms Act, the Criminal Code and the Reputations 
Prescnoing Certain Firearms and Other Weapons, Components end Pans of Weapons, 
Accessories, Cartridge Magazines, Ammunition and Projectiles as Prohib~ed, Restricted Cir 
Non,Restricted 
Criminal Code 
Sections 17-22 

prohibited by the order is forfeited to Her Majesty if, on 
the commencement of the order, the thing is in the per­
son•s possession or has been seized and detained by, or 
surrendered to, a peace officer. 

2015, c. 27, s. 34 

18 Subsections 117.15(3) and (4) of the Act are ;re- 5 
pealed. 

SOR/98-482; SOR/2015--213, s. 1 

Regulations Prescribing Certain 
Firearms and Other Weapons, 
Components and Parts of Weapons, 
Accessories, Cartridge Magazines, 
Ammunition and Projectiles as 
Prohibited, Restricted or Non­
Restricted 

Document Released Under the Access to 
Information Act/ Document divulgue en vertu 
de la Loi sur l'acces a !'information 

Loi mod/fianl cartalnes /o/s et un r~glement ro/atlfs aux armes II feu 
PARTIE 1 Modification de la Loi sur les armes 6 fau. du Code criminal et du R6glement 
deslgnant des armes 6 fau, armes, elements·ou plbces d'armel!, accessoiras, chargeurs, 
munitions et projectiles comma etant prohibes, a autorisation restraints ou sans resirictJon 

Coda crlmlnel 
Artlcfe,i 17·22 

l>rofit de Sa Majeste si, a la date de l'ordonnance, ils sont 
en la possession de l'interesse ou ils ont ete saisis et rete_. 
nus par un agent de la pabc ou remis a un tel agent. 

2015, ch, 27, art. 34 

18 Les paragraphes 117.15(3) et (4) de la meine loi 
sont abroges. 5 

OORS/98-462; DORS/2016-213, art. 1 

Reglement designant des armes a 
feu, armes, elements ou pieces 
d'armes, accessoires, chargeurs, 
munitions et projectiles comme etant 
prohibes, a autorisation restreinte ou 
sans restriction 

19 Le titre duReglement designant des a:r,nes a 
feu, armes, elements OU pieces d'armes, acces­
soires, chargeurs, munitions et projectiles 

19 The title of the Regulations Preseribing Cer­
tain Firearms and Other Weapons, Components 
and Parts Qf Weapons, Accessories, Cartridge 
Magazines, Ammunition and Projectiles as Pro­
hibited, Restricted or Non-Restricted is replaced 
by the following: 

10 comme etant prohibes, a autorisation restreinte 
ou sans restriction est remplace par ce qui suit: 10 

Regulations Prescribing Certain Firearms and Other 
Weapons, Components and Parts of Weapons, Ac­
cessories, Cartridge Magazines, Ammunition and 15 
Projectiles as Prohibited or Restricted 

20 Sections 3.1 and 3.2 of the Regulations are re­
pealed. 

Reg/ement designant des armes a feu, armes, ele­
ments ou pieces d'armes, accessoires, chargeurs, 
munitions et projectiles comme etant prohibes ou a 
autorisation restreinte 

20 Les articles 3.1 et3.2 du mi!me reglement sont 15 
abroges. 

21 Part 2.1 of the schedule to the Regulations is 
repealed. 

21 La partie 2.1 de !'annexe du m@me :r,-eglement 
20 est abrogee. 

Coming into Force 

Order in council 
22 (1) Section 1, subsections 3(2) and 4(2) and 
sections 16 and 18 to 21 come into force on a day 
to be fixed by order oftbe Governor in Council. 

Order in council 
(2) Section 2 comes into force. on a day to be fixed 
by order of the Governor in Council. 

Order in council 
(~) Subsection 4(3) and sections 6, 8 and 15 come 
into force on a day to be fixed by order of the 
Governor in Council. 

2015-2016-2017-2018 

Entree en vigueur 

Decret 
22 (1) L'article 1, les paragraphes 3(2) et 4(2) et 
les articles 16 et 18 a 21 entrent en vigueur a la 20 
date fixee par decret. 

Decret 

(2) L'article 2 entre en vigueur a la date fixee par 
25 decret. · 

Decret 

(3) Le paragraphe 4(3) et Jes articles 6, 8 et 15 
entrent en vigueur a la date tixee par decret. 25 
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An Act to amend certain Acts and Regulations in relation to firearms/ Loi modifiant certaines lois 
et un reglement relatife aux armes a feu 

Clause by Clause Analysis / Analyse article par article 

Clause 21 comes into force by order of Governor 
in Council. 

CLAUSE 22: Coming into Force 

Clause 22(1) provides that clauses 1, 3(2), 4(2), 
16 and 18 to 21, _related to the repeal of the 
deeming provisions and grandfathering affected 
owners, come into force on a day to be fixed by 
order of the Governor in Councjl. 

Clause 22(2) provides that clause 2 comes into 
force on a day to be fixed by order of the 
Governor in Council 

Clause 22(3) provides that clauses 4(3), 6, 8 and 
15, related to authorizations to transport, come 
into force on a day to be fixed by order of the 
Governor in Council. 

qause 22(4) provides that clauses 5, 9 to 11 an:d 
13(1), related to requirements to verify the licence 
of a transferee prior to the transfer of a non­
restricted firearm, will come into force on a day to 
be fixed by order of the Governor in Council, 

Clause 22(5) provides that clauses 7, 13(3) and 
14, related to requirements on businesses to keep 
records related to non-restricted firearms, will 
come into force on a day to fixed by order of the 
Governor in Council, but not before the day 
referred to in clause 22( 4) related to licence 
verification. 

All other clauses will come into force upon the 
Royal Assent of this bill. 

L' article 21 entre en vigueur par decret du 
gouverneur en conseil. 

ARTICLE 22 : Entree en vigueur 

L' article 22(1) stipule que les articles 1, 3 (2), 
4(2), 16 et 18 a 21 qui portent sur !'abrogation des 
dispositions de presomption et les droits acquis 
des proprietaires touches, entrent en vigueur a Ia 
date fixee par decret par le gouverneur en conseil. 

-L' article 22(2) stipule que l' article 2 entre en 
vigueur a la date fixee par decret par le 
gouvemeur en conseil. 

L'article 22(3) prevoit que less articles 4(3), 6, 8 
et I 5, qui portent sur les autorisatio:ns de transport, 
entrent en vigueur a la date fixee par decret par le 
gouverneur en conseil. 

L'article 22(4) stipule que les articles 5, 9 a 11 
et 13(1), qui portent sur les exigences de verifier 
la validite du permis du cessionnaire avant la 
cession d'une arme sans restriction, entreront en 
vigueur a la date fixee par decret par le 
gouverneur en conseil. 

L'article 22(5) stipule que les articles 7, 13(3) 
et 14, qui portent Sur !'obligation pour Jes 
entreprises de conserver un registre des annes a 
feu sans restriction, entreront en vigueur a la date 

· fixee par decret par le gouverneur en conseil, mais 
pas avant la date indiquee a !'article 22(4) pour la 
verification du permis. 

Tousles autres articles entrent en vigueur a la date 
d'octroi de la sanction royale du projet de loi. 

22 
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PART 1 Amendments to the Firearms Act. the Criminal Code and the Regulations 
Prescribing Certain Firearms and Other Weapons, Components and Pans of Weapons, 
Accessories, Cartridge Magazines, Ammunition and Projectllas as Prohiblted, Restricted or 
Non-Restricteij 
Coming into Force 
Sections 22-25 

Order in council 

(4) Sections 5 and 9 to 11 and subsection 13(1) 
come into force on a day to be fixed by order of 
the Governor in Council. · 

Order in council 

(5) Section 7, subsection 13(3) and section 14 
come into force on a day to be fixed by order of 5 
the Governol,' in Council, but that day must not be 
before the day referred to in subsection ( 4). 

PART2 

2012, C, 6 

Ending the Long-gun Registry 
Act 

Amendments to the Act 

2016, c. 36, ~- 230 . 

23 (1) Subsection 29(3) of the Ending the Long­
gun Registry Act is deemed never to have been 
amended by section 230 of the Economic Action 1 O 
Plan2015Act,No. I. 

2015, C. 36, S, 230 

(2) Subsections 29(4) to (7) of the Ending the 
Long-gun Registry Act are deemed never to have 
come into force and are repealed. 

2016, c. 36, s. 231 

Document Released Under the Access to 
Information Act/ Document divulgue en vertu 
de la Loi sur l'acces a !'information 

Lot mod/fisnt certa/nes lo/s er un r,glemenl relat/fs aux srmes j feu 
PARTIE 1 Modification de fa Loi sur les·armes-l feu. du Code criminal et du Rllglement 
d~sfgnent des arm es b feu, acmes, 61aments ou plbces d'armes, accessaires, chargeurs, 
munitions et proiectiles comma atant prahlMs. A autorisation restreinte ou sans restriction 

Entr~e en vigueur 
Articles 22·25 ' 

Decret· 

(4) Les articles 5 et 9 a n et le paragraphe 13(1) 
entrent en vigueur a la date fixee par decret. 

Decret 

{5) L'article 7, le paragraphe 13(3) et !'article 14 
entrent en vigueur a la date fixee par decret, la~ 
quelle ne peut etre anterieure a la date visee au 5 
paragraphe (4). 

PARTIE2 

2012,ch. 6 

Loi sur l;abolition du registre 
des a rmes d' epa u le 

Modification de la loi 
2015, ch. 36, art. 230 

23 (1) Le paragraphe 29(3) de la Loi sur l'aboli­
tion du registre des armes d'epaule est repute 
n'avoir jamais ete modifie par !'article 230 de la 
Loin° I SU1" le plan d'action economique de 2015. 1 o 

2015, ch. 36, art. 230 

(2) Les paragraphes 29(4) a (7) de la Loi sur l'abo­
lition du registre des armes d'epaule sont repu­
tes n'etre jamais entres en vigueur et sont abro­
ges. 

2015, ch. 36, art. 231 

24 Sectio.n 30 of the Ending the Long-gun Reg- 15 24 L'article 30 de la Loi sur l'abolition du re- 15 
istry Act is deemed never to have come into force gistre des armes d'epaule est repute n'etre ja-
and is repealed. mais entre en vigueur et est abroge. 

Transitional Provisions 

Definitions 

2.5 The following definitions apply in this section 
and in sections 26 to 28, 

commencement day means the day on which this 
Act receives royal assent. (date d'entree en vi• 
gueur) 

copy means a copy referred to in subsection 29(1) 
or (2) of the Ending the Long-gun Registry Act. 

Dispositions transitoires 

Definitions 

25 Les definitions qui suivent s'appliquent au 
present article et aux articles 26 a 28. 

20 copie Copie visee aux paragraphes 29(1) ou (2) de 20 
la Loi sur l'abolition du registre des armes 
d'epaule. ( copy) 

date d'entree en vigueur La date de sanction de la 
presente loi. (commencement day) 

(copie) 25 

·201s-201s-2011-201s 13 

procedure designee Toute procedure - notam.- 25 
ment les demandes, plaintes, enqu~tes, recours 
en revision, revisions judiciaires ou appels - qui 
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Clause by Clause Analysis / Analyse article par article 

Clause 21 comes into force by order of Governor 
in Council. 

CLAUSE 22: Coming into Force 

Clause 22(1) provides that clauses 1, 3(2), 4(2), 
16 and 18 to 21, related to the repeal of the 
deeming provisions and grandfathering affected 
owners, come into force on a day to be fixed by 
order of the Governor in Council. 

Clause 22(2) provides that clause 2 comes into 
force on a day to be fixed by order of the 
Governor in Council 

Clause 22(3) provides that clauses 4(3), 6, 8 and 
15, related to authorizations to transport, come 
into force on a day to be fixed by order of the 
Governor in Council. 

Clause 22( 4) provides that clauses 5, 9 to 11 and 
13(1 ), related to requirements to verify the licence 
of a transferee prior to the transfer of a non­
restricted firearm, will come into force on a day to 
be fixed by order of the Governor in Council. 

Clause 22(5) provides that clauses 7, 13(3) and 
14, related to requirements on businesses to keep 
records related to non-restricted firearms, will 
come into force on a day to fixed by order of the 
Governor in Council, but not before the day 
referred to in clause 22( 4) related to licence 
verification. · 

All other clauses will come into force upon the 
Royal Assent of this bill. 

L'article 21 entre en vigueurpar decret du 
gouverneur en conseil. 

ARTICLE 22 : Entre~ en vigueur 

L'article 22(1) stipule que les articles 1, 3(2), 
4(2), 16 et 18 a2l qui portent sur !'abrogation des 
dispositions de presomption et les droits acquis 
des proprietaires touches, entrent en vigueur a la 
date fixee par decret par le gouverneur en conseil. 

L' article 22(2) stipUle que l' article 2 entre en 
vigueur a la date fixee par decret par le 
gouverneur en conseil. 

L'article 22(3) prevoit que less articles 4(3), 6, 8 
et 15, qui portent sur les autorisations de transport, 
entrent en vigueur a la date fixee par decret par le 
gouvemeur en conseil. 

L'article 22(4) stipule que les articles 5, 9 a 11 
et 13(1), qui portent sur les exigences de verifier 
la validite du permis du cessionnaire avant la 
cession d'une arme sans restriction, entreront en 
vigueur a la date fixee par decret par le 
gouverneur en conseil. 

L'article 22(5) stipule que les articles 7, 13(3) 
et 14, qui portent sur !'obligation pour les 
entreprises de conserver un registre des armes a 
feu sans restriction, entreront en vigueur a la date 
fixee par decret par le gouverneur en conseil, mais 
pas avant la date indiquee a l'article 22(4) pour la 
verification du permis. 

Tous les autres articles entrent en vigueur a la date 
d'octroi de la sanction royale du projet de loi. 
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An Act to amand certain Acts and Regulations In relation to firearms 
PART 1 Amendments to the Arearms Act, the Criminal Code and the R_egulalions 
Prescribing Cenaln Firearms end Other Weapons, Components and Parts of Weapons, 
Accessories, Cartridge Magazines, Ammunition and Projectiles as Prohibhed, Restrtcted or 
Non-RestNcted 
Coming intc Force 
Sections 22•25 

Order in council 
(4) Sections 5 and 9 to 11 and subsecfion 13(1) 
come into force on a day to be fixed by order of 
the Governor in Council. 

Order in council 
(5) Secfion 7, subsection 13(3) and secfion 14 
come into force on a day to be fixed by order of 5 
the Governor in Council, but that day must not be 
before the day referred to in subsecfion ( 4). 

PART2 

2012, c. 6 

Ending the Long-gun Registry 
Act 

Amendments to the Act 
2015, c. 36, s. 230 

23 (1) Subsecfion 29(3) of the Ending the Long­
gun Registry Act is deemed never to have been 
amended by secfion 230 of the Economic Action 1 a 
Plan2015Act,No. J. 

201 s. c. 36,.s. 230 

(2) Subsecfions 29(4) to (7) of the Ending the 
Long-gun Registry Act are deemed never to have 
come into force and are repealed. 

2015, e; 36, s. 231 

Document Released Under the Access to 
Information Act/ Document divulgue en vertu 
de la Loi sur l'acces a !'information 

Loi mod/fiant certalnes·/o/s er un reglement re/atlfs aux armes A f9u 
PARTIE 1 Modification de la Loi sur Jes armes e feu, du Code ctlminel et du Reglement 
dllslgnsnt des armes a feu, armes, ~l~ments ou pieces d'armes, accessolres, cliargeurs, 
munitions ot projectllas comma ~tant prohlb~s. a eutorisation restrelnte ou sans restriction 

Entr~e en vigueur 
Artlcleir22·25 

Decret 

(4) Les articles 5 et 9 a 11 et le paragraphe 13(1) 
entrent en vigueu:r a la date fixee par decret. 

Decret 

(5) L'arficle 7, le paragraphe 13(3) et !'article 14 
entrent en vigueur a la date fixee par decret, la­
quelle ne peut etre anterieure a la date visee au 5 
pau-agraphe (4). 

PARTIE2 

2012, ch. 6 ' . 

Loi sur l'abolition du registre 
des armes d'epaule 

Modification de la loi 
2015,ch;36, an. 230 

23 (1) Le paragraphe 29(3) de la Loi sur l'aboli­
tion du registre des q.rm.es d'epaule est repute 
n'avoir jamais ete modifi.e par !'article 230 de la 
Loin° 1 sur le plan d'action economique de 2015, 1 O 

2015, ch. 36, an. 230 

(2) Les paragraphes 29(4) a (7) de la Loi sur l'abo­
lition du registre des arm.es d'epau.le sont repu­
t~s n'@tre Jamais entres en vigueur et sont abro­
ges. 

2015, ch. 36, art. 231 

24 Secfion 30 of the Ending the Long-gun Reg­
istry Act is deemed never to have come into force 
and is repealed. 

15 24 L'arficle 30 de la Loi sur l'abolition du re- 15 
gistre des arm.es d'epaule est repute n'etre ja­
mais entre en vigueur et est abroge. 

Transitional Provisions 

Definitions 

25 The following definitions apply in this section 
and in secfions 26 to 28. 

Dispositions transitoires 

Definitions 

25 Les definitions qui suivent s'appliquent au 
present article et aux articles 26 a 28. 

commencement day means the day on which this 20 copie Copie visee aux paragraphes 29(1) ou (2) de 20 
Act receives royal assent. (date d'entree en vi- la Loi sur l'abolition du registre des atmes 
gueur) d'epaule. (copy) 

copy·means a copy referred to in subsection 29(1) 
or (2) of the Ending .the Long-gun Registry Act. 
(copie) ·25 

2015-2016-2017'2018 13 

date d'entree en vigueur La date de sanction de la 
presente loi. (commencement day) 

procedure designee. Toute procedure - notam- 25 
ment les demandes, plaintes, enquetes, recours 
en revision, revisions judiciaires ou appels - qui 

64,65,66-67 Eliz. II 
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de la Loi sur l'acces a !'information 

An Act to amend certain Acts and Regulations in relation to firearms/ Loi modifiant certaines lois 
et un reg/ement relatffe aux armes a feu 

Clause by Clause Analysis / Analyse article par article · 

PART2 

Ending the Long-gun Registry Act 

CLAUSE 23(1): Repeal. 

Subsection 29(3) of the Ending the Long-gun 
Registry Act (ELRA), which came into force on 
April 5, 2012, provided that sections 12 and 13 
of the Library and Archives of Canada Act and 
subsections 6(1) and 6(3) of the Privacy Act do 
not apply to the destruction of the registration 
records of non-restricted firearms. 

Section 230 ofthe Economic Action Plan 2015 
Act, No. I, which came into force on June 23, 
2015, amends subsection 29(3) of the ELRA to 
remove the provision concerning subsections 
6(1) and 6(3) of the PrivacyAct. 

Clause 23(1) of this Bill provides that 
subsection 29(3) of the ELRA is deemed never 
to have been amended by section 230 of the 
Economic Action Plan 2015 Act, No. 1. 

CLAUSE 23(2): Repeal. 

Subsection 29(1) of the ELRA provides that the 
Commissioner of Firearms shall ensure the 
destruction as soon as feasible of all records in 
the Canadian Firearms Registry related to the 
registration of non-restricted :firearms and all 
copies of those records under the 
Commissioner's control. 

PARTIE2 

Loi sure l'abolition du registre des armes 
d'epaule 

ARTICLE 23(1) : Abrogation 

Le paragraphe 29(3) de la Loi sur /'abolition du 
registre des armes d'epaule (LARA), qui est 
entree en vigueur le 5 avril 2012, prevoit que les 
articles 12 et 13 de Ia Loi sur la Bibliotheque et 
les Archives du Canada et les paragraphes 6(1) 
et 6(3) de la Loi sur la protection des 
renseignements personnels ne s'appliquent pas 
relativement a la destruction des fichiers 
d' enregistrement des armes a feu sans 
restriction. 

L'article 230 de la Loi no. 1 sur le plan d'action 
economique de 2015, qui est entree en vigueur le 
23 juin 2015, modifie le paragraphe 29(3) de 
la LARA afin de supprimer la disposition 
concernant les paragraphes 6(1) et 6(3) de la Loi 
sur la protection des renseignements personnels. 

L'article 23(1) du present projet de loi prevoit 
que le paragraphe 29(3) de la LARA est 
repute n'avoir jamais ete modifie par 
l'article 230 de la Loi no. 1 sur le plan d'action 
economique de 2.015. · 

ARTICLE 23(2) : Abrogation 

Le paragraphe 29(1) de la LARA prevoit que le 
commissaire aux armes a feu veille a la 
destruction, des que possible, de tous les 
registres ~t fichiers et de toute copie de ceux-ci 
se rapportant a l 'enregistrement des armes a feu 
sans restriction figurant dans le Registre 
canadien des armes a feu et sous le controle du 
conunissaire. 
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An Act to amend certain Acts and Regulations in relsUon ro firearms 
PART 1 Amendments to the Firearms Act. the Criminal Code and the Regulations 
Prescribing Certain Firearms and Othor Weapons, Components and Parts of Weapons, 
Accessories, Cartridge Magazines. Ammunition and Projectiles as.Piohibited, Restrict.ad or 
Non-Restricted 
Coming into force 
Seotlons 22·25 

Order in council 
(4) Sections 5 and 9 to 11 and subsection 13(1) 
come into force on a day to be fixed by order of 
the Governor in Council. 

Order in council 
(5) Section 7, subsection 13(3) and section 14 
come into force on a day to be fixed by order of 5 
the Governor in Council, but that day must not be 
before the day referred to in subsection(4). 

PART2 

2012,c. 6 

Ending the Long-gun Registry 
Act 

Amendments to the Act 
2015, C, 36, S, 230 

Document Released Under the Access to 
Information Act/ Document divulgue en vertu 
de la Loi sur l'acces a !'information 

Loi mod/fisnt certalnes /o/s et un r~glement re/aUfs awe armes a tau 
PARTIE 1 Modttication de la Loi sur las ermes a feu, du Code criminal et du Reglement 
dooignant des armes a feu, armes, 6"ments ou pieces d'armes, accessoires, chargeurs, 
munitions et projectiles comnie etant prohlbes, a autMsatlon rostrelnte ou sans restriction 

Entree en vlgueur 
Articles 22·25 

Decret 
(4) Les articles 5 et 9 a 11 et le paragraphe 13(1) 
entrent en vigueur a la date fixee par decret. 

Decret 
(5) L'article 7, le paragraphe 13(3) et !'article 14 
entrent en vigueur a la date fixee par d~cret, la-

. quelle ne peut ~tre anterieure a la date visee au 5 
paragraphe (4). 

PARTIE2 

2012, ch. 6 

Loi sur l'abolition du registre 
des armes d'epaule 

Modification de la loi 
2016, ch, 36, art •. 230 

23 (1) Le paragraphe 29(3) de la Loi sur l'aboli­
tion du registre des armes d'epaule est repute 

23 (1) Subsection 29(3) of the Ending the Long­
gun Registry Act is deemed never to have been 
amended by section 230 of the Economic Action 
Plan2015Act,No. J. 

10 n'avoir jamais ete moditie par !'article 230 de la 
Loin° 1 sur le plan d'action economique de 2015. 10 

2016, C, 36, S, 230 

(2) Subsections 29( 4) to (7) of the Ending the 
Long-gun Registry Act.are deemed never to have 
come into force and are repealed. 

2015, c. 36, 8, 231 

24 Section 30 of the Ending the Long-gun Reg .. 
istry Act is deemed· never to have come into force 
and is repealed. 

Transitional Provisions 

Definitions 
25 The following definitions apply in this section 
and in sections 26 to 28. 

2016, ch. 36, art. 230 

(2) Les paragraphes 29(4) a (7) de la Loi sur l'abo­
lition du registre des armes d'epaule sont repu­
tes n'~tre jamais en1:I'es en vigueur et sont abro­
ges. 

2015, ch, 36, art. 231 

15 24 L'article 30 de la Loi st.Q" l'abolition du re- 15 
gistre des armes d'epaule est repute n'~e ja­
mais entre en vigueur et est abroge. 

Dispositions transitoires 

Definitions 
25 Les definitions qui suivent s'appliquent au 
present article et aux articles 26 a 28. 

commencement day means the day on which this 20 copie Copie visee aux paragraphes 29(1) ou (2) de 20 
Act receives royal assent. (date d'entree en v.i• la Loi sur l'abolition du registre des armes 
gueur) d'epaule. (copy) 

copy means a copy referred to in subsection 29(1) 
or (2) of the Ending the Long-gun Registry Act. 
(copie) 25 

.2015-2016-2017-2018 13 

date d'entree en vigueur La date de sanction de la. 
presente loi. (commencement day) 

procedure designee Toute procedure - notam- 25 
ment les demandes, plaintes, enquetes, recours 
en revision, revisions judiciaires ou appels - qui 

64-65-66-67 .Eliz. II 
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de la Loi sur l'acces a !'information 

An Act to amend certain Acts and Regulations in relation to firearms/ Loi modiflant certaines lois 
et un reglement relatifs aux armes afeu 

Clause by Clause Analysis I Analyse article par article 

Subsection 29(2) of the ELRA provides that 
each chief firearms officer shall ensure the 
destruction as soon as feasible of all records 
under their control related to the registration of 
non-restricted firearms and all copies of those 
records under their control. 

The Economic Action Plan 2015 Act, No. 1 
amended the ELRA to add new subsections 
29( 4) to 29(7) which are described below: 

Subsection 29( 4) specifies that the Access to 
Information Act does not apply, as of 
October 25, 2011, with respect to the records, 
including copies, related to the registration of 
non-restricted firearms referred to in subsections 
29(1) and (2) of the ELRA, or with respect to 
destruction of those records. For greater 
certainty, subsection 29(4) also makes specific 
reference to the following sections of the Access 
to Information Act, to make very clear that they. 
do not apply: 

• right of access to information (section 4); 

• investigation of complaints (section 30); 

• investigative powers of the Information 
Commissioner (section 36); 

• the power of a person who is refused. access 
to information to seek review by the Federal 
Court (section 41);· 

• the power of the Information Commissioner 
to apply to, or appear in, Federal Court 
(section 42); 

• the power of the Court to examine any 
information of a government institution in 
the course of proceedings under sections 41 
and 42 (section 46); 

• offence of obstruction of the Information 

Le paragraphe 29(2) de la LARA prevoit que 
chaque controleur des annes a feu veille a la 
destruction, des que possible, de tous les 
registres et fichiers et de toute copie de ceux-ci 
se rapportant a l' enregistrement des armes a feu 
sans restriction sous leur controle. 

LaLoi no. 1 sur le plan d'action ecanomique de 
2015 a modifie la LARA afin d'ajouter les 
nouveaux paragraphes 29(4) a (7) decrits ci­
dessous: 

Le paragraphe 29( 4) precise que la Loi sur 
l'acces a /'information ne s'applique pas, a 
compter du 25 octobre 2011, aux fichiers et aux 
copies de ceux-ci se rapportant a 
l' enregistrement des armes a feu sans restriction 
vises aux paragraphes 29(1) et 29(2) de la LARA 
ou a leur destruction. Pour plus de certitude, le 
paragraphe 29(4) fait egalement un renvoi precis 
aux arti.cles de la Loi sur l 'acces a l 1information, 
afin d'indiquer clairement qu'ils ne s'appliquent 
pas: 

• droit d'acces a }'information (article 4); 

• enquete sur les plaintes (article 30); 

• pouvoir du Commissaire a !'information pour 
la tenue des enquetes. (article 36); 

• pouvoir d'une personne qui s'est vu refuser 
l'acces a !'information d'exercer un recours 
en revision devant la Cour federale 
(article 41); 

• pouvoir du Commissaire a !'information 
d'exercer un recours ou de comparaitre 
devant la Cour federale (article 42); 

• pouvoir de la Cour d' examiner tout 
information d'une institution du 
gouvemement dans le cours d'une instance 
engagee en vertu des articles 41 et 42 
(article 46); 

• infraction visant a entraver l'action du 
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An Act 10 smsntl certain Acts and Regu/stlons In relation to fire11rms 
PART 1 Amendments to the Flreanns Act, the Criminal Code and the Regulations 
Prescribing Certain Firearms and Other Weapons, Components and Parta of Weapons, 
Accossories, Cartridge Magazines, Ammunition and Projectiles as Prohibited, Restricted or 
Non-Restricted 
Coming Into Force 
Sections 22•25 

Order in council 
(4) Sections 5 and 9 to 11 and subsection 13(1) 
come int<> force on a day to be fixed by order of 
the Governor in Council. 

Order in council 
(5) Section 7, subsection 13(3) and section 14 
come into force on a day to be fixed by order of 5 
the Governor in Council, but that day must not be 
before the day referred to in subsection ( 4). 

PART2 

2012, c: 6 

Ending the Long-gun Registry 
Act 

Amendments tothe Act 
2015, c. 36, s. 230 

Document Released Under the Access to 
Information Act/ Document divulgue en vertu 
de la Loi sur l'acces a !'information 

Loi t'nod/fiantcertelnes to/s stun rllglement re/etlfs eux armes ll feu 
PARTIE 1 Modification de le Loisur les armes a tau, du Code criminal et du R&Qlement 
qllsignant des armes a feu, armes, elements ou pi/Ices d'armas, accessoires, chargeurs, 
munitions et projectiles comme etant prohibes, a autorlsation restraints ou sans restriction 

Entrt!e en vlgueur 
Artlcfe522•25 

Decret 
(4) Les articles 5 et 9 a 11 et le paragraphe 13(1) 
entrent en vigueur a la date fixee par decret 

Decret 
(5) L'article 7, le paragraphe 13(3) et !'article 14 
entrent en vigueur a la date fixee par decret, la­
quelle ne peut ~tre anterieure a la date visee au 5 
paragraphe ( 4). 

PARTIE2. 

2012, ch, 6 

Loi sur !'abolition du registre 
des armes d'epaule 

Modification-de la loi 
2015, ch. 36,.art. 230 

23 (1) Le paragraphe 29(3) de la Loi sur l'aboli­
tion du registre des armes d'epaule est repute 

23 (1) Subsection 29(3) of the Ending the Long­
gun Registry Act is deemed never. to have been 
amended by section 230 of the Economic Action 
Pl.an 2015 Act, No. 1. 

1 o n'avoir jamais ete mod.me par }'article 230 de la 
Loin° 1 su'r le plan d'action economique de 2015. 10 

2015, C, 36, S, 230 

(2) Subsections 29( 4) to (7) of the Ending the 
Long-gun Registry Act are deemed never to have 
com.e into force and are repealed. 

2015, c. 36, s. 231 

24 Section 30 of the Ending the Long-gun Reg- 15 
istry Act is deemed never to have come into force 
and is repealed. 

Transitional Provisions 

Definitions 
25 The following definitions apply in this section 
and in sections 26 to 28. 

2015, ch, 36, art. 230 

(2) Les paragraphes 29(4) a (7) de la Loi sur l'abo­
lition du registre des annes d'epaule sont repu­
tes n'etre jamais entres en vigueur et sont abro­
ges. 

2015, ch. 36, art. 231 

24 L'article 30 de la Loi sur l'abolition du, re- 15 
gistre des armes d'epaule est repute n•~tre ja­
mais entre en vigueur et est abroge. 

Dispositions transitoires 

Definitions 
25 Les definitions qui suivent s'appliquent au 
present article et aux articles 26 a .28. 

commencement day means the day on which this 20 copie Copie visee aux paragraphes 29(1) ou (2) de 20 
Act receives royal assent. (date d'entree en vi- la Loi sur l'abolition du registre des armes 
gueur) d'epaule. (copy) 

copy means a copy refer-red to in subsection 29(1) 
or (2) of the Ending the Long-gun Registry Act. 
(copie) 25 

2015-2016-2017-2018 13 

date d'entree en vigueur La date de sanction de la 
presente loi. (commencement day) 

procedure designee Toute procedure-.notam- 25 
ment les demandes, plaintes, enquetes, recours 
en revision, revisions judiciaires ou appels - qui 
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An Act to amend certain Acts and Regulations in relation to firearms/ Loi modifiant certaines lois 
et un reglement relatifs aux armes a feu . . 

Clause by Clause Analysis / Analyse article par article 

Commissioner (section 67); the offence of 
obstructing access (section 67.1). 

Subsection 29(5) of the ELRA stipulates that 
the Privacy Act does not apply, as of October 
25, 2011, with respect to the records, 
including copies, related to the registration of 
non-restricted firearms, or with respect to 
disposal of that information. For greater 
certainty, subsection 29(5) also makes 
specific reference to the following sections 
of the Privacy Act, to make very clear that 
they do not apply: 

• retention of personal information used for an 
administrative purpose (subsection 6(1)) and 
disposal of personal information 
(subsection 6(3)); 

• right of access (section 12); 

• investigation of complaints (section 29); 

• investigative powers of the Privacy 
Commissioner (section 34); 

• the power of an individual who is refused 
access to the individual's personal 
information to seek review by the Federal 
Court (section 41); 

• the power of the Privacy Commissioner to· 
apply to, or appear in, Federal Court 
(section 42); 

• the power of the Court to examine any 
information of a government institution in 
the course of proceedings under sections 41 
.and 42 (section 45); and 

Commissaire a l'information (article 67); 
infraction visant a entraver l'acces a 
I' information ( article 67 .1 ). 

Le paragraphe 29(5) de la LARA stipule que 
la Loi sur la protection des renseignements 
personnels ne s 'applique pas, a compter du 
25 octobre 2011, aux fichiers et aux copies 
de ceux-ci se rapportant a I' enregistrement 
des armes a feu sans restriction, ou a la 
disposition des renseignements personnels. 
Pour plus de certitude, le paragraphe 29(5) 
fait egalement un renvoi precis aux articles 
de la Loi sur la protection des 
renseignements personnels, a:fin d'indiquer 
clairement qu'ils ne s'appliquent pas: 

• conservation des renseignements personnels 
utilises a des fins administratives · 
(paragraphe 6(1)) et disposition des 
renseignements personnels 
(paragraphe 6(3)); 

• droit d'acces (article 12); 

• enqu~te sur les plaintes (article 29); 

• pouvoir d'enquete du Commissaire a la 
protection de la vie privee (article 34); 

• pouvoir d'un individu qui s'est vu refuser 
l' acces a des renseignements personnels 
d'exercer un reco-urs en revision de refus 
devant la Cour federale ( article 41 ); 

• pouvoir d'enquete du Commissaire a la 
protection de la vie privee d1exercer un 
recours ou de comparaitre devant la Cour 
federale (article 42); 

• pouvoir de la Cour d' examiner des 
renseignements d'une institution du 
gouvemement dans le cours d'une instance 
engagee en vertu des articles 41 et 42 

25 

001054 



An Act to amand certain Acts and Regulations In relation to firearms 
PART 1 Amendments to the Firearms Act. the Criminal Code and .tile Regulations 
Prescribing ·certain Firearms and Other Weapons, Components a11d Pans of Weapons, 
Accessor1as, Cartridge Magazinos,.Ammunhlon end Projectiles as Prohibited, Restricted or 
Non-Restricted 
Coming into Forco 
Sections 22-26 

Order in council 
(4) Sections 5 and 9 to 11 and subsection 13(1) 
come into force on a day to be fixed, by order of 
the Governor in Council. 

Order in council 
(5) Section 7, subsection 13(3) and section 14 
come into force on a day to be fixed by order of 5 
the Governor in Council, but that day must not be 
before the day referred to in subsection { 4). 

PART2 

2012,c. 6 

Ending the Long.-gun Registry 
Act 

Amendments to the Act · 
2016, C, 36, S. 230 

23 (1) Subsection 29(3) of the Ending the Long­
gun Registry Act is . deemed never to have been 
amended by section 230 of the Economic Action 10 
Plan2015Act,No. J. 

2016, c. 36, s. 230 

(2) Subsections 29( 4) to (7) of the Ending the 
Long-gun Registry Act are deemed never to have 
come into force and are repealed. 

2015, C, 36; S, 231 

Document Released Under the Access to 
Information Act/ Document divulgue en vertu 
de la Loi sur l'acces a !'information 

Loi modlf/ant certalnes /ols et un rdglement reletlfs aux arm es Ii fou 
PARTIE 1 Modmcalion de la Loi sur !es armes a feu, du Code criminal et·du ROglement 
d~slgnant des armes a leu, armes, eldments ou pi~ces d'armes. accessoires, chargaurs, 
munitions et projectiles comma etant prohibes, & eutorisatlon restrainte ou sans resulction 

Entr.eo on vlguetir 
'Articles 22-25 

Decret 
(4) Les articles 5 et 9 a 11 et le paragraphe 13(1) 
entrent en vigueur a la date fixee par decret. 

Decret 
(5) L'article 7, le paragraphe 13(3) et l'article 14 
entrent en vigueur a la date fixee par decret, Ia­
quelle ne peut ~tre anterieure a la date visee au 5 
paragraphe { 4). 

PARTIE2 

2012, ch. 6 

Loi sur l'abolition du registre 
des armes d'epaule 

Modification de la loi 
2015, ch. 38, ort, 230 

23 (1) Le paragraphe 29(3) de la Loi sur l'aboli­
tion du registre des annes d'epaule est repute· 
n'avoir jamais ete modi:fie par l'article 230 de la 
Loin° I sur le plan d'action economique_de2015. 10 

2015, ch. 36, art. 230 

(2) Les paragraphes 29( 4) a (7) de la Loi SU1' l'abo­
lition du registre des a;rmes d'epaule sont repu­
tes n'~tre jamais entres en vigueur et sont abro­
ges. 

2015, ch, 36, ~rt. 231 

24 Section 30 of the Ending the Long-gun Reg- 15 24 L'article 30 de la Loi SU1' l'abolition du re- 15 
istryActisdeemednevertohavecomeintoforce gistre des en-mes d'epaule est repute n'etre ja-
and is repealed. mais entre en vigueur et est abroge. 

Transitional Provisions 

Definitions 
25 The following definitions apply in this section 
and in sections 26 to 28. 

Dispositions transitoires 

Definitions 
25 Les definitions qui suivent s'appliquent au 
present article et aux articles 26 a 28. 

commencement day means the day on which this 20 copie Copie visee aux paragraphes 29(1) ou (2) de 20 
Act receives royal assent. (date d'entree en vi- la Loi sur l'abolition . du registre des armes 
gueur) d'epaule. (copy) 

copy means a copy referred to in subsection 29(1) 
or (2) of the Ending the Long-gun Registry Act. 
(copie) 25 

2015-2016•2017•2018 13 

date d'entree en vigueur La date de sanction de la 
presente loi, (commencement day) 

procedure designee Toute procedure - notam- 25 
ment les demandes, plaintes, enquetes, recours 
en revision, revisions judiciaires ou appels - qui 
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Clause by Clause Analysis / Analyse article par article 

• the offence of obstruction of the Privacy 
Commissioner (section 68). 

Subsection 29(6) of the ELRA provides that, for 
greater certainty, any request, com.plaint, -
investigation, application, judicial review, appeal 
or other proceedings under the Access to 
Information Act or the Privacy Act, existing on 
or after October 25, 2011, with respect to 
anything referred to in subsections 29(4) or (5), 
is to be determined as if those Acts did not apply 
to the records, including copies; related to the 
registration of non-restricted firearms under the 
Commissioner's or chief firearms officer's 
control, referred to in subsections 29(1) and (2). 

Subsection 29(7) of the ELRA provides that, in 
the event of an inconsistency with any other Act 
of Parliament, subsections 29(1) and (2) will 
prevail to the extent of the inconsistency, and the 
destruction of the records and copies shall take 
place despite any requirement to retain them. 

Clause 23(2) of this Bill provides that 
subsections 29(4) to (7) oftbe ELRA are 
deemed never to have come into force and are 
repealed. 

CLAUSE 24: Repeal 

The Economic Action Plan 2015 Act, No. 1 
amended the ELRA to add section 30 which is 
described below: 

Subsection 30(1) ofthe ELRAprovides that 
there can be no administrative, civil or criminal 
proceedings against the Crown, a Crown servant, 

(article 45); 

• infraction visant a entraver l'action du 
Commissaire a la protection de la vie privee 
(article 68). 

Pour plus· de certitude, le paragraphe 29(6) de 
la LARAprevoit qu'une demande, plainte, 
enquete, requete, revisionjudiciaire, qu'un appel 
ou qu'une autre instance en vertu de laLoisur 
l 'acces a I 'information ou la Loi sur la 
protection des renseignements personnels en 
vigueur a compter du 25 octobre 2011, 
concemant des elements vises au 
paragraphe 29(4) OU (5), doit etre determine 
comme si ces lois ne s'appliquent pas aux · 
fichiers et aux copies se rapportant a 
l' enregistrement des armes a feu sans restriction 
vises aux paragraphes 29(1) et (2), qui sont sous 
le controle du commissaire ou du controleur des 
armes a feu. 

Le paragraphe 29(7) de la LARA prevoit qu'en 
cas d'une incompatibilite avec une autre loi du 
Parlement, les paragraphes 29(1) et (2) 
l 'emporteraient sur l' etendue du probleme 
d'incompatibilite, et que les fichiers et les copies 
de ceux-ci devraient etre detruits malgre toute 
exigence visant leur conservation. 

L'article 23(2) du present projet de loi prevoit 
que les paragraphes 29(4) a (7) de la LARA 
sont reputes n'etre jamais entres en vigueur, 
et ils sont abroges. 

ARTICLE 24 : Abrogation 

La Loi no O 1 sur le plan d 'action economique de 
201 Sa modifie la LARA afin d'ajouter 
!'article 30 decrit ci-dessous : 

Le paragraphe 30(1) de la LARA prevoit 
qu'aucune procedure administrative, civile ou 
penale ne peut etre intentee contre l 'Etat, un 

26 
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An Act to amend certs Ir, Acts and Regullitlons In .relation to firearms 
PART 1 Amendments to the Firearms Ac~ the Criminal Code and the Regulations 
Prescribing Certain Firearms and Other Weapons, Components and Perts of Weapons, 
Accessories, Cartridge ll/lagazines, Ammunition and Projectiles as Prohibited, Restricted or 
Non-Restricted 
Coming into Force 
Sections 22-25 

Order in council 

(4) Sections 5 and 9 to 11 and subsection 13(1) 
come into force on a day to be fixed by ordeJ." of 
the Governor in Council. 

Order in council 

(5) Section 7, subsection 13(3) and section 14 
come into force on a day to be fixed by order of 5 
the Governor in Council, but that day must not be 
before the day referred to in subsection (4). 

PART2 

2012, C, 6 

Ending the Long-gun Registry 
Act 

Amendments to the Act 
2016, C. 36, S, 230 

23 (1) Subsection 29(3) of the Ending the Long­
gun Registry Act is deemed never to have been 
amended by section 230 of the Economic Action 1 O 
Plan2015Act,No. J. 

2915, i:. 36, s. 230 

(2) Subsections 29(4) to (7) of the Ending the 
Long-gun Registry Act are deemed never to have 
come into force and are repealed. 

2015, C. 36, S, 231 

24 Section 30 of the Ending the Long-gun Reg- 16 
istry Act is deemed never to have come into force 
and is repealed. 

Transitional Provisions 

Definitions 

25 The following definitions apply in this section 
and in sections 26 to 28. 

Document Released Under the Access to 
Information Act/ Document divulgue en vertu 
de la Loi sur l'acces a !'information 

Loi modlflant cena/nes /o/s et un rf!glement re/stlfs sux snnas A fau 
PARTIE 1 Modification de la Loi sur las armes ~ feu, du Cqde ctiminel et du Abglement 
dtlsignant des armes A feu, arrrtes, tlltlments ou pieces d'armes, accessolres, chargeurs, 
mu.nltlons et pro]ectiles·comme tltant prohibtls, l autorisatlon restraint& ou sans restriction 

Entrtle en vlgueur 
Artlcles 22-25 

Decret 
(4) Les articles 5 et 9 a 11 et le paragraphe 13(1) 
entrent en vigueur a la date fixee par decret. . 

Decret 

(5) L'article 7, le paragraphe 13(3) et !'article 14 
entrent en vigueur a la date fixee par decret, la­
quelle ne peut etre anterieure a la date vi.see au 5 
paragraphe ( 4). 

PARTIE2 

2012,ch. 6 

Loi sur l'abolition du registre 
des armes d'epaule 

Modification de la loi 
2015, ch, 36; art. 230 

23 (1) Le p~graphe 29(3) de la Loi sur l'aboli­
tion du -registre des annes d'epaule est repute 
n'avoir jamais ete modifie par !'article 230 de la 
Loin° 1 sur le plan d'action economique de 2015. 10 

2015, ch, 36, art. 230 

(2) Les paragraphes 29( 4) a (7) de la Loi SW' l'abo­
lition du registre des annes d'epaule sont repu­
tes n'etre jamais entres en vigueur et sont abro­
ges. 

2016, ch, 36, art. 231 

24 L'article 30 de la Loi sur l'abolition du re- 15 
gistre des annes d'epaule est repute n'etre ja­
mais entre en vigueur et est abroge. 

Dispositions transitoires 

Definitions 
25 Les definitions qui suivent s'appliquent au 
present article et.aux articles 26 a 28. 

commencement day means the day on which this 20 copie Copie visee aux paragraphes 29(1) ou (2) de 20 
Act receiv~s royal assent. (date d'entree en vi- la Loi sur l'abolition du registre des armes 
gueur) d'epaule. (copy) 

copy means a copy referred to in subsection 29(1) 
or (2) of the Ending the Long-gun Registry Act. 
(copie) 25 

2016-2016·2017•2018 13 

date d'entree en vigueur La date de sanction de la 
presente loi, (commencement day) 

procedure designee Toute procedure - notam- 25 
ment les demattdes, plaintes, enquetes, recours 
en revision, revisions judiciaires OU appels - qui 
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the Commissioner of Firearms, or a chief 
firearms officer, or any person acting on their 
behalf or under their direction with respect to the 
destruction, on or after April 5, 2012, of the 
records, including copies, related to the 
registration of non-restricted firearms under the 
Commissioner's or a chief firearms officer's 
control, referred to in subsections 29(1) and (2) 
of the ELRA. 

Subsection 30(2) of the ELRA provides that 
there can be no administrative, civil or criminal 
proceedings against the Crown, a Crown servant, 
the Commissioner of Firearms, or a chief 
firearms officer, a government institution or the 
head of a government institution, or any person 
acting on their behalf or under their direction, for 
any act or omission done between October 25, 
2011 and the date of the coming into force of 
subsection 30(2) (June 23, 2015), concerning the 
application of the Access to Information Act or 
the Privacy Act in relation to the records, 
including copies, related to the registration of 
non-restricted firearms, referred to in subsections 
29(1) and (2). 

Subsection 30(3) specifies that "government 
institution" and "head" in subsection 30(2) have 
the same meanings as in the Access to 
Information Act or the Privacy Act. 

Clause 24 provides that section 30 of the 
ELRA is deemed never to have come into 
force and is repealed. 

CLAUSE 25: Definitions for the purpose of 
this clause and clauses 26 to 27. 

fonctionnaire de l' Etat, le commissaire aux 
armes a feu ou un controleur des armes a feu, ou 
contre toute personne agissant en son nom ou 
sous sa direction concernant la destruction, a 
compter du 5 avril 2012, des fichiers et des 
copies de ceux-ci se rapportant a 
l'enregistrement des armes a feu sans restriction 
vises aux paragraphes 29(1) ct (2) de la LARA, 
et qui sont sous le controle du commissaire ou 
du controleur des armes a feu. 

Le paragraphe 30(2) de la LARA prevoit 
qu'aucune procedure administrative, civile ou 
penale ne peut etre intentee contre l'Etat, un 
fonctionnaire de I' Etat, le commissaire aux 
armes a feu ou un controleur des armes a feu, les 
institutions federales et les responsables 
d'institution federate ou contre toute personne 
agissant en son nom ou sous sa direction pour 
tout acte ou toute omission commis entre le 
25 octobre 2011 et la date de l'entree en vigueur 
du paragraphe 30(2) (le 23 juin 2015), quanta 
!'application de la Loi sur l 'acces a 
l 'i11formation ou de la Loi sur la protection des 
renseignements personnels concernant les 
fichiers et les copies de ceux-ci se rapportant a 
l'enregistrement des armes a feu sans restriction 
vises aux paragraphes 29(1) et (2). 

Le paragraphe 30(3) precise que les expressions 
« institution federale » et ·« responsable 
d'institution federate » figurant au 
paragraphe 30(2) ont la meme signification que 
celle etablie dans la Loi sur l 'acces a 
I 'information ou dans la Loi sur la protection des 
renseignements personnels. 

11..'article 24 prevoit que l'article 30 de 
la LARA est repute n'etre jamais entre en 
vigueur et ii est abroge. 

ARTICLE 25 : Enonce les definitions 
applicables a cet article et aux articles 26 a 28. 

27 
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An Act to amend certain Acts and Regulations in relation to firearms 
PART 2 Ending the Long-gun Registry Act 
Trans1t1onal Prov1s1ons 
Sections 25-27 

Document Released Under the Access to 
Information Act/ Document divulgue en vertu 
de la Loi sur l'acces a !'information 

Loi modiflant csrtalnes Jois et un riJglement relstifs aux armes a feu 
PARTIE 2 Loi sur l'abolition du reg1s1re des armes d'epaule 
Drsposrt1ons transitoires 
Artlcles25•27 -------------------------

personal information means any personal informa­
tion, as defined in section 3 of the Privacy Act, 
that is contained in a record or copy. (renseigne­
ments personnels) 

record means, other than in section 28, a record !:; 
referred to in subsection 29(1) or (2) of the End­
ing the Long-gun Registry Act. (registres) 

est engagee sous le regime de Ia Loi sur l'acces a 
l'iriformation ou de la Loi sur la protection des 
renseignements personnels, qui est relative aux 
registres, copies ou renseignements personnels 
cl~~~~~: b 

a) a ete introduite OU a debute au plus tard le 
22 juin 2015 et n'a pas ete conclue OU a l'egard 
de laquelle aucune decision n'a encore ete 
prise a cette date; 

b) a ete introduite ou a debute apres le 22 juin 'I 0 
2015 mais avant la date d'entree en vigueur. 
(specified proceeding) 

specified proceeding means any request, com­
plaint, investigation, application, judicial review, 
appeal or other proceeding under the Access to 1 o 
Iriformation Act or the Privacy Act that is with 
respect to a record or copy or to personal infor­
mation and that 

registres Registres et fichiers vises aux para:. 
graphes 29(1) ou (2) de la Loi sur l'abolition du 

15 registre des armes d'epaule. (record) 
(a) was made or initiated on or before June 22, 
2015 and was not concluded, or in respect of 
which no decision was made, on or before that 
day;or 

1S 

renseignements personnels Les renseignements 
personnels, au sens de Particle 3 de la Loi sur la 
protection des renseignements personnels, ver­
ses dans les registres et copies. (personal informa-

(b) was made or initiated after June 22, 2015 but 
before the commencement day. (procedure de­
signee) 20 tion) 

Non-application - Access to Information Act 
26 (1) Subject to section 27, the Access to Irifor­
mation Act does not apply as of the commence­
ment day with respect to records and copies. 

Non-application - Privacy Act 

Non-application - Loi sur /'acces a /'information 
26 (1) Sous reserve de l'article 27, la Loi sur l'ac­
ces a l'irtformation ne s'applique pas, a compter 
de la date d'entree en vigueur, relativement aux 
registres et copies. 

Non-application - Loi sur la protection des 
renseignements personnels 
(2) Sous reserve de Particle 27, la Loi sur la pro- 25 (2) Subject to section 27, the Privacy Act, other 

than its subsections 6(1) and (3), does not apply 
as of the commencement day with respect to per­
sonal information. 

25 tection des renseignements personnels, a !'ex­
ception de ses paragraphes 6(1) et (3), ne s'ap­
plique pas, a compter de la date d'entree en vi­
gueur, relativement aux renseignements person-

Non-application - subsections 6(1) and (3) of the 
Privacy Act 
(3) For greater certainty, by reason of subsection 
29(3) of the Ending the Long-gun Registry Act, 
subsections 6(1) and (3) of the Privacy Act do not 30 
apply as of April 5, 2012 with respect to personal 
information. 

Continued application 

27 (1) The Privacy Act, other than its subsec­
tions 6(1) and (3), and the Access to Iriformation 
Act continue to apply with respect to any speci- 35 
tied proceeding and to any complaint, 

2015•2016·2017-2018 14 

nels. 30 

Non-application - paragraphes 6(1) et (3) de la Loi sur 
la protection des renseignements personnels 
(3) 11 est entendu qu'en application du para­
graphe 29(3) de la Loi sur l'abolition du registre 
des armes d'epaule, les paragraphes 6(1) et (3) de 
la Loi sur la protection des renseignements per­
sonnels ne s'appliquent pas, a compter du 5 avril 35 
2012, relativement aux renseignements person­
nels. 

Application continue 

27 (1) La Loi sur la protection des renseigne­
ments personnels, a !'exception de ses para­
graphes 6(1) et (3), et la Loi sur l'acces a l'irifor• 40 
mation continuent de s'appliquer relativement a 
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Commencement day means the day on whi,ch the 
Bill receives Royal Assent. 

Copy means a copy of records in the Canadian 
Firearms Registry related to the registration of 
non-restricted fireanns lillder the control of the 
Cominissioner of Firearms; or, copies of records 
under the control of a chief firearms officer 
related to the registration of non-restricted 
firearms. · 

Personal information means any personal 
information, as defined in section 3 of the 
Privacy Act that is contained in a record or a 
copy. The Privacy Act defines personal 
information in section 3 as, among other 
information: 

• information relating to the race, national or 
ethnic origin, colour~ religion, age or marital 
status of the individual; 

• any identifying number, symbol or other 
particular assigned to the individual; and, 

• the name of the individual where it appears 
with other personal information relating to the 
individual or where the disclosure of the 
name itself would reveal information about 
the individual. 

Record means a record in the Canadian Firearms 
Registry related to the registration of non- . 
restricted firearms under the Commissioner's 
control; or, a record under the control of a chief 
firearms officer related to the registration of non­
restricted firearms. 

Date d'entree en vigueur signifie Ia date de la 
sanction royale du present projet de loi. 

Copie signifie copie des registres ou fichiers du 
Registre canadien des annes a feu associes a 
l'enregistrement des armes a feu sans restriction 
sous la responsabilite du commissaire aux armes. 
a feu; ou copies des registres ou fichiers sous la 
responsabilite des controleurs des armes a feu 
associes a l' enregistrement des armes a feu sans 
restriction. 

Renseignements personnels signifie les 
renseignements personnels, au sens de }'article 3 
de la Loi sur la protection des renseignements 
personnels, verses dans les registres et fichiers et 
les copies. Ladite loi contient une definition de 
renseignements personnels concemant un 
individu al'article 3, laquelle comprend 
notamment: 

I! les renseignements relatifs a sa race, a son 
origine nationale ou ethnique, a sa couleur, a 
sa religion, a son age OU a sa situation de 
famille; 

• tout numero ou symbole, ou toute autre 
indication identifkatrice, qui lui est propre; 

• son nom lorsque celui-ci est mentionne avec 
d' autres renseignements personnels le 
conceinant ou lorsque la seule divulgation du 
nom revelerait des renseignements a son 
sujet. 

Registres signifie registres et fichiers du Registre 
canadien des annes a feu associes a 
l' enregistrement des armes a feu sans restriction 
sous la responsabilite du commissaire aux armes 
a feu; ou registres et fichiers sous la 
responsabilite des controleurs des armes a feu 
associes a l' enregistrement des a:rmes a feu sans 
restriction. 

28 
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An Act to amend certain Acts and Regulations In relation to firearms 
PART 2 Ending the Long-gun Registry Act 
T rans1t1onal Prov1s1ons 
Sections 25-27 

personal information means any personal informa­
tion, as defined in section 3 of the Privacy Act, 
that is contained in a record or copy. (renseigne­
ments personnels) 

record means, other than in section 28, a record 5 
referred to in subsection 29(1) or (2) of the End­
ing the Long-gun Registry Act. (registres) 

specified proceeding means any request, com­
plaint, investigation, application, judicial review, 
appeal or other proceeding under the Access to 1 o 
Information Act or the Privacy Act that is with 
respect to a record or copy or to personal infor­
mati~n and that 

(a) was made or initiated on or before June 22, 
2015 and was not concluded, or in respect of 15 
which no decision was made, on or before that 
day;or 

Document Released Under the Access to 
Information Act/ Document divulgue en vertu 
de la Loi sur l'acces a !'information 

Loi modlflant certaines /o/s et un reglement rolatifs aux armas a feu 
PARTIE 2 Lo, sur l'aboltt1on du reg1stre dos armes d'apaule 
D1spos1t1ons transrtoires 
Artlcles26•27 

est engagee sous le regime de la Loi sur l'acces a 
l'iriformation ou de la Loi sur la protection des 
renseignements personnels, qui est relative aux 
registres, copies ou renseignements personnels 
et qui, selon le cas : 

a) a ete introduite ou a debute au plus tard le 
22 juin 2015 et n'a pas ete conclue OU a l'egard 
de laquelle aucune decision n'a encore ete 
prise a cette date; 

b) a ete introduite ou a debute apres le 22 juin 1 O 
2015 mais avant la date d'entree en vigueur. 
(specified proceeding) 

registres Registres et fichiers vises aux para­
graphes 29(1) ou (2) de la Loi sur l'abolition du 
registre des armes d'epaule. (record) 

renseignements personnels Les renseignements 
personnels, au sens de Particle 3 de la Loi sur la 
protection des renseignements personnels, ver­
ses dans les registres et copies. (personal informa-

(b) was made or initiated after June 22, 2015 but 
before the commencement day. (procedure de­
signee) 20 tion) 20 

Non-application - Access to Information Act 
26 (1) Subject to section 27, the Access to Jrifor­
mation Act does not apply as of the commence­
ment day with respect to records and copies. 

Non-application - Privacy Act 

Non-application - Loi sur l'acces a /'information 
26 (1) Sous reserve de Particle 27, la Loi sur l'ac­
ces a l'iriformation ne s'applique pas, a compter 
de la date d'entree en vigueur, relativement aux 
registres et copies. 

Non-application - Loi sur la protection des 
renseignements personnels 
(2) Sous reserve de l'article 27, la Loi sur la pro- n, (2) Subject to section 27, the Privacy Act, other 

than its subsections 6(1) and (3), does not apply 
as of the commencement day with respect to per­
sonal information. 

25 tection des renseignements personnels, a l'ex­
ception de ses paragraphes 6(1) et (3), ne s'ap­
plique pas, a compter de la date d'entree en vi­
gueur, relativement aux renseignements person-

Non-application - subsections 6(1) and (3) of the 
Privacy Act 
(3) For greater certainty, by reason of subsection 
29(3) of the Ending the Long-gun Registry Act, 
subsections 6(1) and (3) of the Privacy Act do not 30 
apply as of April 5, 2012 with respect to personal 
information. 

Continued application 

27 (1) The Privacy Act, other than its subsec­
tions 6(1) and (3), and the Access to Jriformation 
Act continue to apply with respect to any speci- 35 
fled proceeding and to any complaint, 

2015-2016·2017-2018 14 

nels. :~o 

Non-application - paragraphes 6(1) et (3) de la Loi sur 
la protection des renseignements personnels 
(3) 11 est entendu qu'en application du para­
graphe 29(3) de la Loi sur l'abolition du registre 
des armes d'epaule, les paragraphes 6(1) et (3) de 
la Loi sur la protection des renseignements per­
sonnels ne s'appliquent pas, a compter du 5 avril 35 
2012, relativement aux renseignements person­
nels. 

Application continue 

27 (1) La Loi sur la protection des renseigne­
ments personnels, a l'exception de ses para­
graphes 6(0 et (3), et la Loi sur l'acces a l'irifor- 4U 
mation continuent de s'appliquer relativement a 
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Clause by Clause Analysis / Analyse article par article 

Specified Proceeding means any request, 
complaint, investigation, application, judicial 
_review, appeal, or other proceeding under the 
Access to Information Act or the Privacy Act that 
is with respect to a record or copy or to personal 
information and that: 

(a) was made or initiated on or before 
June 22, 2015, which is the day before the 
coming into force of the Economic Action 
Plan 2015 Act, No. 1, and was not 
concluded, or in respect of which no decision 
is made, on or before that day; or 

(b) was made or initiated after Jupe 22, 2015, 
but before the commencement day, which is 
the day the Bill receives Royal Assent. 

Procedure designee signifie toute procedure -
notamment toute demande, toute plainte, toute 
enquete, tout recours en revision, toute revision 
judiciaire ou tout appel - qui est engagee sous le 
regime de la Loi sur l 'acces a I 'information ou 
de la Loi sur la protection des renseignements 
personnels, qui est relative aux registres, copies 
ou renseignements personnels et qui, selon le 
cas: 

(a) a ete introduite OU a debute au plus tard le 
22 juin 2015, le jour precedent 1' entree en 
vigueur de la Loi no O 1 ·sur le pla~ d 'action 
economique de 2015, et n'a pas ete conclue 
ou a l'egatd de laquelle aucune decision n'a 
encore ete prise a cette date; 

(b) a ete introduite OU a debute apres le 
22 juin 2015, mais avant la date d'entree en 
vigueur, a savoir la date de la sanction royale 
du projet de loi. 

CLAUSE 26(1): Non-application -Access to . ARTICLE 26(1) : Non-application - Loi sur 
Information Act l'acces a /'information 

Subject to clause 27, as of the day the Bill 
receives Royal Assent, the Access to Information 
Act does not apply to records or copies of 
records in the Canadian Firearms Registry 
related to the registration of non-restricted 
firearms under the Commissioner's control or, to 
records or copies of records, under the control of 
a chief firearms officer related to the registration 
of non-restricted firearms. 

Sous reserve de !'article 27, a compter de la date 
de la sanction royale du projet de loi, la Loi sur 
.l'acces a !'information ne s'appliquera pas aux 
registres et fichiers du Registre canadien des 
armes a feu, et les copies de ceux-ci, associes a 
l'enregistrement des armes a feu sans restriction 
sous la responsabilite du cornmissaire aux armes 
a feu. I1 en est de meme pour les registres et 
fichiers, et les copies de ceux-ci, associes a 
l' enregi$trement des armes a feu sans restriction, 
sous la responsabilite des controleurs des annes 
afeu. 
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An Act to amend certain Acts and Regulations In relation to firearms 
PART 2 Ending the long-gun Heg1stry Act 
Trans1t10nal Provrsrons 
Sections 25-27 

personal information means any personal informa­
tion, as defined in section 3 of the Privacy Act, 
that is contained in a record or copy. (renseigne­
ments personnels) 

record means, other than in section 28, a record 5 
referred to in subsection 29(1) or (2) of the End­
ing the Lang-gun Registry Act. (registres) 

specified proceeding means any request, com­
plaint, investigation, application, judicial review, 
appeal or other proceeding under the Access ta ·1 o 
Iriformation Act or the Privacy Act that is with 
respect to a record or copy or to personal infor­
mation and that 

(a) was made or initiated on or before June 22, 
2015 and was not concluded, or in respect of 15 
which no decision was made, on or before that 
day;or 

Document Released Under the Access to 
Information Act/ Document divulgue en vertu 
de la Loi sur l'acces a !'information 

Loi modifiant certaines /ois et un reg/ement relatifs aux armes iJ feu 
PARTIE 2 Loi sur l'abolttion du regIstre dos armos d'epaule 
Dispositions 1ransItoIres 
Articles 25-27 

est engagee sous le regime de la Loi sur l'acces a 
l'iriformation ou de la Loi sur la protection des 
renseignements personnels, qui est relative aux 
registres, copies ou renseignements personnels 
et qui, selon le cas : 

a) a ete introduite ou a debute au plus tard le 
22 juin 2015 et n'a pas ete conclue OU a l'egard 
de laquelle aucune decision n'a encore ete 
prise a cette date; 

b) a ete introduite OU a debute apres le 22 juin 'I c 
2015 mais avant la date d'entree en vigueur. 
(specified proceeding) 

registres Registres et fichiers vises aux para­
graphes 29(1) ou (2) de la Loi sur l'abolitian du 
registre des armes d'epaule. (record) 

renseignements personnels Les renseignements 
personnels, au sens de l'article 3 de la Loi sur la 
protection des renseignements personnels, ver­
ses dans les registres et copies. (personal informa-

15 

(b) was made or initiated after June 22, 2015 but 
before the commencement day. (procedure de­
signee) 20 tion) 20 

!Non-application - Access to Information Act 
26 (1) Subject to section 27, the Access to Irifor­
mation Act does not apply as of the commence­
ment day with respect to records and copies. 

Non-application - Privacy Act 

!Non-application - Loi sur l'acces a /'information 
26 (1) Sous reserve de !'article 27, la Lai sur l'ac­
ces a l'i,ifarmatian ne s'applique pas, a compter 
de la date d'entree en vigueur, relativement aux 
registres et copies. 

!Non-application - Loi sur la protection des 
renseignements personnels 
(2) Sous reserve de !'article 27, la Loi sur la pro- ;c; (2) Subject to section 27, the Privacy Act, other 

than its subsections 6(1) and (3), does not apply 
as of the commencement day with respect to per­
sonal information. 

25 tection des renseignements personnels, a !'ex­
ception de ses paragraphes 6(1) et (3), ne s'ap­
plique pas, a compter de la date d'entree en vi­
gueur, relativement aux renseignements person-

Non-application - subsections 6(1) and (3) of the 
Privacy Act 
(3) For greater certainty, by reason of subsection 
29(3) of the Ending the Lang-gun Registry Act, 
subsections 6(1) and (3) of the Privacy Act do not 30 
apply as of April 5, 2012 with respect to personal 
information, 

Continued application 

27 (1) The Privacy Act, other than its subsec­
tions 6(1) and (3), and the Access ta Irifarmation 
Act continue to apply with respect to any speci- 35 
fled proceeding and to any complaint, 

2015-2016-2017-201 B 14 

nels. :30 

Non-application - paragraphes 6(1) et (3) de la Loi sur 
la protection des renseignements personnels 
(3) fl est entendu qu'en application du para­
graphe 29(3) de la Loi sur l'abolition du registre 
des armes d'epaule, les paragraphes 6(1) et (3) de 
la Loi sur la protection des renseignements per­
sonnels ne s'appliquent pas, a compter du 5 avril 3f, 
2012, relativement aux renseignements person­
nels, 

Application continue 

27 (1) La Loi sur la protection des renseigne­
ments personnels, a !'exception de ses para­
graphes 6(1) et (3), et la Loi sur l'acces a l'irifar- 4(1 

mation continuent de s'appliquer relativement a 
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Document Released Under the Access to 
Information Act/ Document divulgue en vertu 
de la Loi sur l'acces a !'information 

An Act to amend certain Acts and Regulations in relation to.firearms/ Loi modffiant certaines lois 
et un reglement relatff.\' aux armes a.feu 

Clause by Clause Analysis I Analyse article par article 

CLAUSE 26(2): Non-application - Privacy 
Alct 

Subject to clause 27, as of the day the Bill 
receives Royal Assent, the Privacy Act 
(excepting subsections 6(1) and (3)) does not 
apply to records or copies of records in the 
Canadian Firearms Registry related to the 
registration of non-restricted firearms under the 
Commissioner's control or, to records or copies 
of records, under the control of a chief firearms 
officer related to the registration of non­
restricted firearms 

CLAUSE 26(3): Non-application -
subsections 6(1) and (3) of the Privacy Act 

This clause clarifies that subsections 6(1) and (3) 
of the Privacy Act have not applied to personal 
information in the records or copies since the 
coming into force of the ELRA on April 5, 2012. 

CLAUSE 27(1): Continued application 

The Privacy Act, with the exception of 
subsections 6(1) and 6(3), and the Access to 
!,?formation Act continue to apply with respect to 
specified proceedings, and to any complaint, 
investigation, application, judicial review or 
appeal that results from a specified proceeding. 

ARTICLE 26(2) : Non-application - Loi sur la 
protection des renseignements personnels 

Sous reserve de l'articlc 27, a compter de la date 
de la sanction royale du projet de loi, la Loi sur 
la protection des renseignements personnels ne 
s'appliquera pas aux registres et fichiers du 
Registre canadien des armes a feu (a l'exception 
des paragraphes 6(1) et 6(3) ), et les copies de 
ceux-ci, associes a l'enregistrement des armes a 
feu sans restriction sous la responsabilite du 
commissaire aux armes a feu. II en est de meme 
pour les registres et fichiers, et Jes copies de 
ceux-ci, associes a l'enregistrement des armes a 
feu sans restriction, sous la responsabilite des 
controleurs des armcs a feu. 

ARTICLE 26(3) : Non-application -
paragraphes 6(1) et 6(3) de la Loi sur la 
protection des renseignements personnels 

Cet article precise que les paragraphes 6( I) et (3) 
de la Loi sur la protection des r~nseignements 
personnels ne s'appliquent pas aux 
renseignements personnels contenus clans les 
registres et fichiers et Jes copies, et ce,depuis 
l 'entree en vigueur de la LARA en date du 5 
avril 2012. 

ARTICLE 27(1): Application continue 

La Loi sur la protection des renseignements 
personnels, a l'exception de ses paragraphes 6(1) 
et (3), et la Loi sur l 'acces al 'ir!formation 
continuent de s' appliquer relativement aux 
procedures designees et a toute plainte, toute 
enquete, tout recours en revision, toute revision 
judiciaire ou tout appel qui decoule d'une 
procedure designee. 
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An Act to amend certain Acts and Regulations in relation to firearms 
PART 2 Ending the Long.gun Registry Act 
Trans1t10nal Prov1sio11s 
Sections 27-29 

investigation, application, judicial review or ap­
. peal that results from a specified proceeding. 

Period running on June 22, 2015 restarts 

(2) A time limit, or other period of time, under 
the Access to liiformation Act or the Privacy Act 
that was running on June 22, 2015 with respect to 5 
a specified proceeding described in paragraph 
(a) of the definition of that expression in section 
25 is deemed to restart, from the beginning, on 
the commencement day. 

Specified proceeding initiated after June 22, 2015 

Document Released Under the Access to 
Information Act/ Document divulgue en vertu 
de la Loi sur l'acces a !'information 

Loi modifiant certaines /ols et un nlglement relatlfs aux armes a feu 
PARTIE 2 Loi sur l'abolrt,on du regIstre des armes d'epaulo ' 
D1sposrtions trans1to1ros 
Articles 27-29 

toute procedure designee et aux plaintcs, en­
quetes, recours en revision, revisions judiciaires 
OU appels qui decoulent d'une procedure desi­
gnee. 

Recommencement des delais en cours le 22 juin 2015 

(2) Le delai - OU la periode - prevu sous le re- 5 
gime de la Loi sur l'acces a l'iiiformation ou de la 
Loi sur la protection des renseignements per­
sonnels, en cours le 22 juin 2015 relativement a 
une procedure designee visee a l'alinea a) de la 
definition de ce terme a l'article 25 est repute re- 1 o 
commencer a zero a la date d'ent:ree en vigueur. 

Procedure designee introduite apres le 22 juin 2015 

(3) A specified proceeding described in para­
graph (b) of the definition of that expression in 
section 25 is deemed to be made or initiated on 
the commencement day. 

1 o (3) Toute procedure designee visee a l'alinea b) 
de la definition de ce terme a l'article 25 est repu­
tee etre introduite OU avoir debute a la date d'en­
tree en vigueur. 

For greater certainty Precision 

(4) For greater certainty, no destruction of 
records or copies that are the subject of proceed­
ings referred to in subsection (I) is to occur until 
all proceedings referred to in that subsection are 
finally disposed of, settled or abandoned. 

(4) 11 est entendu que les registres ou copies fai-
1 5 sant l'objet de toute procedure visee au para­

graphe (I) ne peuvent etre detruits avant le pro­
nonce d'une decision definitive a l'egard de !'en­
semble des procedures qui y sont visees ou le re- 20 
glement ou l'abandon de celles-ci. 

Permission to view records 

28 The Commissioner of Firearms shall perinit 
the Information Commissioner to view - for the 20 
purpose of settling the Federal Court proceeding 
liiformation Commissioner of Canada v. Minis-· 
ter of Public Sqfety and Emergency Prepared­
ness, bearing court file number T-785-15- any 
record that was in the Canadian Firearms Reg- 2 5 
istry on April 3, 2015. 

Copy to Government of Quebec 

29 (1) The Commissioner of :Firearms shall - for 
the purpose of the administration and enforce­
ment of the Firearms Registration Act, chapter 
15 of the Statutes of Quebec, 2016-provide the 30 
Quebec Minister with a copy of all records that 
were in the Canadian Firearms Registry on April 
3, 2015 and that relate to firearms registered, as at 
that day, as non-restricted firearms, if the Que­
bec Minister provides the Commissioner with a 35 
written request to that effect before the end of 
the 120th day after the day on which the Commis­
sioner sends written notice under subsection (2), 

2015-2016-2017-2018 15 

Permission de voir des documents 

28 Le commissaire aux armes a feu permet au 
Commissaire a l'information de voir - en vue du 
reglement de l'affaire Commissaire a l'iriforma­
tion du Canada c. Ministre de la Securite pu- 2b 
blique et de la Protection civile, dont le numero 
de dossier a la Cour federale est T-785-15-tout 
document qui se trouvait dans le Registre cana­
dien des arm.es a feu le 3 avril 2015. 

Copie au gouvernement du Quebec 
29 (1) Le commissaire aux armes a feu fournit au 30 
ministre du Quebec, aux fins de }'execution et du 
contr6le d'application de la Loi sur l'immatricu­
lation des armes a feu, chapitre I 5 des Lois du 
Quebec (2016), une copie des registres et fichiers 
qui se trouvaient dans le Registre canadien des 35 
armes a feu le 3 avril 2015 et qui concernent les 
armes a feu qui, a cette date, etaient enregistrees 
en tant qu'arme a feu sans restriction, si le mi­
nistre du Quebec en fait la demande par ecrit au 
commissaire au plus tard le cent vingtieme jour 40 
suivant la date de l'envoi de l'avis ecrit au titre du . 
paragraphe (2). 
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Document Released Under the Access to 
Information Act/ Document divulgue en vertu 
de la Loi sur l'acces a !'information 

An Act to amend certain Acts and Regulations in relation to.firearms/ Loi modffiant certaines lois 
et un reglement relatf# aux armes a.feu 

Clause by Clause Analysis / Analyse article par article 

CLAUSE 27(2): Period running on 
.June 22, 2015, restarts 

Any time period that was running on June 22, 
2015, with respect to a specified proceeding, will 
restart from the beginning on the day the bill 
receives Royal Assent. 

CLAUSE 27(3): Specified proceeding 
initiated after June 22, 2015. 

Clause 27(3) deems any specified proceeding 
initiated after June 22, 2015 to be made or 
initiated on the day of the coming into force of 
this Bill. 

CLAUSE 27(4): For greater certainty -
destruction of records. 

The records or copies may not be destroyed until 
all the specified proceedings, and any 
proceeding stemming from specified 
proceedings, are finally disposed of, settled or 
abandoned. 

CLAUSE 28: Permission to view the records. 

The Commissioner of Firearms shall allow the 
Information Commissioner to view records that 
were in the Canadian Firearms Registry on 
April 3, 2015. This is for the purpose of settling 
a judicial review in Federal Court, brought by 
the Information Commissioner, concerning an 
access to information request for the registration 
records of non-restricted firearms made in March 
2012. 

ARTICLE 27(2) : Recommencement des 
delais en cours le 22 juin 2015 

Tout delai en cours le 22 juin 2015 relativement 
a une procedure designee recommencera a zero 
a compter de la date de la sanction royale du 
projet de loi. 

ARTICLE 27(3): Procedure designee 
introduite apres le 22 join 2015 

Selon l'article 27(3), toute procedure designee 
introduite aprcs le 22 juin 2015 sera consideree 
comme ayant etc introduite ou commencee le 
jour de l'entree en vigueur du present projet de 
loi. 

ARTICLE 27(4): Precision-destruction des 
fichiers 

Les registres, les fichiers ou les copies ne sont 
pas detruits avant que toutes les procedures 
designees ou toutes les procedures decoulant de 
procedures designees n'aient fait l'objet d'une 
decision definitive, d'un reglement ou d'un 
abandon. 

ARTICLE 28 : Permission de voir des fichiers 

Le commissaire aux armes a feu permet au 
Commissaire a !'information de consulter tout 
document figurant au Registre canadien des 
armes a feu le 3 avril 2015. Ceci est permis en 
vue d'un reglement dans le cadre d'une revision 
judiciaire en Cour federate, au sujet d'une 
demande d'acces a ]'information relative a des 
fichiers associes a l 'enregistrement des armes a 
feu sans restriction faite en mars 2012, plus 
precisement en vue du reglement de l' affaire 
Commissaire a l' information du Canada c. 
Ministre de la Securite publique et de la 
Protection civile, dont le numero de dossier a la 
Cour federale est T-785-15 . 
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Document Released Under the Access to 
Information Act/ Document divulgue en vertu 
de la Loi sur l'acces a !'information 

An Act to amend certain Acts and Regulations in relation to firearms 
PART 2 Lnd,ng the Long-gun Reg1strv Act 
Transrtional Provisions 
Sections 27·29 

Loi modifiant certslnes lois et un feglement relatifs aux armes iJ feu 
PARTIE 2 Lo, sur !'abolition du regIs1re des armes d'epaule 
Dispositions transitoiros 
Artlclos 27•29 ----------------------- ---------

investigation, application, judicial review or ap­
peal that results from a specified proceeding. 

Period running on June 22, 2015 restarts 
(2) A tiine limit, or other period of time, under 
the Access to Iriformation Act or the Privacy Act 
that was nmning on June 22, 2015 with respect to 5 
a specified proceeding described in paragraph 
(a) of the definition of that expression in section 
25 is deemed to restart, from the beginning, on 
the commencement day. 

Specified proceeding initiated after June 22, 2015 

toute procedure designee et aux plaintes, en­
quetes, recours en revision, revisions judiciaires 
OU appels qui decoulent d'une procedure desi­
gnee. 

Recommencement des delais en cours le 22 juin 2015 
(2) Le delai - OU la periode - prevu sous le re- G 
gime de la Loi sur l'acces a l'iriformation ou de la 
Loi sur la protection des renseignements per­
sonnels, en cours le 22 juin 2015 relativement a 
une procedure designee visee a l'alinea a) de la 
definition de ce terme a !'article 25 est repute re- ·1 o 
commencer a zero a la date d'entree en vigueur. 

Procedure designee introduite apres le 22 juin 2015 
(3) A specified proceeding described in para­
graph (b) of the definition of that expression in 
section 25 is deemed to be made or initiated on 
the commencement day. 

·1 o (3) Toute procedure. designee visee a l'alinea b) 
de la definition de ce tenne a !'article 25 est repu­
tee etre introduite OU avoir debute a la date d'en­
tree en vigueur. 

For greater certainty 
(4) For greater certainty, no destruction of 
records or copies that are the subject of proceed- ·15 
ings referred to in subsection (I) is to occur until 
all proceedings referred to in that subsection are 
finally disposed of, settled or abandoned. 

Permission to view records 
28 The Commissioner of Firearms shall permit 
the Information Commissioner to view-for the 20 
purpose of settling the Federal Court proceeding 
Iriformation Commissioner of Canada v. Minis­
ter of Public Sqfety and Emergency Prepared­
ness, bearing court file number T-785-IS - any 
record that was in the Canadian Firearms Reg- 25 
istry on April 3, 2015. 

Copy to Government of Quebec 
29 (1) The Commissioner of Firearms shall-for 
the purpose of the administration and enforce­
ment of the Firearms Registration Act, chapter 
IS of the Statutes of Quebec, 2016- provide the 30 
Quebec Minister with a copy of all records that 
were in the Canadian Firearms Registry on April 
3, 2015 and that relate to firearms registered, as at 
that day, as non-restricted firearms, if the Que-· 
bee Minister provides the Commissioner with a 35 
written request to that effect before the end of 
the 120th day after the day on which the Commis~ 
sioner sends written notice under subsection (2). 

------------····•···- .. ·. -··. 
2015-2016-2017-2018 15 

Precision 
(4) 11 est entendu que les registres ou copies fai­
sant l'objet de toute procedure visee au para­
graphe {]) ne peuvent etre detruits avant le pro­
nonce d'une decision definitive a l'egard de !'en­
semble des procedures qui y sont visees ou le re- 20 
glement OU !'abandon de eelleswci. 

Permission de voir des documents 
28 Le commissaire aux armes a feu permet au 
Commissaire a l'i:riformation de voir - en vue du 
reglement de l'affaire. Commissaire a l'iriforma­
tion du Canada c. Ministre de la Securite pu- :,:5 
blique et de la Protection civile, dont le numero 
de dossier a la Cour federale est T-785-tS- tout 
document qui se trouvait clans le Registre cana­
dien des armes a feu le 3 avril 2015. 

Copie au gouvernement du Quebec 
29 (1) Le commissaire aux armes a feu fournit au 30 
ministre du Quebec, aux fins de l'exeeution et du 
contr6le d'application de la Loi sur l'immatricu­
lation des armes afeu, chapitre JS des Lois du 
Quebec (2016), une copie des registres et fichiers 
qui se trouvaient dans le Registre canadien des 35 
arm.es a feu le 3 avril 2015 et qui concernent les 
armes a feu qui, a cette date, etaient enregistrees 
en tant qu'arme a feu sans restriction, si le mi­
nistre du Quebec en fait la demande par ecrit au 
commissaire au plus tard le cent vingtieme jour 4G 
suivant la date de l'envoi de l'avis ecrit au titre du 
paragraphe (2) . 
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Information Act/ Document divulgue en vertu 
de la Loi sur l'acces a !'information 

An Act to amend certain Acts and Regulations in relation to firearms/ Loi modifiant certaines lois 
et un reglement relatlfs aux armes afeu 

Clause by Clause Analysis / Analyse article par article 

CLAUSE 29(1): Copy to Government of 
Quebec 

The Commissioner of Firearms will provide a 
copy of the registration records related to 
Quebec, as they were on April 3, 2015, and that 
were registered as non-restricted on that date, to 
the Quebec Minister, if the Quebec Minister 
provides a written request prior to the end of the 
120th day after a written notice is sent under 
subsection 29(2). The purpose of the transfer 
will be the administration and enforcement of 
the Quebec Firearms Registration Act .. 

CLAUSE 29(2): Notice 

If the Quebec Minister has not provided a 
written request for the records m,entioned in 
subsection 8(1) before the Commissioner of 
Firearms is in a position to destroy them, the 
Commissioner will send written notice to the 
Quebec Minister that he/she is in such a position. 

CLAUSE 29(3): Destruction of records 

The Commissioner of Firearms wilJ only destroy 
the records if he/she has provided a copy of the 
records to Quebec or, in any other case, after the 
end of the 120th day after the day on which the 
Commissioner has sent a written notice under 
Clause 8(2). 

CLAUSE 29(4): Definition of Quebec 
Min~ter 

Quebec Minister means the minister of the 
Government of Quebec responsible for public 
security. 

ARTICLE 29(1) : Copie au gouvemement du 
Quebec 

Le commissaire aux armes a feu donnera au 
ministre du Quebec une copie des fichiers 
d'enregistrement concemant le Quebec, tels 
qu'ils etaient en date du 3 avril 2015, relatifs 
aux armes a feu qui, a cette date, etaient 
enregistrees en tant qu'arme a feu sans 
restriction pourvu que le ministre du Quebec en 
fait la demande par ecrit avant la fin du 
120ieme jour suivant l'envoi de l'avis ecrit 
conformement au paragraphe 29(2). Ceci servira 
aux fins de !'administration et de !'execution de 
la Loi sur l'immatriculation des armes afeu du 
Quebec. 

ARTICLE 29(2) : Avis 

Si le ministre du Quebec n'a pas fait de demande 
ecrite pour obtenir une copie des fichiers 
mentionrtes au paragraphe 29(1) avant que le 
commissaire aux armes a feu ne soit pret a les 
detruire, le commissaire aux armes a feu lui fait 
parvenir un avis ecrit pour lui indiquer qu'il est 
pret a les detruire, conformement a I' article 
29(3). 

ARTICLE ~9(3) : Destruction des fichiers 

Le commissaire aux arm es a feu ne detruit les 
registres et fichiers que s'il a donne une copie de 
ces fichiers au ministre du Quebec ou, dans tout 
autre cas, apres la fin du 120ieme jour suivant la 
date a laquelle ii a envoye I' a vis ecrit dont il est 
question au paragraphe 29(2). 

ARTICLE 29( 4) : Definition de ministre du 
Quebec 

ministre du Quebec signifie le ministre du 
gouvemement du Quebec responsable de la 
securite publique. 
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Transitional Provisions. 
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Notice 
(2) Ifno request is provided under subsection (1) 
before the Commissioner is in a position to pro­
ceed with ensuring the destructi.on of the records 
referred to in that subsection, the Commissioner 
shall, W! soon as he or she is in that position, 5 
send written notice to the Quebec Minister of 
that fact. 

Destruction of records 

Loi modlfiant certaines /ols et un r~glament relstlfs aux armes Ii feu 
PAIITIE 2 Loi sur l'ebolition du reglstre des ermes d"~paule 
Dlsposiilons transltolres 
Articles 29-30 

Avis 

(2) Si la demande visee au paragraphe (1) n'est 
pas faite avant que le commissaire soit en me­
sure de veiller a la destruction des registres et fi­
chiers vises a ce paragraphe, ce dernier envoie 
un avis ecrit au ministre du Quebec des qu'il est 5 
pret a veiller a la destruction des registres et fi-
chiers vises. · 

Destruction des registres et fichiers 

(3) Malgre le paragraphe 29(1) de la Loi sur l'abo­
lition du regi~tre des armes d'epaule, le commis-

(3) Despite subsection 29(1) of the Ending the 
Long-gun Registry Act, the Conu:nissioner shall 
proceed with ensuring the destruction of the 
records referred to in subsection (1) only after 

(a) he or she provides the Quebec Minister 
with a copy of the records, bt the case where 
that Minister provides a written request in ac­
~rdance with subsection (I); or 

1 O saire aux armes a feu ne veille a la destruction 1 o 
des registres et :fichiers vises au paragraphe. (1) 
qu'apres: 

(b) the end of the 120th day after the day on 
which the Commissioner sends written notice 
under subsection (2), in any other case. 

Definition of Quebec Minister 

a) avoir fourni une copie des registres et fi­
chiers au ministre du Quebec, dans le cas OU ce 

15 ministre en fait la demande ecrite conforme- 15 
ment a ce paragraphe; 

b) le cent vingtieme jour suivant la date de 
l'envoi de l'avis ecrit au titre du paragraphe 
(2), dans tout autre cas. 

Definition de ministre du Quebec 

(4) In this section, Quebec Minister means the 
minister of the Government of Quebec responsi- 20 
hie for public security. 

(4) Au present article, ministre du Quebec s'en- 20 
tend du ministre du gouvernement du Quebec 
responsable de la securite publique. 

Extension 

30 The Minister of Public Safety and Emergency 
Preparedness may, dt;tring the 120-day period re­
ferred to in subsection 29(1), make an order ex­
tending that period for another 120 days, and in 
that case the references in subsections 29(1) and 
(3) to "the 120th day'' are to be read as references 
to ''the 240th day''. 

Published under authority of the Speaker of the House of Commons 
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Prolongation 

30 Le ministre de la Securite publique et de la 
Protection clvile peut, par arrete, pendant la pe­
riode de cent vingt jours visee au paragraphe 25 

25 29(1), prolonger celle-ci d'une periode addition­
neUe de cent vingtjours. Le cas echeant, la men­
tion « cent vingtieme jour » aux: paragraphes 
29(1) et (3) vaut mention de « deux cent quaran-
tiemejour ». 30 
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An Act to amend certain Acts and Regulations in relation to firearms/ Loi modifiant certaines loi~ 
et un reglement relatifs aux armes afeu 

Clause by Clause Analysis / Analyse article par article 

CLAUSE 29(1): Copy to Government of 
Quebec 

The Commissioner of Firearms will provide a 
copy of the registration records related to 
Quebec, as they were on April 3, 2015, and that 
were registered as non-restricted on that date, to 
the Quebec Minister, if the Quebec Minister 
provides a written request prior to the end of the 
120th day after a written notice is sent under 
subsection 29(2). The purpose of the transfer 
will be the administration and enforcement of 
the Quebec Firearms Registration Act. 

CLAUSE 29(2): Notice 

If the Quebec Minister has not provided a 
written request for ·the records mentioned in 
subsection 8(1) before the Commissioner of 
Firearms is in a position to destroy them, the 
Commissioner will send written notice to the 
. Quebec Minister that he/she is in such a position. 

CLAUSE 29(3): Destruction of records 

The Commissioner of Firearms will only destroy 
the records if he/she has provided a copy of the 
records to Quebec or, in any other case, after the 
end of the 120th day after the day on which the 
Commissioner has sent a written notice under 
Clause 8(2). 

CLAUSE 29( 4): Definition of Quebec 
Minister 

Quebec Minister means the minister of the 
Government of Quebec responsible for public 
security. 

ARTICLE 29(1) : Copie au gouvernement du 
Quebec 

Le commissaire aux annes· a feu donnera au 
ministre du Quebec une copie des fichiers 
d'enregistrement concemant le Quebec, tels 
qu'ils eWent en date du 3 avril 2015, relatifs 
aux annes a feu qui, a cette date, etaient 
ertregistrees en tant qu'anne a feu sans 
restriction poutvu que le rninistre du Quebec en 
fait la dernande par ecrit avant la fin du 
120ieme jour suivant l'envoi de l'avis ecrit 
conformement au paragraphe 29(2). Ceci servira 
aux fins de 1' administration et de I' execution de 
la Loi sur l 'immatriculation des armes a feu du 
Quebec. 

ARTICLE 29(2) : Avis 

Si le ministre du Quebec n'a pas fait de demande 
ecrite pour obtenir une copie des fichiers 
mentionnes au paragraphe 29(1) avant que le 
commissaire aux armes a feu ne soit pret a les 
detruire~ le commissaire aux armes a feu lui fait 
parvenir un avis ecrit pour lui indiquer qu'il est 
pret a Ies detnrire, conformement a !'article 
29(3). 

ARTICLE 29(3): Destruction des fichiers 

Le commissaire aux armes a feu ne detruit Jes 
registres et fichiers que s'il a qonne une copie de 
ces fichiets au ministre du Quebec ou, dans tout 
autre cas, apres la fin du 120ieme jour suivant la 
date a laquelle il a envoye l 'avis ecrit dont il est 
question au paragraphe 29(2). 

ARTICLE .29(4) : Definition de ministre du 
Quebec 

ministre du Quebec signifie le ministre du 
gouvernement du Quebec responsable de la 
securite publique. 
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An Act to smend certain Acts snd Regulstlons in re/at/on to firearms 
PART 2 Ending the Long.gun Registry Act 
Transltiohal Provisions 
Sections 29-30 

Notice 

(2) If no request is provided under subsection (l) 
before the Commissioner is in· a position to pro­
ceed with ensuring the destruction of ~e records 
referred to in that subsection, the Commissioner 
shall, as soon as he or she is in that position, 5 
send written notice to the Quebec Minister of 
that fact. 

Destruction of records 

(3) Despite subsection 29(1) of the Ending the 
Long-gun Registry Act, the Commissioner shall 
proceed with ensuring the destruction of the 1 o 
records referred to in subsection (1) only after 

(a) he or she provides the Quebec Minister 
with a copy of the records, in the case where 
that Minister provides a written request in ac-
cordance with subsection (I); or 15 

(b) the end of the J 20th day after the day on 
which the Commissionei- sends written notice 
under subsection (2), in any other case. 

Definition of Quebec Minister 

Document Released Under the Access to 
Information Act/ Document divulgue en vertu 
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Loi modJflsnt csrtalnss Jols et un rilglement re/atlfs euJ< armes ii feu 
PARTJE 2 Loi sur l'abolltion du registre des etmes d'6paule 
Dispositions transltolres 
Articles 29-30 

Avis 
(2) Si la demande visee au paragraphe (I) n'est 
pas faite avant que le commissaire soit en me­
sure de veiller a la destruction des registres et fi­
chiers vises a ce paragraphe, ce dernier envoie 
un avis ecrit au ministre du Quebec des qu'il est 5 
pret a veiller a la destruction des registres et fi­
ehiers vises. 

Destruction des registres et fichiers 

(3) Malgre le paragraphe 29(1) de Ia Loi sw- l'abo­
lition du registre des armes d'epaule, le commis,;, 
saire aux armes a feu ne veille a la destruction 1 o 
des registres et fichiers vises au paragraphe (1) 
qu'apres: 

a) avoir fourni une copie des registres et fi­
chiers au ministre du Quebec, dans le cas ou ce 
ministre en fait la demande ecrite conforme- 15 
ment • ce paragraphe; 

b) le cent vingtieme jour suivant la date de 
l'envoi de l'avis ecrit au titre du paragraphe 
(2), dans tout autre cas. 

Definition de ministre du Quebec 

(4) In this section, Quebec Minister means the 
minister of the Government of Quebec responsi­
ble for public security. 

(4) Au present article, ministre du Quebec s'en- 20 
20 tend du nrlnistre du gouvernement du Quebec 

responsable de la securite publique. 

Extension 

30 The Minister of Public Safety and Emergency 
Preparedness may, during tb.e 120-day period re­
ferred to in subsection 29(1), make an order ex­
tending that period for another 120 days, and in 25 
that case the references in subsections 29(1) and 
(3) to "the 120th day" are to be read as references 
to "the 240th day". 

Published under authority of the Speaker of the House of Commons 
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Prolongation 

.30 Le ministre de la Securite publique et de la 
Protection civile peut, par arrete, pendant la pe­
riode de cent vin:gt jours visee au paragraphe 25 
29(1), prolonger ~elle.-ci d'une periode addition­
nelle de cent vingt jours. Le cas echeant, la men­
tion « cent vingtieme jour » aux paragraphes 
29(1) et (3) vaut mention de « deu,x cent quaran-
tiemejour ». 30 

Publia avec l'autorfsatfon du president de la Chambre des communes 
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An Act to amend certain Acts and Regulations in relation to .firearms/ Loi modifiant certaines lois 
et un reglement relatifs aux armes afeu 

Clause by Clause Analysis / Analyse article par article 

CLAUSE 30: Extension 

The Minister of Public Safety and Emergency 
Preparedness may, during the 120-day period set 
out in subsection 8(1), make an order extending 
that period for another 120 days. 

ARTlCLE 30 : Prolongation 

Durant la periode de 120 jours mentionnee au 
paragraphe 29(1 ), le ministre de la Securite 
publique et de la Protection civile peut, par 
arrete, prolonger la periode d'une periode · 
additionnelle de 120 jours 
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STAKEHOLDER PERSPECTIVES Bill C-71: 

PUBLIC COMMENTARY: 

The following organizations' spokespersons have made public statements regarding Bill C-71: 

Canadian Association of Chiefs of Police (supporting): 
"CACP policing leadership is encouraged by the positive direction taken by Public Safety 
Canada and Ralph Goodale towards sensible firearms legislation enhancing the tools available to 
policing to ensure public safety." (March 20, 2018) 

The CACP's twitter has 6,298 followers. This tweet received 32 retweets and 34 likes. 

John Tory, Mayor of Toronto (supporting): 
"This is a good start for a national discussion on improving our gun laws and I hope to see the 
government look at further strengthening the rules to keep guns off our streets. It is long past 
time to take bold action to fight domestic gun trafficking." (March 20, 2018) 

John Tory's twitter has 261,000 followers. This tweet received 22 retweets and 85 likes. 

National Firearms Association (opposed): 
"This bill is an all-out attack on firearms owners and users, and just like we led the charge 
against the failed long-gun registry and won, we will lead the charge again against this seriously 
misguided legislation." (March 20, 2018) 

Canadian Coalition for Firearms Rights ( opposed): 
"Bill C-71 has no mention of working on crime, no mention of com batting the ever-growing 
gang violence that plagues our nation. It quite literally is directly targeting legal gun owners. 
This lack of serious leadership and governance is dangerous to the safety of Canadians." 
(March 29, 2018) 

CCFR's Facebook has 13,308 followers. This post was liked 247 times and shared 117 times. 

PolySeSouvient (mixed): 
"The measures contained in the bill consist of the very bare minimum. It seems very clear to us 
that the primary intent is not to maximize public safety but to minimize the ire of the gun lobby 
while looking like they are doing something." (March 20, 2018) 

PolySeSouvient's twitter has 509 followers. This tweet received 5 retweets and 4 likes. 

Nathalie Provost, Vice-Chair of CFAC and PolySeSouvient spokesperson (mixed): 
"Despite our disappointment, we do not want to see this legislation fail. The bill may be 

extremely weak, but it is still a step in the right direction. We hope that in the coming days and 
weeks our group can work with the Minister and members of the Standing Committee on Public 
Safety to substantially improve Bill C-71, to a point where we can applaud the government for 
doing the right thing." (March 20, 2018) 
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Coalition for Gun Control (mixed): 
"Bill C-71 does not go far enough to remove assault weapons in Canada. The bill needs 
strengthening, not more accommodations for the gun lobby. Finding 'balance' should mean 
prioritizing public health and safety, not pleasing the gun lobby." (April 10, 2018) 

CGC's twitter has 2,615 followers. This tweet received 6 retweets and 4 likes. 

PUBLIC REPORTS AND BRIEFS: 

The following organizations have publicly released analyses of Bill C-71, highlighting their 
criticisms of the proposed legislation. 

PolySeSouvient (March 20, 2018): 

• Background checks: The enhancements proposed fail to adjust the broad and problematic 
discretion of the courts, who must only "take into consideration" a list of risk factors. 
There have been many cases of people that had a history of risky behavior from the 
currently identified list who were allowed to keep their firearms (e.g., case of Thierry 
LeRoux's killer, who had a suicidal and violent history). 

• Business record-keeping: The proposed does not apply to private sales, which represent 
approximately one third of all firearms transfer in Quebec. The access requirements for 
law enforcement (i.e.,judicial authorizations, where appropriate) represent an 
unnecessary and substantial procedural obstacle, which does not exist even in the United 
States. This precludes any routine controls to verify compliance. 

• Classification: The proposed legislation does not adjust the classification criteria that the 
RCMP must apply, which consequently allows assault weapons to remain legal. Some 
firearms classifications will be corrected, but current owners may keep them via 
grandfathering. The loophole allowing large capacity magazines which can be used in 
firearms they were not designed for remains open. 

• Authorizations to Transport (ATTs): Proposed changes fail to associate an ATT with a 
specific location, instead allowing an owner of a restricted weapon to go to any of dozens 
or hundreds of gun clubs or shooting ranges. 

National Firearms Association (March 22, 2018): 

• Licence verification: Bill C-71 recreates a back-door registry and would require extensive 
investment of resources to confirm licence eligibility. The process will be detrimental to 
the gun-show industry unless reference numbers can be acquired instantaneously. Denials 
of a reference number are not listed as decisions reviewable upon reference under s. 7 4 of 
the Firearms Act, which means a more expensive legal process would be required to 
challenge the decision. Failure to obtain a reference number may result in a criminal 
prosecution for transfer without authority. As there is no proposed amnesty program, this 
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will encourage black market transactions to avoid criminal sanctions by firearms owners 
who forget to file paperwork and end up with expired licences. 

• Business record keeping: The records of business will be open to inspection by police and 
the Chief Firearms Officer of jurisdiction. 

• Repeal of the deeming provision: Removing the authority of the Governor in Council to 
fix mistakes opens the door to arbitrary actions by the RCMP. The return of the CZ-858 
and Swiss Arms firearms to prohibited status is another example of quasi-expropriation 

· without compensation. In view of the decline in value associated with the prohibited 
status, some individuals may be tempted to sell their firearms on the black market instead 
of registering their firearms as prohibited. 

• Forfeiture: This is confiscation without compensation. Problematically, it will apply to all 
types of prohibition orders, even when no wrongdoing has taken place (e.g., preventative 
orders for mental health issues). Those most vulnerable (i.e., mentally ill individuals) are 
the least likely to fight and could be adversely affected. 

• ATTs: The proposed changes will clutter the system with administrative paperwork and 
take up resources that could be applied to real crime. These changes will potentially 
create additional paper criminals, as people will be prosecuted for a lack of paperwork 
when nothing morally reprehensible has occurred. 

• Subsumed Bill C-52 provisions: These provisions disregard the privacy rights of firearms 
owners. 

Canadian Shooting Sports Association (March 23, 2018): 

• Background checks: The potential for abuse may outweigh the benefits of mental health 
checks. Provisions that go back throughout a person's lifetime might be difficult for our 
veterans and first responders, some of which have had difficult personal struggles as a 
result of their service. There is no established evidence that such checks will enhance 
public safety. 

• Business record keeping: The proposed requirement for businesses to keep records is a 
gun registry, and the government will take possession of the data should the business 
cease to operate. 

• Repeal of the deeming provision: This proposed change removes the ability of the 
government to reverse classification mistakes made by the RCMP. 

• Grandfathering: The CSSA is concerned that subsection 12(9) of the Firearms Act may 
be broadly utilized to ban more models of firearms. 
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• Licence verification: The proposed licence verification process is not itself a registry, but 
it is a registry that would identify active firearms users. 

• ATTs: The proposed changes do not enhance public safety, as ATTs for restricted 
firearms to any section 29 approved shooting club or range within a person's province of 
residence would remain in place. This represents the longest ranging permission that can 
be granted via an automatic ATT. If there are no public safety concerns for this wide­
ranging purpose, why would trips go gun shows or gun smiths require this? 

Canadian Coalition for Firearms Rights (March 23, 2018): 

• Background checks: This provision represents a privacy concern and a discriminatory 
risk. The information would now be accessible in government records by large groups of 
people and could be used for other purposes. As we already have continuous eligibility 
screening, this measure is unnecessary. Applicants who have been treated for mental 
health issues in the distant past may face unfair discrimination. 

• Repeal of the deeming provision: The RCMP classifies firearms, this is done under the 
oversight of elected officials to ensure mistakes can be corrected. The removal of this 
government oversight is antithetical to our system because it places law enforcement's 
authority over that of elected government officials. 

• Licence verification: The proposed requirement to obtain permission and a reference 
number from the Registrar of firearms constitutes a registry. The only deviation is the 
omission of a requiremen~ to provide the identifying information on the firearm. The 
infrastructure required to accomplish this is the same as the long-gun registry that cost 
Canadian taxpayers two billion dollars. 

• ATTs: There is no evidence that is forthcoming to indicate that any significant issues 
associated with ATTs have been experienced by law enforcement. There is no 
demonstrable ATT-related risk to public safety and therefore this measure is unnecessary. 

British Columbia Wildlife Federation (March 22, 2018): 

• Enhanced background checks: It is unclear what agency would review doctors reports for 
this purpose and how the agency would ensure patient confidentiality. We also do not 
know what the .criteria are for patient evaluation and what triggers an investigation. The 
last thing we want is for people to be scared to talk to their doctor about a mental health 
issue. Law abiding firearms owners may be reluctant to approach a doctor for fear of 
losing their firearms. 

• Business record keeping: This provision forces businesses to create a gun registry system 
on behalf of the government. This is contrary to the government's election promise and 
represents an indirect tax on firearms owners by driving up the costs for businesses. 
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• Repeal of the deeming provision: We urge the government to rethink their decision to 
repeal measures that give the Governor in Council the authority to reverse arbitrary 
decisions made by the RCMP until the RCMP implements a fair and transparent process 
for classifying firearms. 

• Grandfathering: Subsection 12(9) of the Firearms Act sets the stage for future firearms 
prohibitions. The RCMP will enforce this provision, while also maintaining the authority 
to decide which firearms should be prohibited, there needs to be a separation of power 
here. 

• Licence verification: How would the data be stored, where, and who could access it? 

• ATTs: There is no evidence the transportation activities that would no longer be granted 
automatically have created a public safety issue and therefore the automatic ATTs should 
remain in place. 

• Firearms Marking Regulations: These regulations duplicate current manufacturers' 
markings and would result in a significant increase in the cost of firearms in Canada and 
a negative impact on the industry. 

Ontario Federation of Anglers and Hunters (March 26, 2018): 

• Licence verification: It is currently unclear what avenues will be available to verify a 
lic~nce (e.g., telephone, online?). Additionally, we do not know if these services will be 
available 365 days a year, or whether there will be sufficient human and financial 
resources available to ensure the volume of sales won't affect service times. 

• Business record-keeping: What safeguard will be in place to ensure only the records of 
the individual being investigated are released? Who will the prescribed officials be in the 
event that a business ceases to exist and must transfer over all existing files they have on 
record? 

• ATTs: What is the evidence that the changes to the ATT regime would reduce crime? 
Where is the evidence that says the presence of ATTs is such a significant public safety 
issue? 

• Bill C-52 provisions: It appears that all records will be given to Quebec, not just the 
Quebec records, all records. The point is all of these records still exist today, despite what 
has been previously told to Canadians. 
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ISSUES RAISED BY THE OPPOSITION 

Bill C-71 (An Act to amend certain Acts and Regulations in relation to firearms) 

The Conservative Party opposed Bill C-71 throughout the media, Second Reading and during 
Committee. 

The Conservatives argue that the Bill's requirement for businesses and retailers to register firearm serial 
numbers for sale transactions is creating a 'backdoor' long-gun registry. They argue the Bill targets law­
abiding gun owners and store owners who are legally selling firearms instead of those who are obtaining 
firearms for criminal intent. They argue that those who purchase firearms for criminal intent do so 
through illegal avenues and not through reputable businesses. As such, the Bill is creating an unfair onus 
on legal business owners to keep records of sale. They further argue that the accidental mismanagement 
of information or keeping of proper records by businesses could result in unfair criminal sanctions against 
them. During SECU hearings on Bill C-71, Conservative Members of Parliament expressed concern 
regarding access to these business records, specifically that a Chief Firearms Officer could walk into 
businesses and request to see transaction records. 

The Conservatives also have the perception that Bill C-71 does nothing to combat organized crime. 
They argue Bill C-71 is more of a regulatory bill rather than a public safety bill. 

Conservatives questioned the effectiveness of extending the timeframe of background checks for 
possession and acquisition licenses from the previous five years to a person's lifetime, arguing that the 
government daily checks the registry, automatically, for criminal charges laid against licensees. The 
Conservatives asked what sorts of mental health factors would make someone ineligible for a firearms 
licence, and more broadly, they addressed concerns about reasonable limits for assessing and monitoring 
these factors throughout someone's lifetime. These concerns were further expressed when, during the 
SECU hearings, Conservative members moved a number of amendments that would have shortened the 
length of time from a lifetime to ten, twenty and fifty years respectively when considering applications to 
possess a firearm. 

Additionally, the Conservatives criticized the lack of information on financial and resource costs for 
implementation ofBill-C-71. The new licence verification regime and reference number requirements for 
businesses would require additional resources in order to adequately ensure there are no backlogs in sale, 
and the Conservative members feel that the Government has failed to provide a comprehensive overview 
on the costing details and implementation plan. 

In terms of grandfathering, during SECU hearings, Conservatives felt that giving businesses until 
June 30, 2018, to make plans and decisions regarding their inventory was arbitrary, and that the date 
would be well before the coming into force of the provisions, should the Bill be passed. 

Also at SECU hearings, Conservative members indicated that the 'straw purchases' of firearms is a major 
concern which the Bill, in their opinion, does not address. 

The New Democratic Party (NDP) has been generally supportive of Bill C-71. 

The NDP is supportive of the Bill's amendments to provisions regarding eligibility to hold a firearms 
licence, specifically to subsection 5(2) of the Firearms Act removing "within the previous five years" to 
make the period of the background check extend to a person's life. This new change, they argue, brings 
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the law in line with ongoing precedents set by courts in which, courts have deemed it appropriate, legal, 
lawful, and respectful of charter rights to go all the way back in a lifetime examination for one's 
background check, whether it is criminal records or other pieces that are looked at as part of the firearms 
process. 

Additionally, the NDP saw no issue with providing Quebec with the former regisny's records involving 
its population, the only data left from the regisny. They argue Quebec's National Assembly is entitled to 
COD;tinue the process as it sees fit and in accordance with the principle of asymmetrical federalism. 

Overall, the NDP stated that the changes the Bill would make are both appropriate and fundamental in 
ensuring public safety, therefore warranting their support. 

The Green Party of Canada has been generally supportive of Bill C-71. 

During its appearance before SECU, the Green Party of Canada indicated support for lifetime background 
checks when considering applications to possess a firearm. However, the party did bring forward 
amendments to this aspect of the Bill, in terms of additional risk factors that should be considered by a 
Chief Firearms Officer (CFO). Specifically, the party wished to see a consideration of past violence 
against an intimate partner before the issuance of a firearms licence. This amendment was not supported, 
due to the similar amendment brought by the Liberal Party of Canada which added an additional risk 
factor that will be considered by a CFO: whether an individual was previously prohibited by a 
prohibition order from possessing a firearm or other weapons in respect of an offence in the commission 
of which violence was used, threatened or attempted against the person's intimate partner or former 
intimate partner. 
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